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Régi nóta 
uj változatban 

Az Universul ugylátszik nagyon szi- 
vére vette megjegyzéseinket, amiket az 
emlékezetes Golumbovici-ügyhöz füz- 
tünk Illetve: nem is nagyon kommentál- 
tuk ezt a szinte példátlan esetet, csak a 
tényeket mondottuk el szép sorjában, 
melyekből nagyon szomoru és egyben az 
Universul „tisztogató" hadjárataira igen 
jellemző dolgok derültek ki. Cikkünk 
nyomán, belátjuk kinos helyzetbe ke- 
rült a lap. Cáfolni nem tud, részrehaj- 

lást képtelen ránk olvasni, mert hiszen 
az ügy szenvedő hőse román ember volt, 
akihez nem füznek bennünket sem ér- 

zelmi, sem más kapcsolatok. Tehát más 
mnton próbál elégtételt venni a rajta esett 
sérelemért". És ahogy legutolsó számá- 
han visszavág, élénken emlékeztet arra 
a nem szalónképes mozdulatra, mikor 
egyesek jobb kezükkel vakarják meg 
bal fülük tövét. A cikkben ugyanis, a 
mellyel bennünket a bukaresti lap 
megtisztel, egy szó sincs a Golumbovici 
ügyről, ellenben a hasábokon ismét az a 
régi, buta vádaskodás terpeszkedik el, a 
melyet különböző megszövegezésben 
amnyiszor szegeztek nekünk az Univer- 
sul leleményiszonyban szenvedő, rága- 
lomgyártó mesterei. Ismét a Budapesttel 
való kapcsolatokat hányja szemünkre a 
lap s enyhe célzással jJankapusztára s 
a budapesti sajtó legírissebb megnyi- 
latko ásnira „a Horthy-rezsin kisérő 
hangjának" nevez bennünket. A cikk 
azzal a nyilt fenyegetéssel zárul, hogy 
az Üniversul majd a hatóságoktól füg- 
getlenül is elvégzi a szükséges „tisztoga- 
ló' munkát. Dióhéjban összefoglalva 
így néz ki az Universul válasza. A vád- 
ra, ami rejtélyes „kapcsolatainkat" ille- 
, fölöslegesnek tartjuk bármilyen for- 
mában is reflektálni. A B. L. hangja 
vele együtt az egész kisebbségi sajtóét, 
lizféle hatóságnak is módjában áll ellen- 
őrizni. és ellen is őrzi, amit még akkor 
is meglenne, ha nem állana rendelkezé- 
sére cenzura meg ostromállapot s a meg- 
brlás ezerféle módja. Szinte példátlan 
az a lelkiismeretesség. az az idegölő, 
önemésztő vigyázatosság, ahogyan a ki- 
sebbségi lapok nyomdába küldik a na 
ponta, érdektelen külföldi, sőt román 
orrásból is, befutó hiranyagot. Ezen a 

egkevésbé a védekezésnek. 
e a többi pontban sem. Az Univer- 

tul a megértésről is beszél. Arról a meg- 
értésről valószinüleg, amelynek az a lé- 

ponton tehát nincs értelme a vitának, 

Nyege, hogy ő rughat, de az ellenfél 
nem védekezhetik, 

A rémlátó 
csendőrörmester 

, Hosszufaluban néhány juhosgazda az 
21 vetésen legeltette állatait. Rendsze- 
sen. A károsult gazdák panaszt tet- 

ek, a prefektus igazat adott nekik és 
utasitotta a mezőőröket, hogy járjanak 
l e törvény rendelkezése szerint. Már 
ben is van valami figyelemre méltó. 

efektnsi szóval kellett i megerősiteni 
sze hogy a törvénynek érvényt lehet 

fezni. ; 

a avanis: a károsult gazdák magyarok, 
taárttevők pedig románok! 
A iovábbiak már ijesztőek. A mező- 
ágeök megfogadták a prefektusi uta- 

ra k mire a juhosgazdák csobánjai bot- 
Kkaptak s a községházára vonultak. 

e- ayzben egy kicsit még tüntettek., 
özeg tőztek, verekedtek. Verekedtek a 

őrő égházán is. Bottal támadtak a mező- 
ilbiere és azokra a gazdákra. akik az 
Az ó hivására vállalkoztak a békitésre. 

albiró hivta a csendőröket is, amikor 

1e 

kerül a jugoszláv panasz 
dégül a tárgyaló asztalhoz szólitotta Ma- 
gyarország, Jugoszlápia és Nománia, meg- 
bizottait. Miután ezek elfoglalták helyei- 

r 

Megkezdődött a jugoszláv memorandum tárgyalása 
pretn 

Jeffics ju szláv kii 

szóban is megismétel 
a magyar 

oacel 

Benes és Titulescu csatlakoztak Jeítics előterjesztéséhez 
Eckhardi Tibor magyar főmegbizott erőfeljes fillakozása 

Tovább folynak a jugoszláviai kiutasitások 
Genf, derember §. 

A népszövetségi tanács pénteki ülését 
általános és izgatott érdeklődés előzte 
meg Genf valamennyi diplomásia: köré- 
ben. A délszláv-magyar viszály megol- 
dási módjának a kérdése egyaránt b ha- 
tóan foglalkoztatja a delegációkat és a 
világsajtó képviselőit. 
Amint Pertinax a londoni Daily Teleg- 

raphnak jelentette, a nagyhatalmak meg- 
bizottai csütörtökön arról tanácskoz- 
tak, milyen magatartást tanusitsanak 
a délszláv panaszirat vitájában? Az an- 
gol delegáció szeretné, ha ezt a kinos 
ügyet minél gyorsabban elintézhetnék a 
Népszövetségben. addig azonban nem 
igen van remény határozathozatalra, a 
mig a francia bünügyi hatóságok nem 
zárják le véglegesen a marseillei merény- 
let kivizsgálására inditott nyomozás ira- 
tait. Egvelőre csak annak van lehetősé- 
ge. hogy már a végleges határozathozatal 
előtt is nemzetközi egyezményt kössenek 
a politikai menekültek menedékjogának 

a szabályozására. Pertinax ugy tudja, 
hogy az angolok hajlandók elfogadni az 
erre vonatkozó francia inditványokat. 

A Havas-ügynökség munkatársának 
értésülése szerint különböző államok meg 
bizottai a delszláv panaszirat tárgyalását 
megelőzőleg már olyan megoldást keres- 
tek, amelyhez az alapokmány 2. szaka- 
szának értelmében meg lehessen nyerni a 
tanácstagok és a közvetlenül érdekelt Ju- 
goszlávia és Magyarország egyhangu hoz- 
zájárulását. Ennek a törekvésnek Eden 
angol főmegbizott áll az élén, mint aki 
leglelkesebben szorgalmazza a közvetitést 
és megegyezést. Valószinü, hogy ő vállal- 
ja az előadó szerepét is. de az még bi 
zonytalan, hogy maga végzi-e el a nagy 
munkát, avagy bizottságot is kér maga 
mellé. 

KÉSZÜLŐDÉS 
MINDKÉT OLDALON 

A csütörtökön este Ganfibe érkezett 
Kánya Kálmán magyar külügyminiszter 

b
 

és Eckhardt Tibor főmegbizott az egész 
péntekre virradó éjszaka ébren voltak, 
tanulmányozták az iratokat s véglegesen 
átsimitották a magyar válaszjegyzék szö- 

A délszláv-magyar ellentétet tárgyaló 
tanácsülés kezdetét eredetileg péntek 
délelőtt fél 11 órára tüzték ki, majd az 
a hir terjedt el, hogy az ülést csak dél- 
után 3 órakor kezdik meg zárt jelleggel. 
Annak is hire járt, hogy Jeftics, aki el- 
sőnek kap szót, hosszadalmas expozé- 

ra készül kormánya vádiratának az in- 
dokolása céljából. 

Jeftics után tudvalevőleg Benes és Ti- 
tulescu szólal fel, hogy hangoztassa Cseh- 
szlovákia és Románia szolidar tását a 
delszláv kormány lépésével. Ezután ke- 
rül sor Eckhardt magyar főmegbizott ex- 
pozéjára a magyar álláspont védelmében. 
Az általános vitában, értesülés szerint, 

Laval, Eden, majd Litvinop és Teopofik 
Rüsdy bej török külügyminiszter vesz 
részt. 

Megkezdődött a délszláv-magyar vita 
Péntek déluatán fél négy órakor nyitot- 

ta meg Vasconcellos elnök azt a tanács- 
ülést, amelyen a délszláv panasz került 
napirendre. A megnyitóban bejelentette, 
hogy a délszláv panaszirat a népszövet- 
ségi alapokmány 11. szakaszának máso- 
dik bekezdése alapján hozta panaszát a 
Népszövetség elé s ezért felolvasta az 
alapokmány bhivatkozott részét is. Aztáu 
közölte, hogy a rendkivüli tanács teljesi- 
tette a magyar sürgősségi kérést s igy 

ket, Jeftics kapta meg a szót. 

látta, hogy vérre megy a dolog. És jött 
a csendőr s letartóztatta a gazdákat. 
Nem a verekedőket, hanem a gazdákat. 
Megbilhincselte őket, pincébe zárta őket 
és elverte őket. Miért? Azért, mert „ma- 
gyar lázadók" ezek. 
Hát igen, ez a csendőrőrmester nyil- 

vánvalóan nem eléggé képzett, nincs 
elég áttekintése. Azonban nem is ez a 
nagy baj. A nagy baj az. hogy ebbe a 
csendőrbe az olyan hangu és szellemü 
lapok, mint az Üniversul például, örökös i büntetésüket. Ez megnyugtatta volna a 

letárgyalásra. 

s 

Jeftics nagyon halkan és az ujságirók 
felé háttal beszélt. mondatait csak sza- 
kadozottan és nagy figyelemmel jegyez- 
hették a gyorsirók. 
- Jugoszlávia bizik benne - mondot- 

ta Jeftics -, hogy amikor a Népszövet- 
ség elé fordult Magyarország ellen irá- 
nyuló vádjával, ezzel a békének tett szol- 
gálatot, a békének, amelyet megrenditett 
a marseillei merénylet. Tudom, hogy ki- 
vételesen sulyos az a vád, amelyet itt a 
nemzetek legfőbb fóruma előtt határo- 
zott formában emelek. Kormányom nem 
lépett könnyü szivvel erre az utra, azon- 

ban kényszeritve érezte magát a vádeme- 
lésre. Arra. hogy ne elégedjék meg azzal, 

rémlátást csepegtettek. Örökös rémlá- 
tást s melléje türelmetlen, kicsorduló 
nemzetmentési vágyat. Ez a rémlátás s 
ez a kicsorduló nemzetmentési vágy da- 
gaszt mindenből lázadást. Még az ilyen 
mezőrendőri kihágásból is. Az ilyenből, 
amelyben az erőszakoskodók, a hangcsak 
és a botosok nem is magyarok, hanem 
románok voltak. 
Rendes dolog lett volna, ha a kár- 

okozók és verekedők elnyerik méltó 

hogy csak a terrorizmus elleni küzdelem 
általánosságai mögött maradjon panasz- 
irata, határozott oka van. Magyarorszá- 
gon szervezték meg azt a mozgalmat, a 
melynek eredménye a marseillei gyilkos- 
ság volt s igy Jugoszlávia nem engedbeti 
meg, hogy általános téren mozgó, elvent 
és személytelen probléma leplébe öltöz- 
tessék ezt a sulyos kérdést, mintha a ter- 
rorizmus eredete és célja nem, volna is- 
meretes. Jugoszláviának nincs kifogása 
az ellen sem, hogy a vita általánosabb 
térre is kiterjedjen, előbb azonban ra- 
gaszkodik a felelősség tenyének megálla- 
pitásához, mert bizonyitekai pvannak arra 
nézpve, hogy egyes magyar halóságoknak 

falut. Növelte volna hitét az igazság- 
szolgáltatásban és megbecsülését a ható- 
ságok iránt. Igy, ahogy történt, a csend. 
őrőrmester nem nyugalmat és megbecsü. 
lést aratott, hanem felizgatta a falu 
igazságérzetét, megbotránkozást és te- 
hetetlen dühöt keltett. 

Hosszufalu csendes volt és nyugodt 
Most már van benne keserü, lázadó han- 
gulat. A csendőrőrmester és az Üniver- 

sul sérdeme', hogy van 
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1-15-i4 sorszámmal ellátott 15 drb de" 
cemberi szelvény és 4 lei befizetése el- 
lenében a B. L. minden példányvásárlója 
megkapja a B. L. ajándékregénytárának 
1934 december bavi kötetét. - A szel- 
vények és a 4 lej beszolgáltathatók Bu- 
karestben: a B. L. kiadóhivatalában 
(Calea Mosilor 59), vagy a főbizományos- 
nál (.Cosmopolis", Cales Griwitei 10) 
Brassóban: a B. L. kiadóhivatalában 
mindenütt máshol: a helyi bizományos- 
nál. - Előhzetőknek nem kell a szel- 
vényeket gyüiteniök, a 4 lejt belizetik 
az előfizetési dijjal egyidejüleg, a köny- 
vet ugyanolyan uton kapják meg, min! 
az ujságot. 

s ezeken keresztül magának a magyar 

kormánynak a felelőssége is megállapit- 

ható. Lehetetlen, hogy a magyar kormány 

ne tudott volna a tervezett merényletek- 

ről, amelyeket Jugoszlávia biztonssga és 

területi egysége ellen szőttek azok a me.- 

nekültek, akiket egyes magyar hatóságok 

védelmükbe vettek és segélyeztek. A ma- 

gyar kormány tudott ezekről a támogatá- 

sokról s a Jugoszlávia ellen irányuló ter- 

rorizmus nem fejlődhetett volna ki, ha a 

merénylőknek nem lettek volna segitő- 

társaik, tehát bünrészeseik Magyarorszá- 

gon. 
A továbbiakban Jeftics a Magyaror- 

szág elleni vádak alátámasztására sorolta 

fel részletesen a bizonyitékait, majd igy 

fejezte be beszédét: 

- Jugoszlávia él azzal a joggal, amely 

a Népszövetség valamennyi tagállamát 

megilleti. A jugoszláv nép bizik abban, 

hogy a nemzetek tanácsa előtt igazságot 
és elégtételt kap. , 

Jeftics után Benes emelkedett szólásra. 

Csatlakozott a délszláv panaszhoz, de 
fenntartotta a jogát, hogy a vita során 

ujra felszólaljon. Ugyanigy járt el Titu- 

lescu román külügyminiszter is. Aztán 
Eckhardt Tibor, a magyar kiküldött kap- 
ta meg a szót. 

vásárolhat! 
Legjobban mégis 

a „Vestis" szövetnek 

fognak örülni ! 

HASZNAÁLJA KI A „VESTIS" KARÁ. 
CSONYI VÁSÁRAT DEC. 1-től 15.ig ' 
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Eckhardt beszéde 
Eckhardt erős, messzehallható hangon 

kezdette meg beszédét, amely teljes óra 
hosszat tartott. 

- Azok az alaptalan vádak, amelye- 
ket a jugoszláv kormány jegyzéke és em- 
lékirata sorakoztatnak fel Magyarország 
ellen, valamint azok az éles és igazságta- 
lan támadások, amelyek ezt a jegyzéket 
megelőzték és követték, nem befolyásol- 
hatják itéletemet és higgadtságomat. Ez- 
zel tartozom a magyar nemzetnek is, a 
mely soha nem veszitette el nyugalmát és 
mérsékletét, bármilyen megpróbáltatáso- 
kon esett is keresztül. Fontosnak tartom 
azt is, hogy ezzel a kérdéssel is a meg- 
értés és a béke ügyét szolgáljuk s ezért 
türelmesnek kell lennem. Feladatom nem 
könnyü, mert hoszu hetek óta tart az a 
rágalomhadjárat, amelyet Magyarország 
ellen irányitanak s ezen kivül olyan ül- 
dözések is követik ezt, amelyek az egész 
müvelt világ megdöbbenését kiválthatják. 
En erőt veszek magamon s nem követem 
Jugoszlávia tiszteletreméltó külügymi- 
niszterét azon az uton, amelyen elindult. 
A továbbiak során Eckhardt kijelenti. 

hogy Magyarország minden terrorizmust 
elitél s igy megragadja ezt az alkalmat 
is, hogy országa mély részvételét tolmá- 
vsolja Sándor király haláláért, aki gaz 
merényletnek esett áldozatul. A magyar 
nemzet a háboruban ismerte meg Sándor 
királyt, akinek bátor, kemény és tiszte- 
letreméltó egyénisége nagy tiszteletet vál- 
tott ki Magyarországon, mert a magyar 
nép ellenfeleit is becsülni és tisztelni 
tudja. A marseillei merényletet éppen 
ezért az egész magyar nemzet és ennek 
kormánya sulyosan elitélte s ő örvend, 

A Skoda-Dizottsát változatlanui 
jentolu jelentését diodadia ! 

hogy ennek ezalkalommal is kifejezést 
adhat. 
A magyar kormány és a magyar nép a 

legteljesebb megnyugvással fogadta azt, 
hogy a délszláv panasz nyomán az ügy a 
Népszövetség elé került. A magyar nem- 
zet is azt kivánja, hogy véget vessenek 
már a nemzetközi terrorizmusnak, de ki- 
vánja azt is, hogy vége legyen annak a 
rágalomhadjáratnak is, amelynek egyet- 
len célja Magyarország pellengérre álli- 
tása és erkölcsi integritásának a kikez- 
dése. 
Aztán a jugoszláviai kiutasitásokról 

beszél Eckhardt. 
Egyelőre nem tettek egyebet, mint- 

hogy a nagyhatalmakhoz fordultak, a 
budapeeti Vöröskereszt pedig felkérte a 
genfi Vöröskeresztet, hogy vizsgálja ki 
a helyszinen a kiutasitások ügyét. 

Visszatérve a vádaskodásra, első mon- 
data az ünnepélyes tiltakozás legyen az 
ellene, mintha a magyar kormány, vagy 
ennek bármelyik hatósága bármilyen 
mértékben felelőssé volna tehető a me- 
rénylettel kapcsolatban. Tiltakoznia 
kell az ellen is, hogy ebből a gyülöletes 
merényletből politikai fegyvert ková- 
csoljanak Magyarország becsülete ellen. 
Magyarország a Népszövetség főtitká- 

rához benyujtotta részletes válaszjegyzé- 
két a vádaskodásokkal kapcsolatban. Ez 
a jegyzék kimutatja, hogy a szerb vád- 
irat egyetlen pontja sem állhatja meg a 
helyét. 

Kimutatja, hogy Jankapusztán sohasem 
volt horvát menekült tábor, hanem 
mindössze egy kis bérlet, amelyet né- 
hány menekült tartott magánjogi ala- 
pon. Ezután sorra veszi és részletesen 
cáfolja a jugoszláv memorendum összes 
vádjait. 

Bukarest, december 8 
A parlament Skoda-bizottsága pénteken délután 3 óőráig tartott ülésen befe- 

jezte a Bentoiu-jelentés vitáját s a jelentést többséggel megszavazta. Ennélfog- 
va a nagy vihart támasztott jelentés nagyjában eredeti konkluziójával kerül a 
parlameni plénuma elé. 

A jelentés ellen csak Junián, továbbá Millea argetoianista és loanid gogis- 
ta szavaztak, mint akik követelték, hogy a vádat terjesszék ki. Érdekes, hogy 
Millea egyik előadója volt a jelentéstervezetnek. 

ogy Vajda volt miniszterelnök levelet intézett az 
rulhoz, hangoztatva, hogy nem hisz a Mirto ellen felhozott vádak alaposságá- 

Itt irjuk meg, 

ban s ezért szolidaritást vállal vele. 

Adeve- 

Eredményes volt az ügyvédsztrájk 
Az igazságügyminiszier pisszavonia 

a sérelmes 

Bukarest, december 8. ! 

A fővárosi ügyvédek sztrájkmozgalma, 
tegnap több vidéki 
ma véget ért. Antonescu 

magához kérette 

amelyhez 
csatlakozott, 
igazságügyminiszter 
Naumescu ügyvédet, az Országos Ügy- 
védszövetség elnökét és a sztrájkolók 
többi megbizottait s tudomásukra hozta, 
hogy 

bár á birósági eforiák felállitásápal a 
fiatalabb ügyvédnemzedék érdekeit 
akarta szolgálni, az általános tiltakozás 
következtében ideiglenesen felfüggeszti 
a rendeletben kiovetett taxák és bélyeg- 
illetékek behajtását. 

A kérdésben véglegesen a parlament fog 
dönteni, amely elé a miniszter törvény- 
javaslat formájában terjeszti be a kér- 
déses rendeletet. 
Az ügyvédek ma már meg is jelentek 

a tárgyalásokon, ugyanakkor a főügyész 
visszavezényelte a kirendelt rendőri és 
csendőri karhatalmat. 

Az ilfovi ügyvédi kamara pénteken 
délután ismét rendkivüli közgyülést tar- 
tott, amelyen elhatározták a sztrájk foly- 
tatását a birósági egyesületekről szóló 
rendelettörvény visszavonásáig. A ka- 
mara vezetősége várja az igazságügymi- 
niszter hivatalos irásbeli közlését arról, 
hogy a rendelettö--éne batályon kivül 
helyezi s csak alaa emmulo el a sztrájk 

kamara 

rendeleilei 

megszüntetését. Antonescu igazságügymi- 
niszternek a képviselőház délutáni ülésén 
tett igérete után biztosra vehető, hogy az 
ügyvédek elégtételt kapnak. 

Egyébként ugy a Semmitőszéken, mint 
az igazságügyi palotában pénteken is 
löbb heves összetüzés volt a sztrájkolók 
és a sztrájktörők között. A karhatalom- 
nak többször közbe kellett lépnie. 

Aláírták a román-cseh 
uj gazdasági egyezményt 

Bukarest, december 8 

A román-cseh kereskedelmi tárgyalá- 
sok végetértek s ma már alá is irták a 
két ország közötti gazdasági egyez- 
ményt. A szerződés legfőbb pontja sze- 
rint 

Románia exportja 40 százalékkal meg 
kell, hogy haladja a cseh áruk beho- 

zatalát. 

Csehszlovákia ezen kivül kötelezi 
gát 5000 vagon gabona átvételére. 

mi a román exportőrök csehszlová- 

ma- 

kiai adósságait illeti, azokat abból a fö- 
a 40 százalékos löslegből fedezik, mely 

exporttöbbet folytán áll elő. A cseh ál- 
lam végül kötelezi magát, hogy az át- 
vett román uieéroléum 25 százalékát sza- 
bad devizákban tériti meg. 
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HAJHULLÁS 
és korpa ellen, valamint az idegek 

lelélesztésére használjon: 

DR. DRALLE 
BIRKENWASSERT 

mert ez a legjobb szer ! 

Hatása meglepő ! 

Kapható: 

drogériákban, gyógyszertárakban és 
illatszertárakban. 

Előkészületek az aradi 
diákkongresszusra 

; Bukarest, december 8 
Az egyetemi és főiskolai rektoroknak 

a közoktatásügyi miniszteriumban pén- 
teken délelőtt tartott értekezletén a vizs- 
gadijak kérdésén kivül a december 16- 
ikán Aradon rendezendő országos diák- 
ongresszus problémájával is foglal. 

koztak s tekintettel erre, az értekzleten 
résztvett Titeanu belügyi alminiszter is. 
Megtárgyalták ebben a vonatkozásban 
mindazokat a teendőket, amelyek a rend 
hiztositására szükségeseknek mutatkoz- 
nak. 

- Fej-, váll- és ágyékrheumánál, ischiásnál, 
idegfájdalmaknál, szaggatásnál és zsábánál a 
természetes „Ferenc József" keserűviz rend- 
kivül hasznos háziszer, mert korán reggel egy 
pohárral bevéve, az emésztőcsatornát alaposan 
kitisztitja és méregteleniti. Egyetemi klini- 

kákon szerzett tapasztalatok tanusitják, hogy 
a valódi Ferenc József viz gyors, biztos és 
kellemes hatása hugysavfelhalmozódásnál és 
köszvéányrohamoknál is kiválóan érvényesül 

szállodai szobáhon ren 
dezték be a moszkvai 

román követséget 

Bukarest, december 6. 
Ciuntu Edmond, Románia szovjetorosz- 

országi követe megérkezett Moszkvába. 
Az állomáson rendkivül ünnepélyes 10- 
gadtatásban részesitették. A pályaudva- 
ron Kalinin titkára és sok előkelő szov 
jetfőfisztviselő fogadta a román követet 

Ciuntu és felesége, valamint a követsés 

tagjai számára a Skrojka-szálloda egy 
hiva- 
másik 

lalta le 

emeletének 40 szobáját, a követség 
talának számára pedig a szálloda 
emeletének szintén 40 szobáját fog 
a Szovjet. Ciuntu követ szombaton 
előtt már meg is jelenik a népbiztos0 
tanácsának elnökénél, Kalininnál, 
átadja megbizólevelét. 

m Uj női kalapgyár 
keres Erdély részére 

apilis utazót 
vasuti bérlet és magas jutalék elle- 

nében. Részletes ajánlatok " 
coOL" 
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jeligére a kiadóba. 
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1934. december 9 m.. 

nyváltozás lehetőségével hozzák kapcsolatba 

A csikszercdai Hberális nagyávülésen Angclescut méltatták 
Bukarest, december 8 

A' nemzeti-parasztpárt állandó bizott- 
sága rövid megszakitásokkal már két 
napja ülésezik. Jelentettük, hogy a ta- 
nácskozásokon Vajda Sándor is részt 
vesz, rajta kivül Bukarestben tartóz- 
kodnak a párt többi vidéki vezetői is, 
akik részint hivatalból, részint pledig 
választás utján kerültek a bizottságba, 
amelynek összesen 18 tagja van. 
legutolsó üléséről csak Armand Calinescu 
és Lupu dr. hiányzott, akiket névnapi 
kötelezettségeik tartottak vissza. Két- 
ségtelen, hogy a nemzeti-parasztpárt 
sorsdöntő napokat él. Amennyiben 
ugyanis a vezetőségnek nem sikerül 
megegyeznie a kormány ellen inditott 
harc módszerei s az utóbbi napokban fel- 
merült belső ügyek (pl. a Mirto-ügy) 

megoldása tekintetében, ugy 

az erre következő visszahatás a legsu- 
lyosabb megpróbáltatásnak teszi ki a 
pért ma mindennél fontosabb egysé- 
gét. 

Az Adeverul ugy tudja, hogy Mihala- 
che, Vajda és Lupu kőözött feljes az 
egyetértés. Maniu ugyan sok tekintet- 
ben eltérő véleményeket hangoztat, a 
lap szerint azonban csak árnyalati kü- 
lönbségekről lehet szó, amelyeket köny- 
nyüszerrel ki lehet küszöbölni. Minden- 
esetre jellemző a tanácskozások jelle- 
gére és fontosságára az a körülmény, 
hogy az ülésre nemcsak az ujságirókat 
de azokat a vezető állásban levő párt- 
embereket sem engedték be, akik nem 
tagjai a bizottságnak. 
Kiszivárgott hirek alapján meg lehet 

ö
 
p
 

állapitani, hogy a párt magatartása lé- 
nyegesen módosulni fog. A harc erőtel- 
jesebb lesz, viszont a kormánybuktató 
kampány oka és igazoló körülményeként 
nem a Skoda-ügyet jelölik meg, hanem 
az általános politikai és főként a 
gazdasági helyzetet. 

A nagy rohamot azzal fogják megindo- 
kolni, hogy a belső politikai bajoktól el- 
tekintve az állama liberális gazdálkodás 
következtében olyan pénzügyi helyzet- 
be jutott, amely a nagyobb veszélyek 
elkerülése végett azonnali tisztázásra 
szorul. Ami a Mirto-ügyet illeti, a leg- 
utolsó ülésén ez is szóba került. anékül, 
hogy döntöttek volna. Mirto egyébként 
közölte barátaival, hogy a napokban 
hosszabb időre külföldre utazik, főként 
azért, mert személyes jelenlétével nem 
akarja befolyásolni a bizottság döntését. 

„Nemzeti erőök" kormánya 
" Több fővárosi lap hiradásával ellen- 
. tétben ma már meg lehet állapitani, hogy 
I Titulescu királyi audienciáin nem esett 

szó belpolitikai kérdésekről. A külügy- 
miniszter kizárólag a nemzetközi hely- 
zetről nyujtott felvilágositásokat az 

8 uralkodónak. Rövid bukaresti tartózko- 
k dása azonban mégis alkalmas volt arra, 
n. hogy ujabb hirek keljenek szárnyra a 
s- kormány sorsával összefüggő állitólagos 
6- változásokról. Igy egyes ellenzéki kö- 
k- rökben megint kombinálják a kormány 
I. távozását, melyet a „nemzeti erők" kor- 
n mánya követne. Hangoztatják, hogy a 
18. Tatarescu-kormány élete a belföldi köl- 
in csön lebonyolitásához van kötve s mi- 
d vel ez már félig-meddig megtörtént, 
z- nincs semmi ok, mely a liberális párt 

hatalmon való maradását államérdekké 
* emelné. Az uj kormányban, hirek sze- 
il, rint, Averescu marsall elnöklete alatt 
a Goga, Argetoianu, Bratianu Gheorghe, 
d. továbbá Tatarescu és kormányának még 
y két tagja is résztvenne. 
un Goga különben ma délben kihallgatá- 
i- son jelent meg az uralkodónál. A nem- 
y zeti agrárpárt elnökének audienciáját 

kormánnyal, 
és melynek megalakulását karácsonyra jel- 
és kapcsolatba hozzák az uj 

e 
zik s hivatása abban állana, hogy 

a a hadfelszerelés, utak, hidak és ipar- 
vállalatok épitése terén nagyszabásu 

1 programot valósitson meg, 
i munkája végeztével pedig kiirná a vá- 

1 [4 lasztásokat és helyét átadná annak a 
pártnak, melyet a tiszta és szabad vá- 

asztás fog utódjaként kijelölni. 
,A kormányhoz közelálló körökben 

z- fantasztikusnak minősitik ezt a kombi- 
a. mációt. Egyébként a hivatalos vélemé- 
0- nyektől fűggetlenül is leszögezhető, 
a- mogy nincs komoly esélye a kis pártok 
v- irányu fáradozásának, hogy a politi- 
t. kai váltógazdaság rendszerét a nemzeti- 
ég arasztpárttal szemben megváltoztassák. 
ik MIRŐL BESZÉLTEK ÉS MIT HALL- 
a- GATTAK EL A LIBERÁLIS PÁRT 

ik SZONOKAI CSIKSZEREDÁN? 
le A Hiberális párt csikmegyei tagozata tegnap 

etotta meg Csikszeredán tisztujitó közgyü- 
) 
gy községi ügynökök jól dolgoztak, mert közel 

ember vett részt a gyülésen. 
i m ristea szenátor, tagozati elnök románnyelvü 

eenyitó beszédét Vlad Izidor göfög katolikus 
esz forditotta magyarra. Csikmegye román 

menátora hangsulyozta, hogy a liberális párt 
Uralma alatt javult a gazdasági helyzet és 
kpadon fejlődhetik az ország minden nemze- 
k 56. A kormány sokat tett Csikmegye lakos- 
„sának érdekében, a megye csaknem minden 
Panaszát orvosolta. Rámutatott a belföldi köl- 
k nagy jelentőségére és elismeréssel jegyez- 

az áldozatokból a lakosság derekasan kivet- 
me a részét. árja, hogy a csiki székelység egy ember- 
sat sorakozzék a liberális párt zászlója alá. 

t Meglátszott, hogy a párt uralmon van s 

laz ügyvédsztrájkra, 

Otetea dr. főispán összehasonlitó táblázattal 
ismerteti a munkát, amit a kormánypárt a me- 
gye érdekében egy esztendő alatt kifejtett. Azt 
állitja, hogy egyházi célokra 880 ezer lejt jut- 
tattak. Egy év alatt hat uj iskolát épitettek 
a megyében, 1 millió 208 ezer lej költséggel. 
Három omladozó épületet kijavitottak. Jelen- 
leg ujabb iskolaépitések folynak, 
meghaladó befektetéssel, ezen kivül közel más- 
félmillió lejjel segélyezték az iskolákat. Beszé- 
de végén bejelenti, hogy 

a megye reményen felül vette ki részét a 
kölcsönjegyzésből. Megvan tehát a jogcime 
arra hogy az állammal szemben követelése- 
ket támasszon. 

Dancu dr. képviselő a vezetőség müködését 
méltatja. Utána Chele Vasile tanfelügyelő szó- 
lal fel, aki Angelescu tevékenységét ismerte- 
ti. Románia - szerinte - halhatatlan közok- 
tatásügyi minisztere az irástudatlanság ellen 
harcol. Az év elején 9 ezer állásnélküli tanitót 
juttatott kenyérhez. Bánghy gyergyóditrói 
igazgató-tanitó magyar nyelven tartott lelke- 
sitő beszédet. Szerinte minden becsületes szé- 
kelynek a liberális pártban van a helye. Vé- 
gül dobogóra noszogatták Kedves Ágoston 
csikszenttamási gazdát, aki lámpalázában 

négymilliót 

j szaggatott hangon rebegett köszönetet a libe- 
rálisok helyi vezéreinek, érdemdus tevékeny.- 
ségükért. Végül Cerbu főtitkár előterjesztésére 
ujabb négy esztendőre megválasztották a párt 
régi vezetőségét. 
A csikszeredai pártgyüléssel kapcsolatban 

Otetea prefektus beszédére csak annyit szeret- 
nénk megjegyezni hogy a prefektus ur óvato- 
san elhallgatta hogy : 
az egyházi célokra juttatott 880 ezer lejből 
csak 80 ezer lejt szavaztak meg a kisebbségi 
egyházaknak 

s még az sincs kifizetve. A többit a görög 
keleti és görög katolikus templomok kapták, 
holott Csikmegye lakosságának 93 százaléka 
magyar és római katolikus. Az iskolaépitések 
kétségtelenül imponáló számairól pedig elfe- 
lejtette megjegyezni, hogy 
ezeket a milliós költségeket a székely falvak 
viselték és viselik. 

Arról sem beszélt, hogy valamennyi iskolaépü- 
letben románnyelvü állami iskolát rendeztek 
be s hogy a milliós iskolasegélyekből a nyo- 
morusággal küzdő felekezeti iskolák egy garast 
sem kaptak, ellenben ujabb és ujabb iskolákat 
vesznek el csendőri segédlettel s minden igye- 

l 
kezetük a magyar iskolák megszüntetésére 
irányul. 

Ami viszont nem léelekemelő 
Lélekemelő lehetett, kétségtelenül, a liberális 

tanfelügyelőnek Angelescuról zengett himnu- 
sza is a 9 ezer tanitó elhelyezésével kapcsolat- 
ban. Szónaklatába csupán annyi hiba csuszott, 
hogy elfelejtette a székelyek figyelmét felhiv- 
ni arra a körülményre, hogy a vajszivü közok- 
tatásügyi miniszter 

hány magyar tanár és tanitó nyakába 
akasztott koldustarisznyát és milyen mód- 
szerekkel igyekszik megfojtani a kisebbségi 
otkatást? 

Bánghi igazgató-tanitó ur sem dicsekedett el 
a magyar iskolákban müködő kartársai kálvá- 
riájával. Még néhány ilyen szereplés és rövi- 
desen tanfelügyelő lesz belőle. 

A csikszeredai kongresszuson, amint látjuk, 
igen tanulságos beszédek hangzottak el, me- 
lyek főként azok miatt a megállapitások miatt 
tanulságosak, amiket a szónokok bölcsen el- 
hallgattak. 

A KAMARA ÉS SZENAÁTUS ÜLÉSE 

A képviselőház péntek délutáni ülésén a na- 
pirend tárgyalása előtt több érdekes felszóla- 
lás hangzott el. 
Constantinescu-Bordeni georgista szóbahozta 

az ügyvédsztrájkot s kifogásolta azt a módot, 

ahogyan a birósági efóriák létesitéséről szóló 
rendelettörvénnyel a sulyos uj illetékeket az 
igazságkeresésre kirótták. 
Antonescu igazságügyminiszter rögtön vála- 

szolt, s hangoztatta, hogy miután az igazság- 
ügyminisztérium pénzforrásai nem elegendők 
a birósági épületek fenntartására, kénytelen 
volt külön bevételeket biztositani. Tekintettel 

mégis elrendelta most, 

1 hogy a rendelettörvény életbeléptetését füg- 
gesszék fel. 
Micescu Istrate ügyvéd-képviselő erre meg- 

jegyezte, hogy a felfüggesztés nem ér semmit, 
mert egy rendelettörvényt másik rendelettör- 
vénnyel lehet csak hatályon kivül helyezni. 
Elefterescu képviselő bejelentette, hogy 
péntek délutáni ujabb rendkivüli közgyülé- 
sén az ilfovi ügyvédi kamara elhatározta a 
sztrájk folytatását mindaddig, amig a rend- 
kivül sérelmes rendelettörvényt a kormány 
vissza nem vonja. 

Az igazságügyminiszter ujból felszólalt s ez- 
alkalommal rámutatott arra, hogy a felhatal- 

mazási törvény alapján a kormánynak decem- 
ber 15-ikéig jóvá kell hagyatnia a rendelet- 
törvényeket a parlamenttel, 

Hogyan?.. 
" eyen a 

gen,igen! 

mindig fényesen bevált: 

különben semmi- 

r . 

segit biztosan és azonnal! - mert 

ileuma Ülőidegzsába deg-és 
Köszvény SpanyolnáthajMeghülés.... 

A Togal-tabletta erős húgysavoldó és baktériumölő hatásu. 

3 oldal 

FEJFÁJÁSOK 
idegzsába, influenza, rheumás fájdat- 

mak csakis a 

Dr.NINU MUSCEL-a. 
ANTINEVRALGIC 

által gyógyithatók. Eredeti dobozban, 
I mely két kapszulát (ostyában) tar- 
talmaz, fenti eredeti jelzéssel. - Kap- 
ható gyógyszertárakban és drogé- 

riákban. 

sekké válnak. Kijelentette, hogy a birósági 
efóriákról szóló rendelettörvényt, amely ellen 
az ügyvédek most sztrájkkal tiltakoznak, ed- 
dig az időpontig nem nyujtja be a parlament- 
be s ilyképpen hagyja, hogy hatályát veszitse. 
Reméli, hogy ez kielégiti az ügyvédi kart s a 
sztrájkot abbahagyják. 
Madgearu kérdést intéz a pénzügyminiszter- 

hez, mi van az országfejlesztési kölcsönnel? 
Cuza tanár tiltakozik az ellen, hogy a cen- 

zura nem engedett be számára egy német ki- 
adványokból álló küldeményt. Egyben csodál. 
kozását fejezi ki afölött, hogy a cenzorok kö- 
zött zsidók is vannak. 

Inculet belügyminiszter válaszában megigéri, 
hogy megvizsgálja a könyvküldemény ügyét. 
Ami a cenzorokat illeti, azt mondja, hogy ő 
nemzetiségükre és vallásra való tekintet nél- 
kül használja fel a megbizható tisztviselőket. 

A SZENAÁTUS 
A szenátusban egy napirend előtti kérdésre 

felelve Titeanu belügyi alminiszter a néhány 
béttel ezelőtt tartott országos razziával kap- 
csolatban kijelentette, hogy 
ennek eredményeképpen ezernégyszáz ide- 
gent találtak rendezetlen iratokkal s ezeket 
ki is toloncolták az ország területéről. 
Filipescu Grigore konzervativ vezér, a tele- 

fontársaság igazgatósági elnöke, szóvá tette a 
telefonközpontban tartott házkutatás ügyét s 
leszögezte, hogy a házkutatás eredménytelen 

Nedves, ködös 
időben a 

megvédi és 

bársony- 
simává teszi 

arcbőrét. 

KÉRJE MINDEN SZAKÜZLETBEN. Í 

volt: a hatósági közegek nem találtak semmit, 
ami törvénytelennek volna minősithető. Miután 
elmagyarázta, hogyan történik a beszélgetések 
ellenőrzése, hangoztatta, hogy a telefontársa- 
ság csak az üzem jó menetelével törődik. Cá- 
folja Titeanu belügyi alminiszternek azt az ál. 
litását, hogy 65 személy bármikor kihallgat- 
hatja a beszélgetéseket. 

Titeanu erre megjegyzi, hogy ő a telefon- 
társaság 65 alkalmazottjáról beszél s nem bár. 
kikről. Tiltakozik kijelentéseinek elferditése 
ellen. 

Filipescua a továbbiakban elmondja, hogy a 
társaság vezérigazgatójánál is házkatatási 
tartottak, de csak annyit értek el ezzel, hogy 
beszennyezték a társaság jóhirnévét. A világ 
minden részéből naponta kapják a felvilágosi. 
tásokat kérő táviratokat. A telefontársaság 
vállalja az állami ellenőrzést, de nem a ház- 
kutatás módján. 

Titeanu alminiszter kifejti, hogy a hatóságok 
bizonyitják, miszerint a telefontársaságnál a 
beszélgetéseket igenis kihallgatták. Kimeritő 
adatokat azonban nem hozhat nyilvánosságra. 
Bejelenti ezután, hogy holnaptól kezdve a te- 
lelonszolgálatot közvetlen polgári-katonai el. 
lenőrzés alá helyezteti. 
................. 
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Idült esetekben is fényesen beváltl! 
Togal semmivel sem pótolható! - Togal biztosan segit! 
yógyszertárakban és drogériákban. Lei 52.- és Lei 130.- 

A Togal-tabletta svájci készitmény. 



4. oldal 

Nincs kegyelem 
......... 

Aradmegye területén 52 kisebbségi 
póstamestert 

Arad, december 8. 
DUDecember elsején Aradmegye terülctén 
ötvenkét kisebbségi póstamestert bocsá- 
tottak el. Valamennyiüknek most jári le 
a felmondása. Leváltásuk is megförtént 

maamemm 
l 

Kolozsovár, december 8 
A marosvásárhelyre kiküldött bizott- 

ság, amely a földgáz előnyeit tanulmá- 
nyozta, visszatért Kolozsvárra. Jelenté- 
sük a lehető legkedvezőbb szinben számol 
be a földgáz gyakorlati előnyeiről: sze- 
rintük Marosoásárhelyt kitünően bevpált 

„Mét éven belül löldgáz lesz 
KMolozsvárt 1 

- mondja Draganu időközi bizottsági elnök 

Hogyan lett „magyar lázadás" 

Legujabb divatujdonságok : 

bocsátottak el FÉMSZÁLAS 
már. 
Ezzel ötvenkét kisebbségi póstamester 

tragédiája teljesedett be: állástalanul, 
kenyér nélkül néznek a bizonytalan tél 

elé. 

SIMA és 

GALLIA a földgáz használata. 
Dragan időközi-bizottsági elnök nyilat- 

kozott ebben az ügyben és kijelentette: 
- A jjelentés nagyon kedvező. Remé- 

lem, hogy két éven belül Kolozsoárt a fo- 
gyasztók előnyére már teljesen áttérhe- 

ee—.—.—-.-.-.-.-.-.-............ 

SIMA és MINTÁS TAFTOK 
2vras SELYEMBÁRSONYOK 

CLOGUÉ-LAMÉ-k 
gyönyörü választékban ! 

Fiókok : 

Brassó, Szabadságtér 3. (Buzasor) 

NAGYSZEBEN: Strada Regina Maria 34. 
KOLOZSVÁR: Strada Gen. Necolcea 2. (Kornis-u. Renner-palota) 

SELYMEK 

tünk a földgáz használatára. 
a 

a hétialusi mezőrendőri kihágásból 

Lám, mekkora baj az, ha 
mester nem eléggé képzett, 
ságosan etlogult 

A falu izgatotlt és elkeserede!t, mer! ártatlan emberek ülnek 
megvasalva a csendőrség pincéjében 

m 1 

Brassó, december 8. 
A Brassó mellett fekvő Hosszufáluban vere- 

kedés volt. Rendes, szabályos falusi verekedés, 
amely mezőrendőri kihágásból származott. Fa- 
lun az ilyesmi kétségtelnül „nagy ügy" is le- 
et, mert életlehetőséget érint. Általánosság- 
an azonban nem nagy ügy, kevés tapintattal 

s a meglevő törvények szigorával könnyü ren- 
Het teremteni. Arra aztán igazán nem szokott 
MAkalmas lenni, hogy az egyik oldalon „állam- 
védelmi" kérdéssé dagadjon, a másik oldalon 
pedig „lázadássá". ; 
( Hosszutaluban azonban ez lett a mezőrendőri 
kihágásból. Azzá tette a csendőrőrmester, vagy 
Inkább az a szellem, amely az utóbbi időben 
egyre inkább tért hódit és egyre több bajt csi- 
nál. Lám, elég egy felültetett, helyesen itélni 
hem tudó, nem eléggé képzett, honmentési 
zgalommal fölösen telitett őrmester ahhoz, 
ogy az alapjában véve kis ügyből nagy le- 
ven, kényelmetlen és kinos, ugy a vármegyei 

prefektusnak, mint azoknak a magyar veze- 
tőknek, akik kénytelenek beleavatkozni, kül- 
Höttségeket összeállitani, beadványokat szer- 
keszteni. 
Azért, mert néhány kikapós, házsártos hosz- 
tzufalusi gazda az őszi vetésekre csapta a ju- 
hait. 
IDe tartsunk rendet. Hosszufaluban a csángó 
gazdák régóta sérelmezték, hogy néhány ju- 
hosgazda magáénak érzi az egész határt s ju- 
bait az őszi vetésekre hajtja. Ennek a hónap- 
nak az ötödik napján ujra megismétlődött ez 
az eset. A mezőőrök behajtották a tilosban le- 
elő állatokat a községházára, itt jegyzőköny- 

vet vettek fel a dologról s aztán elengedték az 
állatokat, hogy az eljárást majd a törvény 
rendelkezései szerint meginditják. Korábbi pa- 
aszokra Strat perefektuüs is értesült a dolog- 

ról. Igaz, a prefektust már előkészitették arra 
E hogy a juhosgazdák románok, a panaszo- 
ok azonban magyarok. Tehát nemzetiségi el- 

lentét ez is, kérem szépen. A prefektus azon- 
han nemcsak kitünő közigazgatási ember, ha- 
em józanul és igazságosan itélkező ember is. 

Hiába akarták, nem nézte és látta nemzetiségi 
igynek a kérdést. Megállapitotta, hogy kihá- 
ás történt, a panaszosoknak igazuk van s 

utasitást adott, hogy vegyék zár alá az állato- 
at, ha ujra a tilosba kerülnek. 

A mezőőröknek, akik között magyar és ro- 
án egyaránt van, hamar alkalmuk volt meg- 

fogadni a prefektusi parancsot. Ugyanazon a 
apon, 5-én délután a juhok ujra csak a ti- 
osban voltak. Maguk a juhosgazdák hajtották 
da, akik - ugy látszik - még mindig nem- 

zetiségi kérdésnek tekintették a dolgot s eb- 
ből a szemszögből ugy itélték meg az ügyet, 
hogy nekik joguk van a magyarok vetésén le- 
eltetni. A tilosban legelő juhok ujra a köz- 

ségházára kerültek, most már zár alá. A ma- 
Rz és remán mezőőrök együtt hajtották b 
ket. 
A juhosgazdák hamar értesültek a dologról, lnak a Pallas Athéne-szállóban volt nagyszerü 

a csendőrőr- Strat vármegyei prelektus a csendőrszárny- 
ellenben tul- parancsnokot és egy iőszolgabirót küldött 

ki az eset kivizsgálására 

léssel nem lehet semmire sem menni, s azért 
a csendőrök után szaladt. : 
Igy jelent meg a helyszinen a csendőrség és 

vezetőjük, az őrmester. Ugy látszik, nagyon 
hamar áttekintette a helyzetet, mert nem so- 
kat érdeklődött, hanem letartóztatta - óh, 
nem a csobánokat! - hanem azokat, akiket 
az albiró segiteni hivott. Előbb hármat kisér- 
tetett be, aztán még kettőt. És ezt az öt em- 

bert, jó csendőrőrmesteri szokás szerint, üt- 
legelni kezdette. Még annyi fáradtságot sem 
vett, hogy a községi biró elől elvigye őket. 
Ott, a községi biró jelenlétében vert, ütött, üt- 
legelt. Valami pénzt keresett rajtuk. A pénz 
a verekedés közben tünt el, de nem nagyon 
valószinü, hogy a tekintélyes gazdák lopták 

l mintha csak várták volna. Rövidesen egy kis 
csapat vonult fel a községházára. Hangosan 

szitkozódtak, igérgették, hogy magyar ölés 
lesz, az utcán bántalmazták a gyermekeket s 
aztán a helyszinen összetüztek a mezőőrökkel, 
akik igyekeztek teljesiteni kötelességüket. Je- 
len volt a községi albiró is, aki véletlenül ma- 
gyar. Ez kiszaladt s behivott néhány embert, 

hogy segitsenek rendet teremteni. A behivott 
emberek, akiknek egyébként semmi közük nem 
volt a legeltetési vitához s csak az albiró hi- 
vására mentek a községházára, megkisérelték 
lecsendesiteni a dühöngőket. Ekkor azonban 
már a botok szólottak s nem a józan ész. A 
botok természetesen a csobánok kezében vol- 
tak, hiszen a bot a mesterségükhöz tartozik. 

* 

Az albiró látta, hogy itt már a békés érve- volna el. Aztán azt sem akarta elhinni a 

Fekete Mihály szinigazgató ér- 
dekes vallomása a Juhos-pörben 
Kofferek szinültig tele ezresbankókkal - Varjassy, 

amikor még nagy fiu volt 
I lakása. 

Elnök: Nem gyanakodott, hogy a 300 ezer 
leje odavesz? 

Fekete: Nem, hiszen nagyon imponált nekem 
Varjassy. Nagyszerü összeköttetései voltak, a 
lakása pazar fénnyel volt berendezve. 
- Éppen Goga miniszterre akart tárgyalni 

és várta érkezését. Mikor Goga késett, Var- 
jassy idegesen az asztalra ütött: 
-Mi ez, még mindig nem jön? Titkár ur, 
nézzen utána! 
Ez jellemző arra, hogy Varjassy milyen vi- 

szonyban volt közéleti nagyságokkal. 
Mikor Goga megérkezett, tárgyalt vele, majd 

én kértem a minisztertől koncessziót. 
Később aztán Varjassy kereken megtagadta, 

hogy tartozását kifizesse. 

Fekete Mihály kihallgatása után Al- 
bu Cornel dr. ügyvédre került a sor. 
Albu dr. a Hermes bank jogtanácsosa 
volt, ő fogalmazta azt a kölcsönszerző- 
dést, amelynek nyomán a bank 5 milliós 
hitelt nyujtott Juhosnénak - elmélet- 
ben. A elnök erre a szerződésre vonat- 
kozólag tesz fel kérdéseket, majd arra 
kiváncsi, hogy a köl ön ügyében kik 
látogatták a bankot 
A tanu nem tud pontos felvilágositást 

adni. Nagyon sokan jártak abban az 
időben s ezzel a kölcsön-üggyel kapcso- 
latban a bankban. Arra emékszik, hogy 
egyizben Tuhosné, aki egyébként min- 
dennapos látogató vot a bankban, na- 
gyobb ársasággal érkezett. társaság- 

Temesvár, december 8. 

A Juhos-per mai tárgyalásán Fekete Mihály 
szinigazgatót hallgatta ki a törvényszék. 
Fekete Mihály szenzációs nyilatkozatában 

elmondotta, hogy neki 1927-ben régiségkeres- 
kedése volt Temesváron. 

Varjassy dr. igen jó vevője volt és heten- 
ként 30-40 ezer lejes vásárlásokat tett nála 
és mindig készpénzzel fizetett. 
Egy alkalommal Varjassy autóval érkezett 

az üzlet elé, az autón nagy fekete bőrönd 
volt. Fekete kiment az üzlet elé, hogy segitsen 
leemelni a koffert, Varjassy azonban nem en- 
gedte. ! 

Megkérdezte, hogy vane valaki idegen az 
üzlettben s amikor meggyőződött, hogy csak 
ketten vagyunk, bevitte a bőröndöt, mely 
tele volt 1000 lejes bankókkal. 

Majd az én felügyeletemre bizta a bőröndöt - 
folytatja tanuvallomását Fekete Mihály - és 
elment. Én két napig nem mertem kimozdulni 
hazulról a koffer miatt. Nem gyanakodtam 
semmire, mert tudtam, hogy Varjassynak mi- 
lyen előkelő összeköttetései vannak. 
Két nap mulva ujra eljött Varjassy egy má- 

sik bőrönddel, mely szinültig volt ezresekkel. 
Ujabb 24 óra mulva aztán 
a reám bizott koffereket elvitte, de előbb 300 
ezer lejes hála-vásárlást csinált nálam. 
- Nem fizetett készpénzzel, hanem váltót 

adott és elutazott Bukarestbe. Meglehetős 
hosszu idő után aztán én is Bukarestbe men- 
tem, hogy behajtsam követelésemet. Varjassy- 

c
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csendőrőrmester, hogy Clinciu Joan csobánt 
Popia nevü társa ütötte fejbe a botjával vélet. 
lenül, a verekedés hevében. Az őrmester min- 
den áron azt akarta elhitetni - talán ön. 
magával is - hogy a magyarok fellázadtak 
a románok ellen s veszélyeztették az államot. 
Még most is ezen a véleményen van. A lefo- 
gott embereket a pincében tartja megvasalva 
nem törődik azzal, hogy ez a kiáltó jogtalan- 
ság milyen káros izgalmat keltett a falu la- 
kosságában 

A brassói magyar párt hatodikán reggej ér- 
tesült a dolgokról. Nyomban kereste az érint- 
kezést Strat prefektussal, de nem találta meg. 
Nem sikerült megtalálni a délután folyamán 
sem, vidéken volt. Igy aztán 7-én reggel Sza- 
bó Béni képviselő a maga külön beadványával 
együtt irásban jutatta hozzá a hétfalusi gaz. 
dák emlékiratát és kérését: szálljon ki a pre- 
lektus a faluba s vizsgálja ki az ügyet, mert 

a csendőrőrmester nem hallgat semmi szóra, 
kegyetlenkedik s egészen ki van vetkőzve 
magából. Jőjjön a prefektus s tekintélyével és 
közigazgatási hatalmávaj vessen véget ennek 
a csendőri kényuraskodásnak és kiáltó tör- 
vénytelenségnek. ; 

Később a magyarpárti vezetők olyan érte- 
sitést kaptak a prefekturáról, hogy Strat pre- 
fektus a csendőrszárnyparancsnokot és ar 
egyik főszolgabirót kérte föl, illetve utasitotta 
a hétfalusi események gyors kivizsgálására, 
Ebben a pillanatban ez a helyzet. A vizsgálat 

még nem történt meg. És a vizsgálatig az őr 
mester az ur. A faluban és különösen a pin- 
cében, ahol megvasalva tartja a „lázadókat". 

karesti ügyvéd, aki most a kisemmizett 
uhos-árvát képviseli, aztán Ibascu 
rassói biró, a Juhos-árva férje és Buz- 

dugan volt régens rokona és Buzdugan 
ia is. 
A biróság rövidesen uj tanura és az 

ügv egyéb részleteire tér át. 

lamint azok, akik húgysavas sók túlszaporo- 
dásában és köszvényben szenvednek, a termé- 
szetes „Ferenc József" keserűviz használata 

által állapotuk javulását érhetik el. 
] 

HMenvazilsg 
Bukarest, december 8. 

Az utóbbi napokban hidegre fordult 
az időjárás és legtőb 
helyen megindult a ha- 
vazás. Bukarestben s le- 
esett az első h5. A fővá 
ros utcát 8 centiméle! 
nyi vastag hóréteg fedt 

Predcálon 9 centiméle 
res hó esett. Munténi4 
ban és Dobrudzsában 4- 

landóan havazik. . 
Eddig csak Erdélyben és Olténiál 

nem esett hó. Kolozsváron a hőmérséki 
5 fekkal emelkedett a fagygont fölé. M i 
dovában és Bukovinában a hőnérsék 
7-12 fokkal süllyedt a fagypont alá. e 

A bukaresti meteorotógiai intézet J 
lentése szerint Olténiában és Erdély 
pénteken délután havazás lehetséges 

* . s árós 

Időjárásjelentés. A budapesti időjé el 
kutató intézet jelentése szerint ködös. etén 
hős időjárás várható. Az ország terül- 
több helyütt kisebb esőzések, északki ő 
ten havazás lehetséges. Keleten a 

ban volt Varjassy is. aztán Simpson bu- 

- Epekő-, vesekő- és hólyagkőbetegek, Va 
-
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Szeged, december 8 
A Jugoszláviából kiutasitott magyarok 
záma egyre szaporodik. Csütörtökön 
este a szegedrókusi pályaudvarra ujabb 
j80 kiutasitott érkezett. Ma már az a 
helyzet, hogy szinte minden Jugoszlá- 
ia felől érkező vonat ujabb és ujabb 
jömegeket hoz. ; 
A csütörtök este érkezettek Gombos, 

Apatin, Csoka, Martonos, Bezdan. Uj- 
valók. 

avarészük gyerek és igen sok közülök 
13 éves fiu, akik minden kisérő nél- 

kül érkeztek. Horgosról egy 75 éves 
aggastyánt utasitottak ki 65 éves felesé- 
gével együtt. Az asszonyt az izgalmak és 
az ut annyira megviselte, hogy sulyos 
beteg lett s megérkezése után nyomban 
kórházba kellett utalni. A kiutasitottak 
anaszolják, hogy mindenüket ott kellett 
jagyniok és még szerény csomagjaik 
közül is sok elveszett, vagy tönkrement. 
A szabadkai állomáson olyan hir terjedt 
el, hogy összesen 28 ezer magyart, bu- 
nyevácot, sokácot és németet utasitanak 
i 
A csütörtök esti kimutatások szerint 

Szegedre eddig összesen 1184 kiutasitott 
érkezett. A Kelábiára érkezettek száma 
200. A magyarbolyi állomás is kapott a 
kitoloncoltakból. Ide 118 személy érke- 
zett összesen. Ezek közül magyar allam- 
polgárt csak hatot találtak. Az ideérke- 
zett kiutasitottakat ideiglenesen fütött 
vasuti szerelvényben helyezték el. Élel- 
mezésükről a falu gondoskodik. Sze- 
gedről és Kelábiáról javarészüket már 
elirányitották Budapest felé, ahol szál- 
lásukról és ellátásukról a város gondos- 
kodik. 

Pénteken sem szünt meg az 
áramlás 

Pénteken reggel ujabb csoport érke- 
zett Szegedre. Fzekkel az oda érkezett 
kiutasitottak száma 1380-ra emelkedett. 
Pénteken délutánra ujabb szállitmányo- 
kat várnak. Eg zombori kiutasitott 
mérnök szerint Ujvidék környékén már 
alig van magyar. Horgoson még 200 em- 
ber várja a kiutasitást. Egy szabadkai 
főiskolai hallgatót a korcsolyapályáról 
kisértek az állomásra a detektivek. A 
korcsolyát is magával hozta, egyebe 
amugy sincsen. 

magyarbolyi állomásra is érkezett 
pénteken egy kisebb csoport. A pécsi 
állomás is pénteken kapott a szeren- 
csétlen vendégekből. Egy 160 főnyi cso- 
port érkezett. 
Bajára hatvanan érkeztek. Egyik me- 

nekült elmondotta, hogy a Belgrád- 
Budapest között közlekedő expresszvo- 
nat utasai szemtanui voltak, amikor a 
jugoszláv csendőrök a kiutasitottakat a 
vonatokra terelték. 
Ujabb jelentések szerint eddig össze- 

sen mintegy 2 ezer kiutasitott érkezett 
magyar területre. 

Megjelentek a nyomoruság 
vámszedői 

Tetézi a kiutasitottak elkeseredését, 
ogy mint mindenkor az ilyen tömeg- 
tragédiák esetén, most is megjelentek a 

yomoruság vámszedői és kamatoztatói. 
A kitoloncoltak előadásai szerint a ma- 
§yar falvakat ellepték az árverési hié- 
nák, akik potom pénzekért vásárolnak 
szé mindent. A megrémült s megfélem- 
itett magyarok párszáz dinárért kényte- 
enek elvésztegetni javaikat, ha nem 
ikarják, hogy mindenük közprédára ma- 
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HASZNOS ÉS FONTOS: 
Dr. Englánder Árpád: 

Ischiás és nerékfájás 
megelőzése és gyógyitása 
Ezt a most megjelent könyvet mindenkinek 

e kell olvasnia, aki ezen rosszindulatu és 
eszélyes betegségtől magát megóvni akarja. 
é, tartalomjegyzékből: Mi az ischiás? - Az 
tus tünetei és lefolyása. - Az ischiás ke- 
kezésének okai. - Az ischiás keletkezése. 
t oki kezelés, gyógyszeres kezelés, boroga- 
tnek, melegkezelések, elektromoskezelések, 
ai A és sugárkezelések, masszázs és torna, 
derett és ivókuraák. - Derékfájás. - Mi a 

lef kiájás. 
leyása. - A reumás derékfájás. - A nők 

kiájása, - A derékfájás megelőzése, ke- 
zelése és gyógyitása stb. stb. 

k ARA: 54 Lelj. 
Mapható a Brassói Lapok könyvosztályá- 

han. - : 

el 

- A derékfájás okai, tünetei és 
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1 radjon. A határon viszont azzal rémit- 
getik őket. hogy dinárt kivinni nem sza- 
bad. A szerb állomásokon aztán a di- 
nárt ugy váltják be, hogy 14 dinárért 
adnak egy pengőt, holott az árfolyam 
szerint 9 dinár egy pengő. Előfordult 
az is, hogy a dinárt először lejre cserél- 
ték át s aztán pengőre. Ez azt jelentette, 
hogy kétszer vontak le a ténylegese ér- 
tékből. 
A kiutasitottak beszélik azt is, hogy 

Sándor király meggyilkolása őta a hor- 
vátok helyzete is tarthatatlanná lett. 

Geniben nagy izgalmat keltettek 
a tömeges kiutasitásról szóló hirek 

A népszövetségi tanács éppen a Saar- 
kérdést tárgyalta, amikor a folyosókon 
hire terjedt annak, hogy a délszáv 
tóságok tömegesen utasitanak ki Jugo- 

ha- 

szlávia területéről magyar állampolgár- 
ságu, kétes állampolgárságu, sőt vitat- 
hatatlanul jugoszláv állampolgárságu 

egyéneket. A hirek nagy nyugtalanságot 
és megdöbbenést keltettek. 
A világsajtó is egyre nagyobb figyel- 

met szentel a dolognak. Szegedre csü- 
törtökön három angol és számos más 
külföldi ujságiró érkezett. A külföldi 
ujságirók egy másik csoportja a határra 
utazott. 
A külföldi sajtó általában nem étrti, 
hogy miért nyul Jugoszlávia éppen 
most ehhez az erős észközhöz, amikor a 
magyar-jugoszáv ellentét elintézésére 
egybeült az arra hivatott nemzetközi 
hatóság. 
A londoni esti lapok hosszu és meg- 

rázó tudósitásokban számolnak be a ki- 
utasitásokról. 

1935 január 1-1ő1 
........... 

10 százalékos illetéket szedmek minden 
külföldről hehozott áru után 

Bukarest, december 8 
A legfőbb gazdasági bizottság dönté- 

se alapján Manolescu Strunga ipari és 
kereskedelmi miniszter elkészitette az 
uj kiviteli és behozatali rendszer végle- 
esitéséről szóló minisztertanácsi jegyző 
önyvet, mely holnap kerül a kormány 

plénuma elé. A jegyzőkönyv ugy intéz- 
edik, hogy 1935 január 1-től kezdve 

minden kültföldről behozott áru után, 
a kontingentálási taxáktól függetlenül 
10 százalékos illetéket szednek. 

Az innen származott összegeket kiviteli 
jutalom-alap létesitésére forditják, a 
melyből a kivitel fellenditésére szolgáló 
exportprémiumokat fogják kifizetnii - 

Minden első kategóriába tartozó kiviteli 
cikk (petróleum, fa, gabona) jutalom- 
ban részesül. A második kategőriába tar- 
tozó többi áruk után nem utalnak ki 
rémiumot tekintettel arra, hogy az il- 

Iető exportőrök kiviteli engedélyeikkel 
szabadon kereskedhetnek. 
A prémiumok kiutalásának és az alap 

adminisztrálásának elvégzésére külön 
hivatalt létesitenek, melynek három al- 
osztályában résztvesznek a fa, gabona 
és petroleum exportszervezetek képvise- 
lői is, továbbá a hivatalos ellenőrzést 
gyakorló kormánybiztos. A kompenzá- 
ciós alapon történő behozatalra jövőben 
is a Banca Nationala adja ki a szükséges 
engedélyeket. 

IHivatalos és magánjelentés 
al oroszorszádi kivészésekről 
Az angol sajtó 200 kivégzetíről és számos számüzötérőöl tud 

Bosszu-hadjárat Kyrovért 

Moszkva, december 8 
Kyrov meggyilkolása kapcsán lelep- 

lezett ellenforradalmi szervezkedést és 
az emiatt halálra itélt 66 egyén kivégzé- 
sét illetőleg hivatalos jelentés arról szá- 
mol be, hogy a leningrádi legfelsőbb ha- 
ditörvényszék 39, a moszkvai haditör- 
vényszék pedig 32 vádlott tevékenységét 
vizsgálta ki. Megállapitást nyert, hogy 
a vádlottak többsége részben Lettor- 
szágból és Lengyelországból, részben 
pedig Finnországból lopózott be szovjet- 
területre azzal a megbizatással, ho 
terrorista cselekményeket szervezzene 
meg. 

Az első csoportból 37, a másikból pe- 
dig 29 vádlottat végeztek ki, mig a 
többi ötöt kiegészitő vizsgálatnak ve- 
tik alá. 

1 Mindkét pört zárt ülésben tárgyalták 
e. 

Érdekes pör 
kortörténeti 
háttérrel 

Arad, december 8 
Érdekes tárgyalás zajlott le ma az ara- 

di törvényszéken, melynek vádlottja Pe- 
csonkin Miklósné menekült cári ezredes 
özvegye volt. A nem mindennapi ügy 
előzményei a következők: Pecsonkinék 
menekülésük után Romániában teleped- 
tek le és ennek utána az ezredes belépett 
a román hadseregbe. Évekkel később a 
házaspár 100 ezer lejt adott kölcsön egy 

l 
aradi vasuti tisztviselőnek. Nemsokára 
ezután Pecsonkin ezredes meghalt és öz- 
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A londoni sajtó jelentései szerint a 
vörös megtorlásnak jóval nagyobbak a 
méretei, mint ahogyan a szovjethatósá- 
gok elárulják. 
A Daily Express ugy tudja, hogy több 
mint 200 embert végeztek ki. 

Kyrov meggyilkolása miatt állitólag 
nemcsak a merénylő Leonin Vaszilij 
Ivánovicsot, hanem öreg édesanyját, 
feleségét, két fiát és két lányát is 
agyonlőtték. 

Moszkvában állitólag halálra itélték az 
államrendőrség 14 magasabb tisztviselő- 
jét is. Összesen 273 letartóztatásról tud- 
nak az angol lapok. Azokat, akiket nem 
végeztek ki, Szibériába számüzték. Hir 
szerint 3 évre számüzték Leipnik Már- 
tont is, aki Budapesten az ifjumunkások 
vezetője volt. Vele együtt állitólag több 
külföldi kommunistát is őrizetbe vettek 
az ellenforradalmi és kártevő-mozgalom 
ban való részvétel miatt. 

A cári ezredes özvegye 
az aradi biróság előltt 

vegve, kinek időközben szüksége lett a 
kölcsönzött összegre, - visszakövelelte 
azi adósártól. Itt aztán érdekes fordulatot 

vett az ügy. A vasuti tisztviselő kereken 
megtagadta adósságának visszafizetősét 
éspedig azzal a meglepő indokolással, 
bogy az asszony nem volt törvényes fe- 
lesége az elhunyt ezredesnek. Furcsa ki- 
jelentését még azzal is megtoldotta, hogy 
bünvádi feljelentést tett az asszony ellen, 
azon a cimen, hogy hamis okiratokkal 

vette fel a nyugdiját. Bizonyitékul azt! acélutaknak. - 

5. oldal 

Mtinevralnit: 
DR. NANU MUSCEL 

az egyedüli gyógyszer iniluenza, mig- 
rén idegzsábák, stb., ellen. Csakis 

eredet: csomagolásban árusitják. 
Minden dobozban az orvos 

jelzésével ellátott 2 
kapszula (ostyá- 

) van. 

Kapkató 
uyógyszertárakban és drogériákban 

eovteal 

terjesztette elő, hogy mikor 
FPecsonkin ezredesék, mint menekültek 
Romanba érkeztek, az ottani sziguranca- 
hivatalban a férfi ugy nyilatkozott, hogy 
a nő vadházastársa. 

Pénteken délelőtt többszöri elhalasztás 
után tartotta meg az aradi törvényezék 
a főtárgyalást. A tárgyalás folyamán a 
vádlottnő kijelentette: 

- Törvényes felesége 
hunyt ezredesnek. Annak idején azért 
mondottuk azt, hogy vadházastársak va- 
gyunk, mert utlevelet akartam szerezni, 
hogy hazamehessek Oroszországba meg- 
nézni, mi történt vagyonunkkal. Utam 
nem sikerült, később nem tudtam Odesz- 
szából megszerezni a szükséges iratokat. 

A törvényszék, miután megállapitotta, 
hogy csalásról szó sem lehet. felmentette 
az ezredesnét. Igaz ugyan, hogy hamis 
iratokat szerzett, de ez nem minősitett 
büncselekmény és különben is a járásbi- 
rósághoz tartozik. Miután pedig az ilyen 
ügyek 6 hónapon tul elévülnek, igy már 
ebben a formában sem tárgyalható. 

Az ártatlanul meghurcolt asszony ki- 
jelentette, hogy amint lehetségessé válik, 
elutazik Odesszába, hogy szükséges ira- 
tait megszerezze. 

Fekete Mihály térsigaz- 
gató lesz Temesváron 
..t e 

v 

Temesvár, december 8 

Jelentettük, hogy a temesvári városi 
szinház bérletét hosszas harc után 
Szendrei Mihály kapta meg. Ez a meg- 
oldás nem elégitette ki a magyar kö- 
zönséget, amely határozottan a másik 

pályázó, Fekete Mihály mellett foglalt 

állást. A tanács erre, hogy a közhangula- 
tot is lecsendesitse, közvetiteni kezdett 
Fekete és Szendrei között s el is érte 
azt, hogy Szendrei társigazgatói, főren- 

dezői és szinészi alkalmazásban maga 
mellé vette Fekete Mihályt. Az erről 

szóló szerződést a városi megbizott és a 
két versengő szinigazgató már alá is ir- 
ták. 

.. .. é i *. 
E bj 

Acélból épitik 
a jövő országutjai' 

Berlin, december 8 
A nemrégiben megtartott európai ut- 

ügyi kongresszuson igen nagy sikere volt 
annak az előterjesztésnek, amely azt 
mondotta, hogy a legujabb autóország- 
utakat acélból kell épiteni. Az első kisér- 
leteket ugy végezték, hogy a lefektetett 
acélpántok közé betont öntöttek. Ez a 
kisérlet azonban nem vált be, mivel az 
igy készitett ut annyira keménynek bizo- 
nyult, hogy a rajta haladó entók 
erős rongálásnak voltak kitéve. Németor- 
szágban ujabban hullámszerüen elhelye- 
zett acél alvázakat épitettek és a közö- 
ket aszfalttal öntötték ki. Az igy készi- 
tett utak teljesen beváltották a hozzájuk 
füzött reményeket, mivel rendkivül ru- 
galmasnak bizonyultak és igen állóképe- 
sek. Készitésük a legnagyobb gyorsaság- 
gal történhetik, amennyiben egy jó szak- 
munkásokkal dolgozó vállalat az ut fo- 
lyóméterét öt perc alatt készitette el. - 
Természetesen az alvázhoz szükséges hul- 
lámacélt teljesen készen szállitották a 
helyszinre és ott csak a hegesztési mun- 
kákat kellett elvégezni A világ utszakér- 
tői igen nagy jövőt jósolnak ezeknek az 

1916-ban 

voltatn az el- 
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gy 

ink figyelmébel 
Meindazon előfizetőinknek, akik nem 
elyi pénzheszedő utján szoktak fizefni 

és előfizetésük f. hó 15-én lejár, a mai 
anpon postautalványt küldtünk ki. Nagyon 
érjük az illető előfizetőinket, szivesked- 
enek ezen npostautalvány felhasználásá- 
al az előfizetés megujitására szolgáló 
sszeget mielőbb átutalni, nehogy - 
nnek hiányában - lanunk folytatólagos 
üldésében megszakitás álljon elfi. 

Mna 

Kis pesti riportok 

I nségmunkások 
v 
. Budapest, december 8. 

Az Lipótváros korzóján lapátolnak. A sé- 

uton felgyülemlett földet lapátolják halomba 
Eé fel kocsira. Kezükben furán, szokat- 

ul áll a lapát, látszik, hogy nem szokták 
meg a vele járó munkát, idegenek a mozdula- 

taik. 
Tizen, tizenketten lehetnek a csoportban. 
Megszólitom az egyiket. 
- Inségmunkások? 
- Igy hivnak bennünket. A „Sipőcz-ven- 
Béglő" csak akkor ad kosztot, ha dolgozunk 

erte. 18 napot a szezónban. Már a nyolcadik 
napnál tartok, a héten ledolgozom a kilence- 
Biket, aztán nyugtom van egy ideig. 
-Eiz a szokás? 
- Nem, ez szerencse dolga. Rengetegen tó- 
Hulnak most az inségmunkára, amig be nem 

4ll a fagy, mert azután keserves lesz az élet 
ekinn, a rongyosok világában. És még egy. 
-Mi? 
- Ha ledolgoztuk a szezón 18 napját, nincs 

több gondunk a kosztra... Jár nekünk! 
k- Miért mondja mindig „szezón? ; 
-Níői szabóüzletben dolgoztam, ott szok- 
tam meg. Már én igy hivom a munkaidőt. 
Törődött öreg guritotta el mellettünk félig 

kott talicskáját. í 
Hány éves lehet? - kérdeztem a szabó- 

Az öreg meghallotta, megállott. Pihent. 
- Hatvanhét vagyok... De - tette hozzá 

- nem magamért dolgozok. A vőmnek idegbé- 
nulása van, az ő munkanapját dolgozom le. 
-Hiát azt lehet? 
-Hogyne! Egy munkanélküli családra eny- 
ryi és ennyi munkanapot rónak ki, mindegy, 
gy ki dolgozza le, megkapják az ebédutal- 
nyt és kész. Mi nyolcan vagyunk odahaza 
három ebédjegyet kell ledolgoznunk. Ma 
m került a sor. 
-Mi volt maga azelőtt? 
- Füszerkereskedő. Hja, ez lett a világból, 
tegnap ugy, máma igy! Még jó, hogy szives 

berek kerültek össze a csoportba, csak félig 
kják meg a taligámat. Hja, tisztelik a koro- 
at. 

- Kik, milyenfajta emberek kerültek ma itt 
gyüvé? 
- Felügyelő ur! - Hhivta oda a szabó a nem 
essze álldogáló, pipázó felügyelőt. - Ez az 
r arra kiváncsi, hogy milyenfajta „urak" ke- 
ltek együvé a trupba? 
- Hadd lám! - gondolkodik. - Egy fod- 

ász, két érettségizett diák, egy szállodai al- 
almazott, két pincér. A mult héten érdeke- 
bb csoportom volt. Még egy báró is akadt 

1 

enne. 
- Hogy hivják? - kérdeztem üzemszerüen. 
-Azt már nem, - felelte a nőiszabó. - Az 
ségmunka közügy, a név magánügy. 
És igaza is volt. 

... 

- Vonat elé vetette magát a munkanélküli, 
ert nem birta már az éhezést. Kolozsvárról 

jelentik: A Dermata-bőrgyár melletti hirhedt 
alálsorompónak ujabb áldozata van: csütör- 
tök este Ursula Ferenc 29 éves munkanélküli 
bádogos-segéd vetette magát a bukaresti gyors 
elé. A mozdony darabokra szaggatta. A rend- 
öreégi vizsgálat megállapitotta, hogy a szeren- 
csétlen fiataiembez azért lett öngyilkos, mert 
égy hét óta munkanélküli, senki hozzátarto- 
ója sincs és nem birta már az éhezést. 

A Taálisoara (Olasztelki) kórház sorsjegyek 
isszavonhatatlanul végső határideje 1935 
ebr. 10. Egy sorsjegy ára 25 lej. 
Főnyeremény 100.000 lej, összesen 1215 drb. 

korsjegy nyer. Csak egy huzás lesz. Mindenki 
egpróbálhatja szerencséjét egy vagy több 

keekegy vásárlásával. 
A sorsjegyek árának és 8 lej portó költség- 
ek előzetes beküldése mellett bárki rendelhet 
kórházbizottságtól Tálisoara vagy Unitárius 
Nők Szövetségénél Odorheiu, 

ZENITH-rádió 
részére keresünk : 

képviselőke 
Készpénz-biztositék ellenében le- 
rakatot adunk. Megfelelő komoly 
ajánlatok „Plutarg" S. A., Bucu- 
resti, Str. Dianei 2 

Röovid kis közlemény egy német lap ból, amelyben minden benne van: 
„Nyugat hanyatlásának egyik ujabb szimptomája, hogy Ázsia és 4Afrika sze- 

recsengyermekeinek kezébe mind kevesebb szőkehaju baba kerül, de annál több 

ferdeszemü, japán babácska. Gyermek-pszihológusok állitják, hogy ez a körül- 

mény a jövőben még csak fokozni fogja a fehér emberek elleni gyülöletet, mert 

a néger gyermekek kicsiny koruktól kezdve hozzászoknak és megszeretik a szines ; 

bőrü babákat, Különösen a német játékipar érzi sulyosan a japán verseny hatá- 

sát. 1913-ban Németország 103 millió márka áru német játékot exportált, mig ta- 

pvaly a kiovitt játékokért csupán 38 millió márkát kapott. 
Van olyan baba, amelyik jobban fokozná a fehér emberek elleni gyülöletet, 

mint például Hitler, vagy Göring? Vannak ezeknél feketébb babák? 

.......ö.......................................... 

100 SZAÁZALÉKOS AMERIKAIAK 

„legamerikaibb amerikai" versenyen az 
első dijat nyerték. A zsüri véleménye sze- 
rint ők képoviselték tiszta tenyészetben a 
modern amerikai ifjuság „ideál tipusát'. 

- A gyimesbükki 
áldozata kiszenvedett. Csikszeredáról je- 

szerencsétlenség 

lentik: Megirtuk, hogy özv. Morar Já- 
nosné, a gyimesbükki vasuti állomás ta- 
karitónője, amikor kőszenet vitt át a vas- 
uti sineken, az egyik tolató tehervonat 
kerekei alá került. A kerekek mindkét 
kezét levágták, mig a kocsiütközők fel- 
sőtestét roncsolták össze. Reménytelen 
állapotban szállitották a csikszeredai 
közkórházb.a ahol másfél 
dás után belehalt sebeibe. Az ügyészség 
szigoru vizsgálatot rendelt el, nem ter- 
hel-e valakit felelősség, vagy gondatlan- 
ság a szerencséten asszony élete miatt. 
- A kolozsvári itélőtábla hirei. Pénteken a 

kolozsvári itélőtábla a következő ügyekben 
hirdetett itéletet: Pop Teodor hunyadmegyei 

hercegesi földmüves ez év juniusában fát lo- 
pott Triftán Petru erdejéből. Az erdő tulajdo- 
nosa rajtacsipte a tolvajt és ütlegelni kezdte. 
Pop revolvert fogott Trifánra és nyolc töl- 
tényt sütött rá. Öt golyó talált, Trifán még 
élt, mire Pop ujra töltötte revolverét és még 
egy golyót repitett Trifán fejébe, aki nyomban 
kiszenvedett. A dévai törvényszék tizévi fegy- 
házra itélte, a tábla most helybenhagyta az 
itéletet. - Goad Jusztinát, Rus Amáliát és 
Pop Victoria tövisi asszonyokat, akik egyéb- 
ként testvérek, a gyulafehérvári törvényszék 
gyilkossági kisérlet cimén itélte el, mert édes- 
apjukat nadragulyával meg akarták mérgezni. 
Édesapjuk elvált feleségétől és fiatal nővel lé- 
pett vadházasságra. Lányai féltek, hogy az 
örökségtől elesnek. Egy jósnőtől azt hallották, 
hogy nadragulyával megváltoztathatják apjuk 
gondolkozását. Az öreg 
életébe került ez a „kisérlet". A táblai tárgya- 
láson nem látták teljesen beigazoltnak a vá- 
dat és ezért Goad Jusztina büntetését négy év- 
ről két hónapra, Rus Amália és Pop Victoria 
3-83 évi büntetését 1 hónapi és 15 napi fog- 
házra szállitotta le. : 
- Presbitériumok találkozója. A brassói re- 

formátus egyház presbitériumát a mult eszten- 
dőben a sepsiszentgyörgyi református egyház 
presbitériuma meghivta, hogy együttes ülésen 
tárgyalhassák meg a közösen érdeklő kérdése- 

embernek majdnem 

napi kinló- 

ket. A találkozó igen szépen sikerült. Most a 
brassói presbitérium viszonozza a vendéglátást 
és meghivta a sepsiszentgyörgyi presbitériumot 
Brassóba. A presbitériumok találkozója decem- / 

ber hó 16-án, vasárnap történik meg. A ven- 
dég presbiterek délelőtt fél 10 órakor érkeznek 
Brassóba. Délelőtt 10 órakor istentiszteleten 
vesznek részt, melyen az igét Imreh Dezső 
sepsiszentgyörgyi református lelkész hirdeti. 
11 órakor együttes értekezlet lesz, melyen a 
gyülekezeti egyesületek munkájának össze- 
egyeztetését vitatják meg. Délben közebéd 
lesz, délután 3 órakor folytatják a közös érte- 
kezletet. A délutáni értekezlet a presbiteri hi- 
vatás kérdését fogja taglalni. 

Szabásban, sportszerü kidolgozásban stra- 
paálló lesz siruhája, ha velünk készitteti. Seif- 
fert Robert és Társa uriszabók, Brassó, Hir- 
scher-utca 8. 
- Négygyerekes családapát itélt el a biró- 

ság erkölcstelen merényletért. Kolozsvárról je- 
lentik: Mocian Péter macskási földmüvest két- 
évi kéthónapi börtönre és 4 ezer lej pénzbün-. 

tek délelőtti tárgyaláson, mert egy 183 éves ko- 
lozsvári cselédleányka ellen erkölcstelen me- 
rényletet követett el. Mocian a lombi erdőbe 
csalta és ott követett el erőszakot a kislá- 
nyon, akit leszurással is megfenyegetett, ha 
kiabálni merne. A leányt ájultan az erdőben 
hagyta és magával vitte annak batyuját. Ez 
volt a veszte, ezen a nyomon fogták el a 
csendőrök. Mocian, aki négy gyerekes család- 
apa, hasonló büncselekményért egyszer már 
egy évig ült. 
- SAJÁT GYASZKOCSIJAN HA- 

ZAHAJTOTT. Egy homas nevü hosz- 
éves néger az egyetlen a világon, aki 
saját halottas kocsijának lovait haza- 
hajtotta. A kocsin rajta volt koporsó- 
ja, koszoruk, virágok és ami az ilyen 
ceremóniához illik. Ő azonban kényel- 
mesebbnek tartotta a koporsó helyett a 
bakra telepedni, ahol átvette a gyász- 
ruhás alkalmazottól a gyeplőt és baj 
nélkül elhajtotta a szomszéd városban 
levő házához. A történet magyarázata 
az, hogy egy hamis távirat alapján 
Thomas barátunk édesanyja halottnak 
gondolta a fiát és nyomban érteküldte 
a gyászkocsit. Persze nagy volt az örö- 
me, amikor meggyilkoltnak hitt fiát a 
bakon ülve viszont látta. 
(") Ifjabb Tódor János irógépkereskedő 

(Brassó, Calea Victoriei 46) egy esztendei kül- 
földi tanulmányutra utazott. (Visszatérését e 
lapban jelezni fogja.) 
- Fogarasi hirek. Tudósitónk jelenti: 

Fogarason a nyári nyelvvizsga alkalmá- 
val elmaradt vármegyei kisebbségi hi- 
vatalnokokat és a megye területén levő 
kisebbségi jegyzőket december 
vizsgára állitották. A vizsga eredménye 
ismeretlen, de a vizsgázottak között 
nagy a nyugtalanság, mert mindenkinek 
feje fölött ott lóg az elbocsátás veszedel- 
me. - A köztisztviselői kinevezések fe- 
lülvizsgálásának eredményeként a foga- 
rasi városi alkalmazottak közül forma- 
hiba miatt elbocsátották a városi főjegy- 
zőt és pénztárnokot. Három kivételével 
az összes tisztviselőket alacsonyabb fi- 
zetési fokozatba osztották be. Ugy az 
elbocsátott, mint lefokozott tisztviselők 
közöt nagy az elkeseredés és az egész- 
ben főleg pártpolitikát látnak. 

(") Csermely Gyula. A mi két miatyánk kö- 
zött van c. regénye ujból kapható. A szere- 
lem harca a hittel, a multtól való elszakadás 
lelki válsága és a kitüzött célért való heroikus 
küzdelem éposza. Ára félkeménykötésben 120 
lej. egészvászonba kötve 144 lej. Kapható a 

Prassói Lapok könyvosztályában, Brassó Ka- 
pu-u. 5€ -58 az udvarban. 

ABLAK 

tetésre itélte a kolozsvári törvényszék a pén- 

5-én 

Nem lesz többé bosszusága, 
ha lámpájához, netrolemmkályhájához, gyorsfőzőjéhez, fürészgépéhez, stb. 

„ORION SILON" netroleumot használ, 
mert különleges gyártása folytán, nem füstöl, nem kormoz és ezáltal nem ter. 
jeszt kellemetlen szagot, fogyasztása minimális és ezért nagyon gazdaságos. 

Kapható minden jobb füszerüzletben vagy az 

Unirea Petroleum' R.T. brassói lerakatánál 
Calea Victoriei No. 104. - ITelefon No. 791. 

len játszott. 

1934. december 0 

- SZEMÉLYI VAÁLTOZÁSOK 
MESVÁRI GYAPJUIPARNÁL. Teme. 
várról jelentik: A bánsági metropoli 
közgazdasági életében igen nagy szenzá. 
cióként hatott az a hir, mely szerint dr 
Szigeti Sámuel, a Temesvári Gyapjuipa, 
Rt. ügyésze lemondott tisztségéről és ki. 
vált a vállalat kötelékéből. A B. L. mun. 
katársa előtt dr. Szigeti a hirt személye. 
sen megerősitette és kijelentette, hogy 
lemondásához a vállalat egyik igazgatója 
is csatlakozott. Szigeti Sámnel dr. sze. 
rint a Gyapjuipar Rt.-ból való kilépésn 
az a nézeteltérés adott okot, amely bári 
Hatvany Pál, a vállalat egyik főrészvé. 
nyese és őközötte keletkezett. 

A SZATMÁRI PIAC ARAI: 
Terményárak: Buza 420-425, árpa 264 

-270, zab 230, tengeri 180-200, napra. 
forgó 280, burgonya 50-60 lej métermá. 
zsánként. 

Állatárak: élősulyban és kiónk 
borju 10-12, marha 6-7 lej, sertés 18- 
22. Hizott liba darabja 100-150 lej. 

nm 

Labdarugás 
A TARTALÉKOS UJPEST ATHENBEN 

a Balkán Kupára készülő görög válogatott eli 

A 1e 

4 

Görög válogatott-Ujpest 3:2 (1:1). Ujpest 
az olaszok ellen válogatott Sternberg, Szücs és 
Avar nélkül játszott. A görög csapatban pedig 
a mérkőzés alatt huszonkét játékost próbáltak 
ki. A görögök a győztes gólt a második fél- 
idő 40. percében lőtték. Ujpest szombaton és 
vasárnap a végleges görög csapat ellen ját: 
szi 

SZOMBATRA MARADT A KISPEST, SOROK. 
SÁR VEGYES CSAPAT SZÓFIAI 

MÉRKŐZÉSE 1 
a bulgár válogatott ellen, mert a pályát a 
nagy esőzés használhatatlanná tette. 

NAGYBÁANYA 
Tricolor-Keramika Beszterce 4:0 (2:0). Ro. 
mán kupa mérkőzés csütörtökön. 

A VALÓSZINU MAGYAR 
VÁLOGATOTT 
igy áll ki az olaszok ellen: 

Háda - Vágó, Sternberg - Szalay 
Szücs, Lázár - Maárkos, Solii, Avar, Sá 
rosi, Titkos. 
Március első hetében kezdődik meg 4 

nemzeti bajnokság tavaszi fordulója 
határozta el az intézőbizottság. 
. 

Télisport 
Pataky pirnettje né oly: 

gyors és négyszer annyi ideig tart, min! 
Sonja Hennieé - irja áradozva a párisi 
sajtó a fiatal magyar mükorcsolyázó 
bajnok párisi szereplése után. 

Asztali tenisz 
A BRASSÓI KERÜLETI ASZTALI TENISZ 

BAJNOKSÁGOT 
december 9-én, vasárnap tartják meg az Iria 
rendezésében. A versenyen a kerület vala- 
mennyi asztali tenisz egyesületének indulásá- 
ra számitanak. 

Uszás 
Tizenötéves uszó legyőzte az Európ!- 

bajnokot. A frankiurti nezöverseny 200 
méteres melluszó száma nagy megleP 
téssel végződött: 1. Munich 2 p 49.5 mP 2. Sietas (az idei Európabajnok). ől 
Schwartz. Munich mindössze tizen0 
éves. 

.....57 

Tudott jegyezni államkölcsönt? Örömében 
töltsön egy jó estét! Egyék flekkent és 

vargabélest. Igyon jó bort, táncoljon reő 

gelig, 
44 

BRASSÓ, VASUT-UTCA 67. 
ÁLLANDÓAN REGGELIG NYITVA! A

/
 /
//

 

etaretta egyalk eey ai 



mes. 
polis 
nzá. Bukarest, december 8 
t dr. Három hónapi bizonytalanság, vita és kap- 

odás után Románia külkereskedelmi politi- 
ája a jelek szerint visszatért arra a pontra, 
honnan ki kellett volna indulnia és az ex- 
ortnáj általánosan be akarják vezetni a pré- 
jumrendszert, amely nélkül a román áruk 
em versenyképesek. Másfelől viszont, hogy 
3 importált áruk ne dráguljanak az egekig, 

ip ar 

ki. 
nun. 
élye. 

nogy 
tója 
sze. 

bar özet miatt, a Banca Nationalá, amely eleinte 
ári legmerevebben elzárkózott a prémiumrend- 

ZVÉ. 

autalványok szabadkézi forgalmát és in- 
ább prémiumokkal kártalanitja az exportő- 

261 
Dra. 

má. 
Az import tekintetében számolni kell azzal, 

ként ogy a most kiadott rendelkezések alapos vál- 
19-isokon fognak még keresztül menni azok- 

uk a szerződéseknek következtében, amelyek 
megkötésére Manolescu-Strunga miniszter most 
dult külföldi körutra. Mint ismeretes, első 
lomása Varsó lesz a miniszternek, ahol alá- 
ra az uj lengyel-román kereskedelmi egyez- 
ményt. Azt, hogy mi van benne, jóformán 
enki sem tudja, mint ahogy a multban is 
ak néhány kiváltságos cég szerezhetett tu- 
bmást a lengyelekkel létrejött kontingens- beli 

iba fog ellátogatni Manolescu-Strunga. A 
teh kormánnyal meginduló tárgyalásokról 

em sokat tudunk, mert közben itt van Bu- 
krestben a cseh kormány delegációja három 
ít óta és zárt ajtók mögött tárgyal. Mir 
merint az összes főbenjáró kérdésekben sike- 
rült megegyezésre jutni, csak még részletkér- 
4sek vannak hátra. Magánforrásból származó 
itesüléseink szerint a bukaresti tárgyalások 
nért váltak szükségessé, mert 

habár Románia és Csehszlovákia között 
kompenzációs szerződés áll fenn, amelynek 

; alapján a román export 25 százalékkal meg 
xhellett volna haladja a cseh áruk behoza- 
Ro: talát, mégis az év első 9 hónapjában a 

cseh áruk romániai kivitele több mint 700 
millió lejjel haladja meg a román áruk cseh- 
szlovákiai bevitelét. 

2 a magyarázata annak, hogy október elseje 
a Románia még egyetlen behozatali enge- 
lélyt sem adott ki a cseh kontingensre, amely 
et utolsó három hónapjára még kihasználat- 

pat 
edig 
Itak 
fél- 

1 és 
ját- 

OK. 

ta 

lay 
Sá 

2a után megállapodás ellenére a csehek több 
Int adtak el Romániába, mint amennyit ők 
Esk innen, zavarok álltak be a fizetési 
ugalomban is. Az exportból remélt devizák 
héro a Banca Nationala hir szerint 200 mil- 

eseh koronával tullépte a cseh áruk beho- 
Malára szóló devizakiutalásokat a prágai Cseh 

Műkedvelők ! 
Dalosok ! 

z Tekézők ! 
isá- Karácsonyra jelenik meg a lap, 

melyet épek óta várt minden er- 
délyi mükedvelő, dalos és teké- 
ző: az 

pa- 
200 3 e e. E =Erdélyi Gondüző ! 
3E. Megjelenik MINDEN SZOMBA- 
nöt TON - 16 oldal - képekkel, 

legjobb ujságirók szerkesztésé- 
ben. Ára 5 lej. Előfizetés egy 

n évre 220, félévre 120 lej. Szer- 
és kesztőség és kiadóhioatal: Bras- 
: só, Str. Regele Carol 56 

Ezt olvassátok ! 

a exportdevizákért fizetendő árfolyamkülön- 

uer gondolatától is, nem engedi meg a de- 

pegállapodásokról. A lengyel fővárosból Prá- 

A Bukarestben tárgyaló cseh delegá 

áruhehozatal kétségtelenül 

az 

röket. 
Azt még ma sem lehet állitani, hogy az uj 
kiviteli és behozatali rendszer véglegesen 
kialakult, mert hiszen az utolsó napokban 
ugyszólván óráról-órára változnak a hivata- 
los rendelkezések és minden bizonnyal még 
ezután is lesznek módositások, , 

amelyek zavart fognak kelteni a külkereske- 
delemben és az egész üzleti életben, de nagy- 
jából azt lehet mondani, hogy kezd kialakulni 
az uj rezsim és az is bizonyos, hogy az im- 

portra ujabb megpróbáltatások várnak és az 

sokkal nehezebb 

lesz, mint eddig volt. 

Hogyan fest a cseh kompenzáció? 
Nemzeti Banknál és emiatt a Banca Nationala 

nem fogad el egyelőre sem befizetéseket, sem 

kéréseket a cseh kliring javára. A cseheknek 

ez a korlátozás igen kellemetlen, mert nem 

tudnak exportálni, holott az ottani gyárak 

hajlandók lennének további árut is szállitani. 

Ezt azért tehetnék meg, mert 

a Narodni Banka a cseh exportőrök köve- 

teléseire 70 százalékos előleget folyósit olcsó 

kamatra és igy az exportőrök várhatnak a 

Romániában fekvő pénzükre. 
A Cseh Nemzeti Bank ebben a tekintetben egy 

évi hátralékban van a román kliringszámlából 

történő kifizetésekkel. Románia ezt a deviza- 
különbözetet csak ugy tudja kifizetni, ha a 
csehek az eddiginél nagyobb mennyiségü árut 
hajlandók átvenni. A csehek 25 százalékkal 

akarják emelni a román áruk beviteli kontin- 

gensét a régi tartozások fizetésére, de ennek 

ellenében 
azt kivánják, hogy Románia adja ki az ok- 
tóber-decemberi negyedévre járó csehszlo- 

vákiai importkontingenseket. 
Arról azonban, hogy ezt az importot a romá- 
niai vevők miből fogják megfizetni, most foly- 
nak még a tárgyalások, amelyek során ko- 
moly elvi és technikai nehézségek merültek 
fel. A cseh-román kliring ideiglenes szüne- 
telése miatt ezidőszerint az esedékes fizetések 
magánkompenzációval történnek 5.35 lej kö- 
rüli cseh korona-alapon. 
Magyarországgal, mint már közöltük, egye- 

lőre nem változott az áruforgalom az uj rend- 
szerből kifolyólag, mert még érvényben van 
a régi szerződés. Ami a román piac szempont- 
jából rendkivül fontos osztrák-román forgal- 
mat illeti, Ausztriával a kormány felmondotta 
a kliringszerződést, mert Románia nem haj- 
landó a schilling szabadforgalmi értékéhez vi- 
szonyitani a lejt. A bukaresti osztrák követség 
maga is elismerte, hogy az uj rezsim miatt a 
fennálló szerződés módositásra szorul. 
Az osztrák exportkörök rendkivül nyugta- 
lanok a bizonytalan jövő miatt. 

A most még futó kliringszerződés ugyanis fix 
árumennyiségeket biztositott az osztrák ipar- 
nak amely a román áruk bevitelének ellen- 
értékéből kapta meg a kliringben, napi schil- 
lingárfolyamon a pénzét. Azt a többletet, 
amellye Románia több árut vitt ki Ausztriába, 
az osztrákok nem utalták át a román expor- 
töröknek, hanem azok diszpoziciójára kifizet- 
ték a romániai importőrök régebbi tartozá- 
sait osztrák cégeknél, azonkivül pedig Ausz- 
triába utazó román állampolgárok erről ar 
számláról kaptak schillinget ottani költségeik 
fedezésére. 
Az uj rendszer alapján Románia nem 25, 

hanem 40 százalékkal többet akar exportálni 
Ausztriába, mint amennyit onnan importálni 
fog és az osztrákok ezt a különbözetet sem- 
miképpen sem tudják devizában elszámolni, 
ületve átutalni a Banca Nationalának. Kom- 
plikálja a dolgot - és ez minden államra vo- 
natkozik, nemcsak Ausztriára - hogy a két 
különböző exportáru-kategória miatt a kliring- 
elszámolás kétféle alapon kell történjék. Bi 
zonyos áruk a lej hivatalos árfolyama. más 
áruk viszont a piaci árfolyam szerint kerülnek 
olszámolásra ami azonban ugy valutáris mint 
technikai nehézségekbe ütközik, mert hogyan 
lehet majd megállapitani, hogy a forgalomba 
kerülő schilling-követelések a hivatalos 28 le- 
jes, vagy a nemhivatalos 29 lejes kategóriá- 
hoz tartoznak-e. 

ujra Cseli- 

ció javaslatai - Az osztrákok leküzdhetetlen 
nehézségeket látnak az uj román export-importrezsim alkalmazásánál 

A buza és petróleumkivitelnél,, amelyből 
Ausztria mintegy 30 millió schilling értékü 
mennyiséget importál, az osztrák importő- 
rök kénytelenek lesznek 20 százalékkal töb- 
bet fizetni, mert ennyi a különbözet a 
schillinghez viszonyitva a lej hivatalos és 
piaci árfolyama között. 

Ha pedig ezek a cikkek kötelező hivatalos 
kurzuton való elszámolás miatt megdráguirak, 
akkor az osztrákok kevesebbet fognak mpor- 
tálini Romániából, mig az igy olcsébban besze 
rezbető osztrák árukért a román importőr 
mégis többet fog fizetni, mert a különbözetet 
a román exportőr fogja magának követelni a 
devizs ellenében, amely a behozatalhoz szük- 
séges. 

Az osztrákok ugy látják, hogy a második 
kategóriába tartozó román áruk exportja kö- 
rül is lesznek nehézségek. Miután a román 

7. oldal 

exportőr köteles a kivitt árukból eredő de- 
vizák 40 százalékát hivatalos kurzuson leadni 
a Banca Nationalának a régi árutartozások ki- 
fizetésére, a rendelkezésére maradó 60 száza- 
lékért olyan magas felárakat fog kérni, hogy 
az fedezze az egész devizamennyiség árfo.- 
lyamkülönbözetét. Ezáltal 

az ilyen devizák ellenében importálandó 
osztrák áruk annyira megdrágulnak, hogy 
a román importőr igyekezni fog minél ke- 
vesebb árut behozni 

és igy elkerülhetetlenül csökkeni fog a két 
állam közötti áruforgalom összege. Manolescu- 
Strunga miniszterre hárul az a nem könnyü 
feladat, hogy valamilyen áthidaló megoldást 
találjon erre a problémára, amely valamennyi 
országnál fel fog merülni és igy Románia egész 
külkereskedelmi politikájának központi prob- 
lémája. 

A benzin fuvardijának 
leszállitása tönkreteszi 
az erdélyi finomitókat 

A kisüzemek drágán kapják vasuton a nyers kőolajat, 
mig a regáti nagyvállalatok olcsón szállitják Erdélybe 

a készáruikat 

Bukarest, december §. 
Évek óta folyik a legelkeseredettebb harc az erdélyi petróleumfinomitók és a 

regáti nagy petróleumtársaságok kartetl je, a Distribulia között, Ez a harc külö- 
nösen azóta éleződött ki, amióta a kedvezőtlen világpiaci árak miatt az export 
már alig, pagy egyáltalán nem fizetődik ki és igy a vezető társaságok is nagyobb 
figyelmet forditanak a belföldi piacra. A harc először kiméletlen árversennyel in- 
dult, amellyel párhuzamosan a Distributia egymásután állitotta fel a saját rak- 
tárait és benzinkutjait Erdély minden jelentősebb helységében. A tőképel gyen- 
sébben ellátott finomitók többépes harc után kénytelenek voltak kapitulálni, il- 
letve megegyezni a kartellvállalatokkal. Igy került a Dési Petróleumgyár a bu- 
karesti Concordia érdekkörébe, amely később maga is teljesen a karteli hatalmába 
került. Ugyanez történt az orsovai és mezőtelegdi finomitókkal, amelyeket végül 
is a Magyar Altalános Hitelbank kedovező feltélelek mellett bérbe adoti a Creditul 
Miniernek, hogy ne kelljen a kartellnek kiszolgáltatnia magát De néhány évi bér- 
let után a Creditul Minier is feladta a harcot és pisszaponult, ugy, hogy ez a két 
finomitó ma üzemen kivül van. 

Az árperseny azonban alapjában pépe nem tudta megtőörni az erdélyi fino- 
milók ellenállását, mert a regáti benzin és petróleum a basuti szállitás miatt nem 
tudott elég olcsó lenni és igy a konkurrencia, ha sulyos pérveszteségeket okozott 
is az erdélyi finomitóknak, de nem tette tönkre őket teljesen. Sőt az utolsó né- 
hány hónapban az erdélyi finomitók helyzete javulásnak kezdett indulni. Ekkor 
érle őket az első peszedelmes támadás. Julius elsején a pasut, alighanem a nagy- 
társaságok interpenciójára, alaposan felemelte a nyerskőolaj fuvardiját. A petró- 
leumoidékhez közelfekvő finomitókat ez az intézkedés nem érintette, 
jobban megbénitotta azokat a gyárakat, 

de annál 
amelyek többszáz kilóméteres tábolság- 

ra vannak a Prahova völgyétől és igy a fuoardij igen komoly tétel a termelési 
költségek kalkulációjában, De az erdélyi finomitók - akárcsak a bukopinaiak is 
- még mindig birták a versenyt a regátiakkal szemben, főképpen mert közben 
a kőolaj ára erősen pisszament, 

Nopember 15-iképel azonban pvégső csapás értle az erdélyi petróleumfinomitő- 
kat, A vasut leszállitotta a feldolgozott petróleumtermékek fuvardijait és ezzel le- 
hetővé tette, hogy a regáti vállalatok olcsóbban tudjanak árut szállitani Erdély- 
be, ahol most már annál könnyebben hengerelhetik le a kisüzemeket, mert nekik a 
nyers kőolaj szállilása nem kerül jóformán semmijükbe, A oáratlan fuovardijcsök- 
kentés a legnagyobb megdöbbenést váltotta ki a kisfinomitókból, amelyek most 
kétségbeesetten futkosnak fühöz-fához, hogy valamilyen megoldást teláljanak, a 
mely megmenti őket a biztos összeomlástól. 

at l 

1 

Mély fájdalommal tudatjuk, hogyu a forrón szeretett apa, féri. testvér. 
rokon és barát 

Ir. Sieimllaedri Samaum 
ügyvéd 

70 éves korában, I hó 7-én hosszas szenvedés után meghalt. 
Temetése f. hó 9-én, vasárnap d. e. 11 órakor lesz a H 

21 sz. alatti gyászházból a neolog izraelita temetőbe. osszuutca 
Drága halottunk, Isten veled ! 

Brassó, 1934. december 8-án. 
A gyászoló család. 

í 



SZERKESZTETE. 
TOMCSA SÁNDOR 

, hajlandó is elhinni neki, mert az udvar- szórakoztató. Nagyokat sétál, jól uszik és 
A széke tyudvarhe lyi belyi nek legaláb is bizonyos irányban, sohasem siet. Ha a gazdasági nyomás Mi az oka? 

rendkivül megértők és összetartók. enyhülne, egyik pillanatról a másikra Székelvyudvarhelyen feltünő 
Fér fi: szakálla meg nőne. pocakot zékelyudvarholyen feltünően elszap 

Az átlagos, a középarányos, a jellegze- 

les, a tipus, a modell, a külső sajátossá- 

gok és belső tulajdonságok képviselője. 

tehát az olyan, amilyen tulajdonképpen 

nincs is: 

Középtermetü, husos, de nem kövér, 
jöétvágyu, de nem falánk. Husevő. Negy- 

ven éves koráig gátlás és aggodalom nél- 

kül fogyaszt óriási husdarabokat, negy- 

ven éven tul, az első szédülések után, 
riadtan, óvatosan, előrelátóan és gondter- 
hesen fogyaszt - ugyanannyit. Szeret 

beszélgetni, közlékeny, jóhiszemü, előzé- 

keny. Ha távol van a városától, egy vad- 
idegennek ugy beszél városa belső dol- 
gairól, intimitásairól, pletykáiról, mintha 
csak az illetővel egy utcában laknának. 
Az ujságját minden nap elolvassa, de ha 
csak nem muszáj, nem is olvas ennél sok- 
kal többet. Fatalista, de a biztonság ked- 
véért el-eljár templomba. Óvatos, annyi- 
ra, hogy az már szinte félénkség, de ön- 
érzetes és minél nagyobb a nyomás, annál 
hamarább forr fel. Szereti a preferanszot 
és a borvizes bort, szeret temetésekre eljár- 

ni, hol megdöbbenti a halál felfoghatat- 
lansága és mivel ilyen alkalmakkor 
együtt vannak, amig a temető felé ballag- 
nak, megbeszélik, hogy jövő nyáron hova 
fognak kirándulgatni. Érdeklődik az élet 
kicsinyesebb dolgai iránt, a sorsdöntőket 
majd elintézik a nagyfejüek. Kitünő em- 
lékező tehetsége van, erős dohányos. Sze- 

ret kacagni, de „sirni' is tüneményesen 

tud. Humora, bár egyszerü és darabos, 
de a dolgok legmélyéről fakad. Hagyo- 
mány- és tekintélytisztelő, az ősi szoká- 
sokkal elmerengve szakit. Hü férj és ha 
bele is megy kalandokba, ezt ugy tekinti, 
mint független mozzanatot, ami egyálta- 
lán nem érinti a lényeget. Nem él zajos 
társadalmi életet, kritikája őszinte és biz- 
tos. Utazni nem szeret, ha még volna is 
erre pénze. A pénzt, ha szereti is, de le- 
nézi, tehát tulajdonképpen nem néz le 
semmit. Öeszetartási érzéke nincs kifej- 
lődve, idegenek előtt szereti a milliárdost 
játszani és ilyen irányban hihetetlen erő- 
feszitéseket is tesz. Ügynevezett jóképü 
ember, inkább egészséges és hosszu életü. 
És ha csak valamit számitott életében, ha 

meghal, a fuvós zenekar kiséri ki. Igy 
legalább aztán holtbizonyos, hogy nem 
tetszhalott. 

Asszony: 

Inkább őszinte: mert harminc éves ko- 
rában már huszonhét és az ötvenedik év- 
nél már el is éri a tényleges életkorát, 
sőt hatvanon felül már dicsekszik is, 
hogyhát: „egy ilyen vénasszony . . ." Ki- 
tünően főz, tömi a vendégeket és csak 
életveszélyes fenyegetés után zongorázik, 
ezért szivesen és gyakran keresik fel ven- 
dégek. Szeret mindent tudni és ha már 
nem tudhatja, teszem a fény sebességé- 
nek és a különböző sürüségü anyagokon 
való áthatolásának törvényeit, legalább 
a barátnőjéről igyekszik megtudni lehető- 
leg mindent. Izlésesen öltözködik, olcsón 
és fogcsikorgató-szerényen. Önkezével 
vet véget szemöldökének, fölényesen meg- 
veti és ember-kinzásnak mondja a fo- 
gyasztás különböző torturáit, de otthon, 
bezárkózva, lefüggönyözött ablakok és el- 
torlaszolt ajtók mögött, dühösen és re- 
ménykedően „punktrollerezi' magát. Jó 
feleség és szerető anya. Sőt: szerető fele- 
ség és jó anya. Társaságban kedves és 
társalgásban nem megy annyira, hogy a 
lányoknak ezt kellene mondania: „gyere- 
kek várjatok ennél a témánál, rögtön jö- 
vök . . ." Sokat olvas, sajnos egyelőre 
még a hivatalos körök által fel nem fe- 
dezett irók „müveit". Rajong a moziért és 
ha a film külső felvételeit már látta va- 
lami más film kapcsán, elbiggyeszti az 
ajkát: „itt már jártunk'. És szünetben le- 
beszéli a férjét, hogy az vegyen tizért 
„savanyut". Flörtjei ha vannak, ez csak 
annyi, amennyi egy asszonyra szinte kö- 
telező. Ha egyébért nem is, hogy a férje 
figyelmét magára terelje. Álmai nincse- 
nek. - jó mélyen alszik. Szeret az ablak 
mellett ülni és megmondja, hogy kilene- 
száznyolcban Fitos Mucika ruháján, 
amelyben a tüzoltók bálján volt, hány 
hajtás, fodor, hajtóka, „pliszé" és ránc 
volt. „Pedig akkor még ugyszólván gye- 
rek voltam, szivem." És ezt a barátnő 

Éppen e Lássuk egyik 

Ifju: 

Átlag 27-48 éves és munkanélküli ter- 
mészetesen. Politikai csoporthoz nem tar- 
tozik. Télen sizik, nyáron tenniszezik és 
a Ferencvárosnak szurkol. Ebben annyira 
megy, hogy a nevezett labdarugó csapat 
egy-egy győzelme után, örömében idegen, 
éppen kéznél levő emberek nyakába bo- 
1ul. És ha valaki érdeklődik e mámor és 
elragadtatás láttára, hogy: „mondd, kér- 
lek, hát egyáltalán füz valami téged a 
Fradihoz, illetőleg voltál legalább Pes- 
ten?' - aszongya, hogy aszongya: „mi- 
nek az, kérlek?" Aztán kisül. hogy a ta- 
vasszal Hungária-drukker volt, sőt egy 
darabig a „Szürke taxi'-re esküdött. A 
székelyudvarhelyi ifjuban ez az egyetlen 
titokzatos és érthetetlen vonás. Későn fek- 
szik és későn kel, de mindennap ujra es- 
küszik, hogy holnaptól kezdve éppen for- 
ditva lesz. Szerelmi élete kimerül abban, 
hogy egy gyönyörü, gazdag, szellemes és 
„tudja, olyan nőies" nőről beszél, aki ki 
akarta küldeni az oxfordi egyetemre. De 
az ifju akkor még „kölyök" volt. aki bi- 
zonyos illuziókban élt, stb. . . stb. Pénz- 
telenségét gondosan beosztja, ugy, hogy 
mindenütt ott lehet, mikor is könnyed és 
zase 

bbajusza 
eresztene, haja kihullna és első keresetét 
az érelmeszesedés leküzdésére kellene for- 
ditania. 

Cány: 

Szép, magas és elég okos ahhoz, hogy 
ne legyen buta. Jól öltözik és jól táncol. 
A társalgás anyagát illetően nincsenek 
tulzott igényei. Szereti a Napot és az ob- 
ligát könyvbe, amit a nők magukkal 
szoktak hordozni, tényleg bele-belenéz. 
inkább szép lába van, tartós és minde- 
nek ellenére hisz a férjezmenetelben Ha 
telik az idő, egyesületbe tömörül, önálló 
és ha csak teheti, szellemes lesz. Most 
jobbadára tanitónő, az elhelyezkedés leg- 
kevesebb reménye nélkül, ezért még né- 
ha sirdogál, de már minden meggyőződés 
nélkül. 

Gyerek: 

Végrehajtósdit, meg „papa-kirugósdit" 
játszik és éppen most határozta el, misze- 

rint a mamát felvilágositja, hogy a kis- 

babát nem is a gólya hozza. Eltökélt 

szándéka, hogy nem lesz felnőtt. 

z egyház-adó, sorsjegy-adó, 

bepillantás városunk pénzügyi fitkaiba 
Délelőtt 11 óra 40 perckor 

MIT SEM SEJTVE 
cikkecskéjét 

végeztem. ugy otthoniasan, kigombolt 

inggel, lazára fogott öltözékben, egyszó- 
val: mit sem sejtve és mintegy mormol- 
va, hogy a következőkben mit is lássak, 
mikor kopogtak. Menekülésre idő nem 
volt. Két hölgy lépett be. „Átomcsa'" - 
mondta az egvik hölgy és még egyszer 
ugyanezt, nehogy bizonytalanságban le- 
gyek. Mit tehettem volna a rendelkezé- 
semre álló néhány pillanat alatt? Gon- 
doltam: szinlelni az ájulást, valahol 
olvastam erről a fogásról, esetleg egy vil- 
llanás és kitörök, mégis szorosabbra fogva 
öltözékemet, amennyire csak tehettem, 
kifogástalanul hajoltam meg: 
De ekkor már sejtettem valamit. 

SZOMORU ADATOK PLÉBÁ- 
NIÁNK HELYZETÉRŐL 

Sejtetem valamit, de nem azt, ami kö- 
vetkezett. Én ugyanis arra gondoltam, 
hogy valami konferánszra vagy effélére 
fognak felheccelni és azért, lehet, nem is 
kináltam meg hellyel a hölgyeket, mert 
az ilyen felkérést mostanában azzal inté- 
zem el, hogy őrültséget szimulálok és 
minden butordarabot pillanatok alatt 
pozdorjává zuzok. A székeket is. Hát ez- 
ért. 
A felkérés helyett az idősebb hölgy azt 

kérdezte tőlem, tudom-e, hogy a plébá- 
niánk milyen sulyos helyzetben van ? 

Erre általánosságban feleltem, hogy: 
„bizony-bizony' és „hjaja" és „nehéz- 
nehéz ma kivétel nélkül". 
Mire a másik hölgy szomoru és az ud 
varhelyi katolikusokra méltán szégyen- 
letes dolgokat mondott. Itt csak egyet 
emlitek, hogy a plébániának nincs tüzi- 
fája és valami korhadt, fekete zsinde- 
ivyekkel tüzelnek. Ez, ha tekintetbe vesz- 
szük. hogy az ember télen inkább füt, 
mint eszik, nemcsak illanóan szomoru, 
hanem szivszaggatóan tragikus. Mert 
hiába, düledező magyar viskónk egyik 
támasza a plébánia és ezen keresztül fe- 
lekezeti iskoláink. Általában mindenen 
tul, ha már pofáztunk és vállaltuk, ak- 
kor fizessünk is. ; 
Most azonban arról van szó, hogy mi- 

vel a férfiak az egyház- és iskolaadó be- 
szedésénél nem értek el eredménzt, ért- 
hetőbben: mivel senki sem akart fizetni, 
most nők kisérlik meg ezt a - nyugod- 
tan mondhatjuk - gigászi munkát. 

Ezért jöttek hozzám is. 
Hogy fizessek. 

MÉG SZOMORUBB ADATOK 
Erre mondtam, hogy fizetek száz lejt. 
- Mikor? - kérdezték a hölgyek. 
- Hogy-hogy mikor? - csodálkoz- 

tam el. 
- Hogy mikorra igéri ? 

- Én nem igérem - mondtam kissé 
szemrehányóan és sértődötten -, mél- 
tóztassák - és letettem az asztalra száz 
ejt. Törvényes ércpénzben. 
De erről sincs szó. 

Hanem arról, hogy az utca vége felé 
lakom és a hölgyek az utca elején kezd- 
ték az „inkasszót", És hozzámig még csak 
egy ember fizetett, egy soffőr, ha jól tu- 
dom, szintén száz lejt. 
Ebből valaki azt hihetné, hogy csak az 

ujságiróknak és soffőröknek megy jól 
Udvarhelven. Hiszen nem panaszolunk, 
ugy-e, soffőr-kartárs, de mégis. .. 

MERT NE TESSÉK AZT MON- 
DANI, HOGY NINCS PÉNZ 

Mert ne tessék azt mondani, hogy 
nincs pénz és ne tessék azt mondani, 
hogy száz lej nagy pénz. Olyan undoritó 
ez a pánik a pénzösszegek körül. Nagy 
pénz! - Nagy pénz - mondta egy öz- 
vegy husz lejre és kiderült, hogy havi 
nyolc ezer lej nyugdijat szippant fel, 
ami viszont ugyanannak az özvegynek: 
„mi ez a pénz ? 

Visszatérve: bizonyos öntudattal és a 
kötelességteljesités éretével léptem ki az 
utcára. Véletenül találkoztam egy arány- 
lagos milliárdossal, szóba került, hát 
mondom. neki, hogy ide és ide fizettem 
száz lejt. 
Az illetőnek eme cselekedetemre, egy 

meglepő szava volt és pedig ez, hogy: 
„marha". Mármint, hogy én vagyok mar- 
ha, amiért fizettem. : 
Aztán megmagyarázta: 

- Igérted volna azt, hogy majd veszel 
bont és azzal fizetsz. És ha már muszáj, 
akkor száz lejért kaptál volna három- 
száz lejre bont, a plébániának ugyis van 
párszázezer lej adóhátraléka, igy te is 
jól jöttél volna ki és a plébánia is. Én 
is igy csináltam. 

Hát ez kétségtelenül megejtő érvelés. 
Még jó, hogy eszembe jutott: 
- De kérlek, nincs fájuk. 
- Ja - mondta -, ma száz lej nagy 

pénz. 
És tiz lépés után találkoztunk egy sors- 
jegyügynökkei. : 

És az ismerősöm egy hatszámjegyü re- 
mény fejében, az ügynök markába bele- 

helyezett négy darab százast. És mosoly- 
gott és melegen kezet fogtak. 
Aztán visszatért a száz lejre és elsa- 

vanyodott. : 

Később elfeledkezett minderről és a 
sanyaru kisebbségi helyzetünket a faji 
öntudat hiányának tulajdonitotta. 

Erről pofáztunk vagy másfél órán ke- 
resztül, melynek során az én ismerősöm, 
a faji bánat minden jellegzetes és hiva- 
talos tünetével azon töprengett, hogy mi- 
lyen módon lehetne fenntartani feleke- 

zeti iskoláinkat. 

azokat a pillanatokat, mely egész férfi 
kiván ahhoz, hogy ijedtinklen ne fordi 

gemet. 
-Nézd - huzott félr egy vadmente 
csapásra -, ne szólj senkinek: 

ne érintenée az állampénztárt is. 

rodtak a vadászok. Csak a városban 
nak hatvan-hetvenen. Ez feltünő, 
gyelembe vesszük, hogy a vadásza 
költséges sport. Különleges ruha kel 
zá, tagdij, bérlet-dij. kopó. kulacs 
fegyver. És néha autóval mennek, né 
szekérrel és nem is olyan néha nem " 
nek semmit. Most az ember vegve ehbe 
a töltény árát és a hajtó kórházi költsé 
geit, méltán csodálkozhatunk a vadászok 
eme szaporodásán. Én - bevallonm t 
tokban nyomoztam is eme vadász-szen, 
vedély elharapózásának okai és ind 
okai után. Egy jódarabig hiába Azt 
mondták: „Nézd, kérlek. ti azt nem tud. 
játok megérteni. Azt a lázat és azokat , 
pillanatokat. Na és annyit ul az embe 
szobában. Dohányzik. senyved, elpuhul 
nyavalyás lesz. Most legalább nagvokat 
járok. micsoda levegő,. kérlek és milyen 
hajnalok és tudod, mikor a köd ugy a he 
gyekben izél, ccc!" - És elragadtatotta 
remeget a hangja. Általában jáhiszemi 
ember vagyok és rossz detektiv Mar-mán 
megelégedtem volna ezzei a magyarázat 
tal, mikor egy ujabb belépés valósággal 
kihozott a sodromból. Égy kövér ur lépet 
be a vadász-társaságba, egy férj, aki m 
dom, hogy nem megy szivesen kétszáz lé 
pést, tyukszemesek a lábai és irtózik , 
vértől. Tegnap találkozom vele és map 
dom gunyosan: „Persze, mi nem-vadá 
szok, nem tudjuk megértem! Azt a láza 

Van. 
ha fi 
t elég 
1 hoz. 

itó. 

va fogjuk a puskát arra a nyulra, mel 
soha olyan biztonságban nem volt, min 
husz lépésre halálthozó vont csövunk e 
előtt! És micsoda levegő és milyen haina 2é 
lok.." Nem fejezhettem be, az én kövér 
őszinte, férj-barátom legyintett: 
- Fenét! - mondta. 
- Hát akkor miért lettél vadász? 

szegeztem neki detektivi tehetségtelensé 

minder 
hét szerdáján vadászvacsora van az egyil ké 
vendéglőben... Üt 
- Áhá! - vijjogtam fel és homlokom, , le 

ra ütöttem, mint az a Lizonyos angol mes 
terdetektiv. 
Hát nem is mondom el senkinek, mer 

félek, még megseréteznek. 

Mükedvelés 
Sajnos, az idény kezdetén, mintha meg 

halt volna. Máskor ilyenkor már három 
négy darab próbái folytak. Most? Mos 
semmi hir mükedvelői készülődésről. 
Székely Dalegylet is - mely hajdanába 
a legsikerültebb előadásokat mutatta b 
- most egyetlen hangversenyre készü 
Pedig jó mükedvelőink volnának fölö 
számmal. De minden vállalkozást csirá 
jában megfojt az óriási adó, amit eddi 
is csak azért lehetett birni, mert a kö 
zönség meg tudta fizetni a magasab 
helyárakat. Most az alacsonyakat is alig 
A kiadás pedig a régi maradt. Nincs re 
mény sok estélyre és előadásra. Sőt, egy 
kettőre - esetleg. Nem hisszük, hogy 

ala 

sokkal szomorubban is, mint minket. 
A segitség a lehető legegyszerübb: le 

szállitani az adót. És ebből is az állam 
nak lenne haszna, mert nekünk me 
ugyis mindegy. 

Politikai élee: 
Mindössze annyi, hogy időnként hi 

jön, miszerint képviselőink és szenál« 
raink felkeresik a várost. De ezt nyon / 
bDan és erélyesen meg is cáfolják. AAel a 
megint, hogy: igen és megint, hogy: net ne 
később már nem is igen, állandóan csa i 
nem. Ezt aztán nem cáfolja meg sen 

ni pit 
A 6ideg 6ivatalok 

Mint ismeretes, egy rendelet folytán. 
állami hivataiok szobánként csak á 
kilenc kiló tüzifát kapnak. Igy van 
Udvarhelyen is. m v 
Most legalább aztán tudjuk, hosy é ke 

ért fogadják olyan hüvösen a kisebb5 tsi 
ügyfeleket. ke, 
A fa miatt... e 

Holnap: ti 

lássuk Temesvárt . 
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Alul forog a föld, felette forog a par- 
kett. A parkett, mintegy függetlenül a 
jöld forgásától, centrifugális irányban fo- 
og, tekintet nélkül a gravitáció törvé- 
nyére. Semmi köze hozzá, hatósági en- 
gedélye van reáá 
A földön éjszakát irnak, madarak, vad 

állatok és munkanélküliek járnak éle- 
lem után. A parketten most kelt fel a 
nap. Ez a nap halványsárga, lilás suga- 
rakkal vegyitve s mintha a parkettet 
övező falak repedésein át szivárogna csak 
be ide a fény s annak is inkább csak az 
ultraviolett sugarai. Aki belép, rögtön 
érzi, hogy a valóságos mellett van egy 
mesterséges naprendszer is, mesterséges 
jénnyel, hővel, szagokkal s főként csil- 
lagokkal. 
A parkett közepén két ember áll, ke- 

zeik egymás törzsét markolják s különös 
dinamikus törvény vonzásának engedve 
mozognak. Felsőtestük mozdulatlan, lá- 
baik ficánkoló mozgása akasztott embe- 
rek rugdosására emlékeztet. Arckifeje- 
zésük komor, szenvedő. ; 
A zenekar szélén ül egy kis, óreg em- 

ber és a dobot kezeli. Pontosan igy: „ke- 
zeli' -, mint egy mérleget, egy vasutr 
váltókészüléket, egy fagylaltgépet, vagy 
egy amerikai rendszerü blokpénztárt. Szá- 
mára a dob az ellenség. a gép, mely meg- 
ölte egyéniségét. Arckifejezése ezt árul- 
ja el: „A nyolcvanas években, akkor 
még doboltak", igen... Rezignált dühvel, 
lézzel és lábbal, nagyokat rug a dobba. 
Ütvennégy-ötvenhat éves lehet a dobos, 
ferenciózsefet visel,, sárgapettyes lila 
nyakkendőt, cipőit eldugja a dob mögé, 
őszes kecskeszakállt hord és szemüveget. 
Mindenki jogosan élhet a gyanuval, hogy 
képitett pénztáros, apósa a szólistának s 
ctsak becsempészték a bandába. 
Egy szolgálatkész, középkoru, korpu 

ens, vörösképü és pomádéshaju iparos, 
aki valószinüleg idegorvosi tanácsra te- 
vedt el a zenében - „élje ki mazgátl!, 
mondta neki az idegorvos, - mohó ki- 
váncsisággal cseréli a másodhegedüt, a 
Harinétot, a saxofónt, és egy lovassági 
ombitát. Legtöbb örömet mégis a trom- 

ita szerez neki, talán mert ritkán nyilik 
alkalom hozzáférni. A másodhegedüt un- 

ISOLT BÉLA: 

A modern lelki gyógymódok, amint 
ondani szokás, mérföldes lépésekkel 
"tték előre az idegbetegségek ellen va- 
ó küzdelem ügyét, ám amint alább ki- 
erül, a tüneti kezelés terén sokszor egy 
1s „lokálpszichológia" többet ér a freu- 
; therápia alkalmazásánál is. A tétel igy 
angzik: az orvosnak nemcsak a beteg 
lelkét kell ismernie, de pszichológiailag 
iztában kell lennie a környezettel is, a 
lelyből a beteg kikerül. Ebben az eset- 
en Budapesttel. 

2 előkelő budai szanatóriumban nyolc 
anéves matróna keres enyhülést kelle- 
netlenkedő idegeivel. Patricius dáma, 
ai közismert szereplő személyiségek az 
aebb szorgalmas életet élő tőzsde- 
uit acsos. Az agg hölgy - meg kell álla- 

ani - a szanatórium legnehezebb be- 
be: nappal átlag félóránként szalasztja 
láért az ápolónőt, éjszaka pedig leg- 
heb négyszerötször foglalkoztatja az 
pekciós orvost. Minthogy inkább hi- 
echondriás, mint beteg, az orvos üres, 
. vizzel töltött injekció-fecskendők- 
tsi szurkálja agyon, mire ideig-óráig el- 

4. Rövid pihenő után azonban ujra 
zdi a nyöszörgést, fáj mindene, a szi- 

akar szakadni a melléből, nem érzi 
ye lait - és igy tovább, amig csak a 

kil -neuraszténiások kifogyhatatlan 
ékonyságából telik. 

ualz orvos végül unni kezdte a folytonos 
e zást és elhatározta, hogy áítér a 

gyogymódra. Az orvos nem fíreudis- 

e 

Ve 
a 

Pesti pszichiálria 

ja. A saxofónt tartózkodással, kesernyés 
arckifejezéssel veszi szájába, mint aki 
jó arcot csinál egy rossz tréfához. A kla- 
rinéttal inkább csak játszik. Néha utána- 
bámul egy-egy meglepő hangnak, melyet 
ő küldött a klarinéton át a világürbe, 
ilyenkor nagvyon kövér 
mását kelti, aki már hatodikba jár s ti- 
tokban fuj szappanbuborékot, nem is il- 
lik már ilyen nagy gyerekhez. , 
A zongora mögött úl az ember, akinek 

hangja van. Időnként előlép, a pódium 
szélére áll és meglepetést kett. Mioden 
szava bucsu, igéret, vágy, lemondás és a 
férfi és nő viszonyának pontos jellemzé- 
se. Váratlanul ilyesmit mond torokból: 
„Pá, kis aranyom, pá". Aztán leül. A töb- 

i nem az ő dolga. löbbnyire inkább 
csak bucsuzik, lemond. Elég könnyen 
mond le. Szavait mély életbölcselet dik- 
tálja. Fa-hangon, mozdulatlan arccal, 
mint a Végzet, ezt mondja: „Az egyiknek 
sikerül, a másiknak nem". Többen bólo- 
gatunk. Igaz, igaz. 
Az ember. akinek hangja van, fiatal 

még, de már sokat élhetett meg, halánté- 
kán h a- egyes háromszögbe beretválja h 

ROSEN ALICE. E 
Csapzott levelek hullnak, 
ragadós sárba fullnak. 
Bágyadtak az őszi fák, 
mint sebzett, üszkös testek; 
s mind sárgaságba estek 
a krizantémok s dáhliák. 

Vetkőződnek az ágak 
kelletlenül és mélán, 
- mint fáradt, vén kokottol - 
ha künt ólmos eső esik. 
Dult rőt hajuk kibonrik 
és fonnyadt testük titkát 
csak varjuk lesik. 

S a nyár - mint gazdag ember, 
ki bankba tette pénzét, 
tünt aranyát siratva, 
már koldusan botorkál, 

ta, nem hive Stekkelnek, csupán talpra- 
csett pesti fiatalember, aki ismeri az em- 
bereit. Amikor az ápolónő lélekszakad- 
va jelentette, hogy a hölgy rosszul van, 
elhatározta, hogy megkezdi sajátos pesti 
pszichiátriai módszerének alkalmazását. 
A matróna sápadtan, szenvedő nyögdé- 
cseléssel feküdt az ágyon. A doktor mel- 
lé ült és megkérdezte, mi a baj? Követ- 
kezett a szokásos panaszsorozai: a szive, 
a feje, a lábai. A doktor sopánkodva csó- 
válta a fejét. aztán hirtelen megszólalt: 

ápolónőt? 
- Miért, minek? 
- Négyszemközt szeretnék beszélni 

nagyságos asszonnyal. 
- Akkor küldje ki, fiam, - nyöször- 

gött az öregasszony és kinyitotta eddig 
zárt szemeit, mert kezdett kiváncsi lenni. 
Az ápolónő kiment, a matróna sürge- 

tőzve kérdezte: 
- Miről van szó, fiam? 
- Nagyságos asszonyom, engedje meg, 

hogy egy praktikus tanácsot kérjek ma- 
gától. Az egész város ugy tndja, hogy a 
fiai nagyságos asszony irányitása mel- 
lett lettek nagyokká. Most én akarom 
kérni az anyai tanácsát. 
Az asszony egyre élénkebben figyelt: 

Szivesen édes fiam, csak mondja 
el, miről van szó. 
- Nagyságos asszony, nekem ajánlot- 

tak egy pártit! - mondta a doktor. 
- Egy pártit? - villant fel az öreg- 

gyermek benyo- 

Nagyságos asszony, kiküldhetem az 

ját, mint a jócsaládból származó spanyol 
stricik, szája nyers és élveteg, nem sze- 
retnék fogai közé kerülni. Szeretném 
megpofozni. Ő ül a tányér mellett is, fel- 
vigyáz. Ellenállhatatlan vágyat érzek, 
hogy távozáskor ne adjak neki egy 
vasat sem s halkan fülébe sugjam: „Pá, 
kis aranyom. 
Az alkalmazottak középlények, a pro- 

letáriátus kitagadottjai, a rendőri nyil- 
vántartó intellektuális osztályának em- 
beranyaga s valamilyen titokzatos ember- 
fajta Között, mely csak a parketten te- 
rem s csak itt él meg. Mint a zuzmó, ugy 
élnek a parketten s mint bizományos at- 
kák, ugy élnek a parkett embereiből, gő- 
gös és nyilt parazitizmussal, már nem is 
titkolva véleményüket egy emberiség- 
ről, mely annyira züllött. hogy eltartja 
őket. Közben mindegyik eltartja öreg 
szüleit és beteges nővérét. ami feljogo 
sitja őket arra, hogy erkölcsi álláspont- 
juk legyen mindazokkal szemben, akik 
idejárnak. „Ha én egyszer beszélni kez- 
denék!" - hirdeti a főpincér márvány- 
arca. A vendégek érzik ezt s mert igaza 
is van, elfogódottan pillantanak fel reá. 

dühösen felmorog még 
s üs zsebében turkál. 
Nevetnek rajt a szél-fiuk: 
„Ne lógasd orrod, hékás! 
Nem volt elég a jóból? 
la rongyos a köpenyed, 
csinálunk egyet hőból". 
A variu károg: kár, kár", 
a Te időd lejárt, 
a kincsedet ne sajnáld, 
mért nem siboltad át?" 

Az égen foltok, mint a 
gyerek-irkán a tinta, 
s a köd ugy simogat, 
mint haldoklók keze. 
Im, halotti bálhoz 
tangót dudol a szél is 
és elkészült a táj 
nagy őszi jelmeze. 

asszony szeme. - Pestről vagy vidékről? 
- Vidékről. Kaposvárról. 
- Kaposvárról? Hogy hivják? 
A doktor mondott egy nevet. Mond- 

juk: Braun. 
- Várjon csak - és az öreg hölgy 

felült, - azok közül a Braunok közül 
akiknek lányát S. vette feleségül? 

Nem tudom Lehet. 
Morfondirozott az öreg dáma: 

Nem, mégsem. Azoknak nincs még 
egy leányuk. A vőm ismerős Kaposvá- 
ron, attól kellene kérni információt. És 
mennyi a hozomány? 
A doktor mondott egy meglehetősen 

nagy summát. 
- Nem sok, édes fiam, egy ilyen 

egészséges, derék legénynek mint maga. 
Egy doktornak. Különben az a kérdés, 
hogy mennyit örökölhet? ! 
- Azt hiszem, körülbelül annyit, mint 

amennyi a hozomány,, 
- Ennek azonban utána kell nézni, 

édes fiam. Nem szabad elsietni a dolgot. 
Na és milyenek a szülők? 
- A papa afféla régimódi, szolid ke- 

reskedő, Több házuk van, földjük is 
va ami kevés és egy nagy üzlet a főnt- 
cán. 
- Rövidáru? 
- Nem, gyarmatáru. 
- Giarmatáru? Mi az, hogy gyarmat- 
áru? 
- Füszer. 
- Ahá, füszer! Mindenesetre alaposan 

le kell kontrollálni, fiam - hajtogatta a 
matróna. Aztán mégis csak eszébe jutott: 
- Na és milyen a lány? 
- Kedves. Nem szép, nem csunya, - 

feleségnek való. 
Égészséges? 

. 

] 

Az asztaloknál természet-sen nem fér 
fiak és nők, hanem urak és hölgyek ül- 
nek. Időnként felállnak az asztaltól és 
táncolnak. A táncnak az a célja és értel- 
me a parketten, hogy sikeresen és meg- 
győzően palástolja és titkolja el azt, 
ami a táncnak célja és értelme. 
Néha elborul a parkett felett, felhő 

árnya huz el, a homályban vágyak kel- 
nek s az ember. akinek hangja van, elő- 
lép és azt mondja: „Ne küldjön virágot 
nekem'. 

A mélyben vannak a toilettek. S még 
mélyebben a föld. A föld nyugodtan vi- 
seli a parkettet. mint őslény a mitesszert. 
Nem. is tud róla. 
...-.-.-....:......:..:.:.... 

A világ legügyesebb 
színházi trükkje 
Egy külföldi nagy szinházi lap beszéli 

el a világ legügyesebbnek mondott, de 
kétségtelenül legeredetibb szinházi rek- 
lámját. 
Pompeji amfiteátrumában éppen elő- 

adást tartottak, midőn a Vezus óriási ki- 
törése a várost teljesen elpusztitotta 
Krisztus után 79-ben. Az ásatások befeje- 
zése után a feltárt amfiteátrumban a leg- 
közelebbi előadás 1862-ben volt. Antonia 
Langini igazgató, aki 1783 esztendei szü- 
net után társulatával bevonult az amfite- 
átrumba, a következő reklámmal nyitot- 
ta meg évadját: 

A pompeji városi szinházat a legköze- 
lebbi vasárnapon Az ezred lánya cimü 
operával ismét megnyitjuk, miután a 
Guintius Marcius ur igazgatása alatt ál- 
ló társulat legutóbbi előadása óta a szin- 
ház állandóan szünetelt. 1783 évvel ez- 
előtt az illusztris szerzőnek, Senecának 
A trójai nők cimü szomorujátékát adták 
kiváló előadásban, de a mi előadásunk 
sem fog emögött maradni. Kérem tehát a 
magas nemességet és az igen tisztelt kö- 
zönséget, hogy az elődöm iránt oly nagy. 
mértékben tanusitott kegyét ne vonja meg 
tőlem sem, mert legjobb erőmmel azon 
leszek, hogy repertoáromat azon a szin- 
volnalon tartsam, melyen uintius Mar- 
cius volt szerencsés tarthatni. Hideg ita- 
lokról és meleg ételekről, ugyszintén ki- 
tünő szórakoztató zenekarral ugyanoly 
mértékben gondoskodtam, mint közvetlen 
elődöm". 

- Nagyon egészséges. Igazi vidéki 
lány. Majd kicsattan. 
- Ez fontos, az unokák miatt. Az em- 

ber mindig azt nézze, hogy milyenek 
lesznek az unokái. 
- Mit tetszik szólni hozzá? 
Még nem szólok, fiam, semmit. Majd 

érdeklődöm. 

A doktor megkönnyebbülten távozott. 
Ezen a délutánon nem lesz szükség többé 
pravazra. A dokor tudja, hogy a matró- 
nát teljesen leköti a párti problémája. 
A trükk azon alapszik, hogy a doktor is- 
meri a nők köztudomásu ífulajdonságát, 
amellyel a két nem között való intim 
kapcsolatok megteremtése körül félreis- 
merhetetlen keritői ösztönnel és szenve- 
déllyel közremüködni szeretnek. Ehhez 
járul az öreg pesti dámáknak a passzi 
ansszai vetélkedő passziója: a házasság. 
közvetitési mükedvelés. Nincs olyan 
pesti fiatalember, akit drága öreg nénik 
ne igyekeztek volna összeboronáln; háza.- 
sulandó fiatal lányokkal, nem is érdek- 
ből, egyszerüen csak ügyszeretetből és 
az ügy izgalmáért. 
A gyógymód bevált. A doktort egész 

délután nem hivták a hölgyhöz, Éste el- 
lenben, - ami nem történt hetek óta -, 
a matróna megjelent a table d'hote-nál. 
A doktort elhivatta az asztalához. 
- Kitelefonáltattam a vőmet. Ő két 

Braunt ismer Kaposváron. Az egyiket józ 
ismeri, üzleti összeköttetésben van vele. 
- De a másikról van szó - mondta a 

doktor. 
- A másikról csak hallott, de biztosat 

nem mert még mondoni. Majd informáló-. 
dik. Két-három nap mulva meglátjuk! 
Két-három napig az öreg dáma mindem 

esetre kevesebbet szenved. : 
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Az erdélyi müvészettörfénet 
kérdéseiről nyilatkozik 

Biró Józsel dr. 
gye 

Beszélgetés a kolozsvári Maulbertsch-kép tudós fiatal felfedezőjével 

Nagyoárad, december 8. 
A kolozsvári sajtó az elmult hetekben 
hasábos cikkekben számolt be az erdélyi 
tudományos élet legujabb eseményéről, a 
kolozsvári Szent Mihály, vagy ahogy Er- 
dély népe nevezi, Mátyás-templomban 
felfedezett Három Királyok-oltárképről, 
amely nem kisebb mesternek, mint Franz 
Anton Maulbertschnek, a XVIII. század 
zseniális „osztrák Tiepoló"-jának csoda- 

szép müv. Biró József dr., a fiatal, nagy- 
tudásu váradi müvészettörténész fedezte 
fel a képet s kétségbevonhatatlanul meg- 
állapitotta a szerző kilétét. A kép világ- 
viszonylatban is jelentős alkotás, legko- 
rábbi ismert munkája a nagy festőnek s 

ez a felfedezés messzi országokban is 

visszhangot kelt. 
A kép felfedezését most megjelent 

könyvében, a „Kolozspári Szent Mihály- 

templom barokk emlékei" cimü munká- 
jában irta meg Biró József. A diszesen ki- 

állitott, gazdagon illusztrált munka erdé- 

lyi tudományos szempontból jóval többet 

nyujt, mint egyetlen oltárkép felfedezé- 
sét. Biró rendkivül alapos és kiterjedt le- 
véltári buvárkodás nyomán Kolozsvár 
müvészettörténetének egy egész évszáza- 
dát irja meg s éles világitásba helyezi az 
erdélyi barokkmüvészet főforrását. Való- 
ságos kortörténet ez a könyv, amely ré- 
gen elporladt kőfaragók, szobrászok, épi- 
tészek, festők, ötvösök élettörténetét irja 
meg s nemcsak Kolozsvár, hanem Erdély 
sok jelentős XVIII. századbeli müemléké- 
ről közöl pontos adatokat. A könyv meg- 
jelenését Hirschler József dr.-nak, a tu- 
dós kolozsvári prelátusnak áldozatkészsé- 
ge tette lehetővé s ez az erdélyi tudomá- 
nyos élet mai nehéz viszonyai között 
nagy és maradandó érdem. 
Biró Józsefnek nem első mütörténeti 

munkája ez. Már évekkel ezelőtt megje- 
lent tőle Nagyvárad müemlékeinek mo- 
nográfiája s általános feltünést keltett. 
Legutóbb a kolozsvári Bánlfy-palotáról 
irott remek essay-jét adta ki az Erdélyi 
Muzeum Egyesület. 

Minden khorsfilusnak értékes emlékhei 
vannak Erdélyben 

Gerevich Tibornak, a budapesti tudo- 
mány egyetem európai hirü professzorá- 
nak tanitványa Biró, aki komoly felké- 

szültséggel kutatja Erdély müemlékeinek 

történetét. Örömmel kerestük fel a nagy- 
váradi szerzőt, hogy az erdélyi müvészet- 
tudományra vonatkozó véleményét meg- 
hallgassuk, amelynek minden, a müvé- 

szet ügyét szivén viselő magyart érdekel- 
nie kell. 

Legelső kérdésünk természetesen a 
Maulbertsch-képre vonatkozott. 
- Maulbertsch-képet keresni nem le- 
het, csak találni, - mondotta mosolyog- 
va Biró József. - Az én érdemem csak 
annyi, hogy a rendszeres kutató munka 
nyomán a képet is alaposan szemügyre 
vettem. Más Maulbertsch-kutató is felis- 
merte volna a festményt, amely valóban 
gyönyörü alkotás. Maulbertsch-eel tulaj- 
donképen csak az utolsó évtizedek törté- 
nészei foglalkoznak érdeme szerint s he- 
lyezik megérdemelt helyére, a legna- 
gyobb XVIII. századi középeurópai fes- 
tők közé. Nagyon valószinü, hogy nem 
Maulbertsch az egyetlen, akinek képei az 
erdélyi templomokban, vagy a főurak 
gyüjteményeiben lappang. Erdély isme- 
retlen mükincsek tárháza, amelyek a leg- 
leljesebb mértékben megérdemlik a tu- 
dományos kutatás érdeklődését. 
- Melyek az erdélyi müvészettörténet 

időszerü problémái? 
- A komoly müvészettörténet - 
mondotta Biró Józsel - a kutatók 
nagyon csekély száma és elszi- 
geteltsége miatt csak nagy nehézséggel 
képes előrehaladni. Kevés tudomány van, 
amellyel a dilettánsoknak olyan nagy se- 
rege foglalkozik. mint a mütörténet. Ezek 
az esztétizáló szalon-mütörténészek, akik 
egy-két kézikönyvet elolvastak, voltakép- 
pen nem is tudják, milyen sokágu és bo- 
nyolult a müemlékkutatás. Az az iskola, 
amelyben én nevelkedtem, nyomatékosan 
hangsulyozza a müvészettörténet törté- 
nelmi disciplina-voltát. Beható, komoly 
történelmi iskolázottság nélkül nem ért- 
hetjük meg a müemlékeket s mégkevésbé 
foglakozhatunk az alkotó mesterekkel. Er- 
dély nagyértékü müemlékek földje; min- 
den kostilus nagybecsü és sajátos jellegü 
emlékeket mutat fel. A dómok, templom- 
erődök, várak, kastélyok, városi paloták 
egész serege áll fenn, amelyeket a virág- 
zó szobrászmüvészet európai viszonylat- 
ban is gazdag kincsekkel diszitett évszá- 
zadokon át. Fájdalom, Erdélyben igen 
keveset törődnek a müemlékekkel. A ma- 
gyarság, az egyházak s a főnemesség 
megcsappant erőikkel nem képesek törté- 

meti emlékeiket ápolni és fenntartani. A 

.
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társadalom, igazi müvészeti és tudomá- 
nyos müveltség hiányában, nem becsüli 
meg a müemlékeket. Hány régi templo- 
mot épitenek át, hány régi párosi ház ke- 
rül csákány alá s nincs senki, aki ez ellen 
vétlót emeljen! Kivált Kolozsvár az, mely- 
nek régi házai pusztulóban vannak, át- 
épitésükkel senki sem törődik s modern 
házak épülnek gyönyörü régi kapubol- 
tok helyén. A modern épitészetnek termé- 
szetesen meg van a maga létjogosultsága, 
de az épitésnek nem szabad rombolással 
párosulnia. Milyen nagy eredmény volna, 
ha az erdélyiek tudatában mélyen bele- 
vésődnék a müemlékek istápolása és vé- 
delme iránti szeretet s felismernék ez em- 
lékek nagy kulturjelentőségét! 
A mütörténészek munkássága és hely- 

zete felől érdeklődtünk a továbbiakban. 
- Nálunk, Erdélyben, szerves magyar 

mütörténeti munkásságról nem beszélhe- 
tünk. A régi nemzedék egynéhány nagy- 
érdemü alakjának lelkesedése, egy-két 
fiatal kutató szórványos munkája - ez 
minden. Kelemen Lajosnak, a tudós le- 
véltárnoknak kalauzolása a fiatalok leg- 
főbb támasza; Kelemen valóságos eleven 
lexikona az erdélyi történet forrásainak. 
Fiatai, történeti iskolázottságu tudósge- 
neráció Erdélyben nem nő fel. Nagyon 
nehezek a publikáció lehetőségei is. A 
nagymultu Erdélyi Muzeum - amelyet 
György Lajos professzor szerkeszt - az 
egyetlen folyóirat, ahol tudományos ni- 
vóju értekezések tehetők közzé. Az Er- 
délyi Muzeum, noha keretei igen redu- 
káltak, ujabban mindinkább helyet ad a 
müvészettörténeti tanulmányoknak, mivel 
jól átérzi annak nagy kulturális jelentő- 
ségét. 
- Milyen a viszony a román és ma- 

gyar mütörténészek között? 
- A román mütörténészek száma épp- 

oly csekély, mint a miénk, noha, fölösle- 
ges mondanom is, mennyivel kedvezőbb 
helyzetben dolgozhatnak. A kolozsvári 
tanszék köré csoportosult kutatók csak a 
keleti etilben épült templomokkal és fest- 
ményeikkel foglalkoznak, a bizantin eti- 
lus szórványos emlékeit tanulmányozzák; 
a nagy nyugati stilusok: a románetil, a 
gotika, a renaissance, a barokk és a neo- 
klasszicizmus alkotásai nem igen kötik le 
figyelmüket. Mindenesetre kipánatos az 
objektio munka kölcsönös megbecsülése. 
Nem tudok áldatlanabb dolgot elképzelni, 
mint a napi politika hullámainak átrez- 
gését az objektiv, igazságkutató tudo- 
mány területeire. Ez soha jóra nem ve- 
zethet. 
Megkérdeztük végre Birót, min dolgo- 

zik ujabban? l 

Most van sajtó alatt s nemsokára nap- 
világot lát egy rövidebb tanulmányom a 
kolozsvári barokk palotaépitészetről az 
Archeológiai Értesitőben (a Magyar Tud. 
Akadémia és Régészeti Társulat évköny- 
vében.) Most dolgozom a csodaszép bonc- 
hidai Bánffy-kastély történetén; ennek 
befejezése után a Telekiek ősi fészkének, 
a gernyeszegi kastélynak történetét fo- 
gom megirni. Érdély mükincsei és müem- 
lékei egyébként évtizedekre szóló mun- 
kával láthatnak el egy sereg kutatót, - 
fejezi be Biró az interjut. 

Gábor Istován. 

SZÉLJEGYZE 
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z Sorozatunk ujabb 
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' Rövid.. tközép- és hosszó. 

hullámoton teljes fadiag- 

kiegyenlitésse! működik. b 

-Opfikai allomásbeállitas. fo. eme 
lyamatos hancszinezet, szabá- 

lyozás. tökéletes szerkezeti 

felépítés főbb jellemzői 

vet 

TEK 
EGY VERSESKÖTETHEZ 

Farkas Sándor: Kövesselek! 
(Versek, a szerző kiadása) 

A Désen élő fiatal telefonszerelő Far- 
kas Sándor most megjelent verskötete 
mellett okvetlenül meg kell állni egy pil- 
lanatra. A verskötet hangja, a szerző 
élete s egész jelentkezése hozzátartozik 
napjaink történetéhez és történéseihez. 
A kötet a mai fiatalság arcának egy ré- 
szét is megmutatja s igéret a teljes arc 
felmutatására. Forduljunk tehát egy 
percre az uj versiró felé. 
- Nyolc évvel ezelőtt léptem ki tár- 

saimmal együtt egy erdélyi kollégium 
padjai közül - irja Farkas kötetzáró 
prózai irásában. - Az élet furcsa megle- 
petés volt a középiskola zavaros eszméi 
és tanrendszere után. Azóta nyolc évi ta- 
pogatózás telt el, de ma már láton az 
utat:.. „Ennek az utkereső, tántorgó is- 
kola utáni nyole évnek tükre ez a 
könyv 
S valóban igy van! De tükre s hangja 

ez a könyv nagy mértékben az egész 
nemzedéknek is, mely az iskola nyolc éve 
után kizuhant a nyers életbe, a változott 
viszonyok közé... 
Farkas évszámokat is ir versei elé, 

igy végigmehetünk pontosan az egész 
iránykereső uton. Az első verse még 
„hópehely-dalok' hangulatát érzékelte- 
tik. A széplélek s az életbe került tu- 
datlan emberpalánta naiv ámulatai ecse- 
telődnek. (Halk tavon, Beszélgetés, stb.) 
Aztán lassan borul az ég, az élet már 
Dem gsoda, de sulyos, nehéz kérdés: („A 
valóság tyukszemes, potrohos szajha). 
Felködlik benne a negismerés: 1 1 

Száz testvérünk éhezik, fázik, 
száz testvérünknek se asszonya, se bére, 

.... [ j . e. 

száz testvérünk nem tud számolni százig. 

Érik benne az élet, a gondolat s formá- 
lódik a valóságok teljes megismerése. 
Karácsonyi versében már nem lágy 

muzsika cseng, hanem hideg és szomo- 
ru mindennapi filmtekercs forog: 

Az üres gyárak udvarán 
Krisztus szamarán ügetek: 
rémes hang kél az éjszakában 
s az emberek, jaj, süketek! 

Fehér karácsony éjszakáján 
elreifve hallgat a nyomor, 
de rettenetes kondulással, - 
nem halljátok? 
jaj. gazdagok, - 
harangozik : 
százmillió üres gyomor! 

Egy 1932-es jelzésü vers már ezt irja: 

Én a jövőnek üzenek, 
én nem kotorok 
a multban. 

Pedig Farkas régi ősnemesi papicsalád 
sarja, hajdan kényeztett egyetlen fiu! 
A matura után azonban már nem a teg- 
mepi élet fogadja. Kenyérharc, munka- 
né élküliség, társadalmi igazságtalanságok... 

A fiu azonban nem válogat. Megragadja 
az életet. Gyári munkás lesz, sollöt 
egy kisvárosban telefonszerelő. Munkás. 
A szó nemes értelmében - épiteni akar.. 
Nem köti a mult. A jövőt akarja. A vere- 
kötet végén már szilárd, elérkezett a he. 
lyes utra, hangja is tiszta, határozott: 
Cimerpajzsomból kapát csinálok, 
ősi kardomból ekevusat, 
melynek nyomán barázda hasad, 
És felszántom a földeket 
és bevetem a földeket. 
Ha ezt a vetést végigdolgozom, 
a tábla végén, tudom, vár a béke. 

Cimerpajzsomból kapát csinálok. 
és megiogom a kapanyelet! 
Hol az eleje, mikor lesz vége: 
nem tudom. De nekivágok. 

Farkas Sándor eljutott a helyes utiz. 
Állást is foglalt.. Az Illyés Gyulákon, Jó 
zsef Attilákon át kibontakozó uj magyar 
lira szociális zöngéjü hangjával rohan a 
hangja. A verselése itt-ott még sok tö- 
rést mutat. de sok helyen simán, müvészi- 
esen versel. Az első kötetek természet 
szerü gyöngeségeit levetve azonban Far- 
kastól még sok munkát várunk. Figye- 
lünk rá, tiszta és becsületes hangjára, 
amikor a fiatal kezdő poéta-seregek nagy 
része még mindig az évszakok és szerel 
mek kérdéskomplexumainál egyhelyben 
topog. 

(A verekötet cimlapját Lázár Éva ké 
szitette. A rajz maga finom és ért 
munka, de mint cimlap. nem oldotta meg 
a feladatot.) 

SSztojka László 

ÉJSZAKA A PATIKÁBAN 

- Kérek szépen egy doboz szalmiák 
cukrot. ; tán 
- És ezért vert fel engem éjfél uta" 
két órakor? hali 
- Bocsánatot kérek.. Akkor majd 

nap ujra eljövök... ; 

Az UJ TAN 
- No, fiacskám, milyen az uj tanáro 

tok? ! Foly- 
- Azt hiszem, nem fog beválni. oly 

ton kérdezősködik, mindent tőlünk 

ROMANIA VEZÉRKÉDVBELET NSALIMAZAR: BUKARE 

retne megtudni. 
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Aki megteremti 

I3. H. 

a romániai lilmgyártást 
Szakvélemény az amerikai, német, Írancia és orosz ilmről 

Jean Mihail beszél 

Penetráns kávéházi füstön keresztül 
szoritunk barátságosan kezet Jean Mi- 
hail filmrendezővel. Körül a temesvári 
román szináz uniformisan vöröshaju női 
alkalmazottai zsongnak fogaikat ragyog- 

tatva e asztalunk kereken megtelik szin- 
házi és filmemberekkel. 
Jean Mihail rokonszenves európai fej. 

Ragyogó nyugodt szemek, egyszerü köz- 
vetlenség, a halántékon őszülő haj. Har- 
mincöt éves lehet. Szivesen és készség- 
gel beszél. 
- Bécsből szerződtettek az első ro- 

mán film megrendezésére. Huszonnyolc- 
ban már rendeztem egy nagy filmet. Si- 
kere volt. Egyszer siker, másszor tragi- 
kus kudarc. Ez mindenkivel igy van. A 
Budapesten gyártott „Kisértetek vona- 
tát" igazán jobban szerettem volna meg- 
csinálni. De hajszoltak. Kéziratot is job- 
pat vártam volna. Amit filmesitésre szán- 
tak, a hálókocsiban olvastam estétől reg- 
gelig. Reggel kiszálltam a vonatból, be- 
mentem, a 
dolgozni. Hajszoltak. Tiz nap alatt be 
kellett fejezni és én tiz napig éjjel-nap- 
pal dolgozva, befejeztem. A tizenegye- 
dik napom szinészeimmel tényleg 
kisértetként ültünk a bukaresti vonatra, 
- a kimerültségtől már csak hálni járt 
belénk a lélek. Igy készült el az első 
román hangosfilm. 
- Most a Hunnia cameramanjével: 
Bécsivel és Orbán Ferenc dr. mérnökkel, 
a Hunnia hangmérnökével járom az or- 
szágot már tizenöt napja. Hangos utazá- 
si propagandafilmet csinálunk. Meg sze- 
retném mutatni a külföldnek, a hozzánk 
viszonyitva oly nagy Nyugatnak a kis 
Románia pazar természeti kincseit és ősi 
müvészetének, a népmüvészeteknek leg- 
gyönyörübb vizü és kimerithetetlen kut- 
ját. 

- Bécsben nagyszerü állásom volt, a 
egjobb rendezők mellett dolgoztam. A 
körülmények ugy sodortak, hogy haza 
kerülfem, Most minden tapasztalatomat 
és tudásomat, amennyiben ezt az itteni 
szerény keretek megengedik, arra fordi- 
tom, hogy megteremtsem a román film- 
gyártást. Meg is alakult már a „Román 
hangosfilm-ipari R. T.", melynek két leg 
áldozatkészebb tagja Bejan mérnök és 
képviselő, - kézem em'itse falán meg, 
a ir erről az ügyről, hogy Bejan mér- 

nök egészen rendkivüli européer, épp- 
ugy, mint az induló román filmgyártás 
második áldozatra kész oszlopa: Ion Pil- 
lat, az iró, a képviselőház alelnöke. 

Mintegy 25 milliós tőkével indu- 
unk és vállalkozásunk előtt korlátlan 
itellehetőségek állanak. 
- Az első filmet januárban kezdjük 
orgatni. Én vigjátékra gondolok. Hazai 

Amennyiben nem 
mutok itt idejében filmkézirathoz, pesti 
barátaimhoz fordulok kéziratért, Nóéti- 
hoz, vagy Mihály Istvánhoz. Mütermet 
egyelőre még nem épitünk. Bukarestben 
an az YMCA-nak egy hatalmas terme. 

Valószinüleg ott dolgozank majd, hogy 
tul ne lépjük anyagiakban a kezdet ke- 
reteit. Mbet rendeljük Amerikából a vi- 
lagitó és hangfelvevő gépeket is. Szóval 
rengeteg a költség. A legfontosabb azon- 
ban, hogy komoly alapon dolgozzunk. Az 
itteni talajt előbb meg kell gyurni, hisz 
kozönségünk, valamint sok más körül- 
mény is rengeteg követelni valót támaszt. 
a Először csak belföldi szükséglet fe- 
; ezésére szogáló filmet kell adnunk. Egy 
een film, hogy üzletileg ne jelentsen 
csődöt, egymillió lejnél nem kerülhet 
többe. H 
k a munkát a külföldi francia, ameri- 
et filmvállalatokkal karöltve, 
esiri Csehországban és Magyarországon 
ranálják, A jelszó tehát: korrekt, kifo- 
solhatatlan és komoly produkció. 

ilye, Igy indulhatunk meg. A számitások 
a enkép természetesen határt szabnak 
teldlvészi lehetőségeknek és filmek mér- 
tékének is 

! 

- 
va Teljes szivvel és lelkesedéssel azon 
valy ok, hogy itt, ebben a szakmában 
me peurópait teremtsek s ezért a leg- 

e . gyok.. é 
ajura néhány percnyi csend. A vörös- 

széle görlök csiripelnek és az asztalnál 
tés sebb körben indul meg a beszélge- 
Csén gy külföldi szinházember sürü bo- 

atkérések közepette, de az igazság 

bmenő áldozatokra is kész 

Hunnia gyárba és elkezdtem 

a ez sikerrel jár, megindithat- 

ahogy 

szolgálatában meg kivánja jegyezni, 
hogy a bukaresti román szinjátszás épp- 
ugy, mint a többi latin népek szinjátszá- 
sa, rokkokó és romantikus stilus-modo- 
rosságai révén katasztrófális helyzetben 
van, amit még az is növel, hogy a rende- 
zők Bukarestben, akár Párisban, vagy 
Rómában - szóval a latin népeknél - 
szinte irtóznak a szinpadi ujitások és a 
tárgyilagos szinpadszemlélet eredményei- 
fől, ami pedig csak visszafejlődést okoz- 
hat. Ennek az avitt szinházi szellemnek 
pedig épp a szinészek az áldozatai, akik- 
nek számára a most születő román film- 
ipar tulajdonképpen jelentős lehetősége- 
ket biztositana. : 
- Majd Jean Mihail... - mondja vala- 

ki -, Jean Mihail majd kigyur néhány 
romlatlan tehetséget. 
Jean Mihail pedig más felé viszi a 

szót. A külföld filmjére fordul a beszél- 
getés: 
- Amerika filmgyártása? Biznissz. 

Üzlet. Ez a meghatározás a tengerentuli 
film, müvészi részére is vonatkozik. Az 
amerikai nagy gyáros egy évben négy 
költséges nagy lilmet forgat és husz, 
negyven olcsót és silányat. Mármost aki 
hozzá akar jutni a nagy filmekhez, an- 
nak a vackokat is meg kell vennie. - 
Azonkivül az amerikai filmgyártás teljes 
költségeit és reális hasznát még a nagy- 
számu amerikai mozgóképszinházakbóal, 
illetve az amerikai közönségből vájja ki, 
ugyhogy az Európában és más világré- 
szekben elhelyezett filmek jövedelme 
a szó legszorosabb értelmében, ajándék- 
számba megy. A filmüzletnek ezt a fo- 
kát európai filmvállalatok sohasem ér- 

Gyákran valóságos kinszenvedés 
gyermekeknek, akik minden kelle- 

metlen izt és szagot könnyen fel- 
fedeznek, hashajtót beadni. A 
székrekedés azonban gyakori be- 

Önnek garancia 
a KOPROL név, 
amely minden 
csokoládépasz- tegség a gyermekeknél. Ily ese- 
lán, minden tekben ártalmatlan, biztos. jóizü 
0002011rajta 41.. I. hashajtóra van szükség 

E célnak kitünően megfelel a 
1drb. 4drb. 

Arek: ei 1.le KOPROL. . od Koprol kellemes csokoládéizű has- 

biztos. 
a 

? 

hetik el. 
- Németország? - veszi fel ujra a 

szót Jean Mihail, - Németország film- 
gyártása, amelynek versenyétől valaha a 
tengerentuli filmgyártás legjobban féőlt, 
müvészi értékben és üzletileg százszáza- 
lékkal nem is esett, hanem visszazuhant. 
A jó rendezők elmenekültek, a jó szi- 
nészek elmenekültek. Hitler csatát nyert, 
az amerikai filmgvártásnak... 
A francia filmet vesszük tagló alá. 
Jean Mihail hallgat, de még csak egy 

jellel sem árulja el véleményét. De ezzel 
vallott, habár ezt a vallomását ki akarta 
kerülni. Hogy üzlet vagy egyéb miatt-e, 
nem fontos. Szóval Jean Mihail hallga- 
tása a legteljesebb elismerés kifejezése is 
lehet. Mindegy. 
- Az orosz film? 
A rendező felragyog és a szavak nem 

tolulnak elég gyorsan szájára, mint a 
hogyan azokat ki szeretné mondani: 
- A legnagyobb, amit filmmel adni 

llehet, az. amit az oroszok adnak. Szá- 
momra mindegy, hogy propaganda-e, 
vagy sem, de mindenképp a 

KEZDEK IRNI... 
A haldokló tfák ; 
lehellete már hozzám is elért. 
Nem jöttek meg velök az őszi csodák, 
amelyekért 
én régente ugy lelkesedtem 
s amit e nagy ravataltól vártam. 
Egész nap merengő csendben 
ülök szobámba zártan. 
Az árnyékok, e zord magány 
lényci, a falakon hosszan megnyulnak, 
mig szobám ablakán 
az esőcseppek kopogva hullnak. 
A viz egy sárga álmos 
levelet a fáról letépett odakint 
sbus megtérő körökben szálldos 
a földre le. De nézd, amint 
hosszan kerengve uszott, 

Öreg-szomru ember. Lágyan, betegen, 
félszegen ül asztalánál. Előtte egy vásott 
bőrtáska és egy félüveg bor. Eres, reszke- 
tő kezében játékok: egy édes kicsi mez- 
telen baba, egy pirosarcu huszár és egy 
trombita. 

- Az unokámnak, - mondja csende- 
sen és szemübege mögül mosolyogrca rám 
ragyognak a szemei Valami nagy panasz, 
valami leirhatatlan aggodalom van ebben 
a mosolyban. 

- 4Az Isten tudja, miből szereztem ezt 
a pénzt, - motyogja maga elé csendesen 
és félszegen topább mosolyog. A sarokban 
két kövér ember üvölt. Hangosan, Széle- 
sen ömlő hangon, önfeledt felolovadással, 
mint akiknek életét még nem döngette 
végig a fájdalom. Ő csendesen ül előttem, 
ártatlanul, ráncosan és bánatosan Tanitó. 
Öregedő, szomoru ember, aki harminc 
épve hirdeti a jót, igazat, eyönyörüt, az 

Istent, a szeretetet, amiből az 3 számára 
semmi sem jutott. A kabátja kopottas, 
gallérja szakadozott, egész alakjáról szi- 
olefacsaró pesszimizmus ömlik felém, A 
fiai is tanitók. A nyáron oizsgán oolt. 
Öreg, bánatos szája belepróbálkozott az 
ui világba. lelkét felhassogatták az aj 

odatapasztva vékony testét 
ablakomra -, benézett. Már amott 
gyors fellegek hozták az estét 
bus szemfedőként. 
Nem láthatsz mostan verőfényt 
ráhullani szelid lelkemre 
a néma esték során, 
s amint ránéztem csodáltan, 
ő meg rám, 
a nyár fájdalmas halottját láttam 
benne. Jaj, ugy éreztem, 
egyet érzünk. S akkor hirtelen 
zsibbadt kezembe tollat ragadtam 
s fájdalmas-hosszan 
e néma halottról kezdtem irni. 

Hegyi Endre 

N agyvásári riport 

Irta : Gagyi László 
szavak és most ül csendesen, bizonytala- 
nul, néz és azt mondja: 
- Nagyszerü gyermek az unokám ... 

De nincs holnapja .. 

Az arca hirtelen felhős lesz és felelget 
az én kegyetlen kérdéseimre. Szapai egé- 
szen puhán ölelkeznek felém, tanit en- 
gem ... A lakás sötét és nedves ... Uj 
1skolák támadtak, amelyek felhabzsolják 
a gyermekeket' . , Semmi remény, sem- 
mi irgalon .. . Szapai lágyan hullanak, 
mintha mind könnyek volnának. A gyer- 
mekei sorsa is bizonytalan, az unokáját 
már most elsiratja, ruhátlanul megy a 
közeledő téllel szembe ... Azt mondja, 
hogy a szenvedés halhatatlan. Meglazult 
mindenfelé az öntudat. , A nép nem 
akar fizetni .. . Olyan kevesen törődnek 
a pusztuló iskolával, olyan kevesen lát- 
jJák az életüket odaáldozó szegény, szo. 
moru mestereket... 

Én a hitről beszélek. Azt mondom, hogy 
ez az idő a megtartó erőket sugárzó lel- 
kek ideje. . Egyre forróbban beszélek 
és ő egyre hüvösehben ... Én álmokat 
álmodok, de az ő szapaiban száz és ezer 
szülő aggodalma énekel. Száz és ezer em- 
ber aggodalma tágul Isten felé ezekből a 

27.-lei haitó, amely a beleket fájdalem- 
mentesen, de alaposan kitisztitja, 
nem okoz görcsöket és hatása 

. Tartson otthon állandóan 
egy doboz KOPROLTI! 

KOPROL 
I 

legmaga- 

11. oldal 
. 

Amit minden anyának tudniakell 
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sabb, a legutolérhetetlenebb müvészet az, 
amit az orosz rendezők produkálnak. 
- Látja, kérem, amig a hangos film 

évekre kihuzta az amerikai és az euró- 
pai film alól a talajt, mert egyszerüen 
csak szinházat fotografáltak a hangosfil- 
mezők, addig az oroszok a maguk mü- 
vészi vivmányaival a hangos filmben is 
megmaradtak azoknak, akik voltak... 

Jean Mihail körülnyujtja cigarettatár- 
cáját. 

- Királyi cigaretták - mondja. Há- 
tulról egy finomnujju kéz nyul Mihail 
ezüsttárcájába. Megfordulunk Mihaillal: 
Egy ragyogó női arc, bronzvörös haj 

keretezi. Égyike az itteni szinésznőknek. 
Jean Mihail tüzet ad. Majd feláll, be- 

gombolja zakóját és elbucsuzik: 
- Bocsássanak meg, két óra mulva 

utazom s kis unokahugommal szeretnék 
még pár szót beszélni, - és könnyed 
gesztussal a szinésznő felé mutat. ; 
Talán tényleg a rendező unokahuga. 
Vagy az első csillag a készülő román 

filmgyártás egén? 
(-sz) 

szerelmes vallomásokból. Száz és ezer em- 
ber roppant bánatát és leirhatatlan félel- 
mét suttogja el ez az öreg, megcsufolt fe- 
lekezeti tanitó. 

- A jövő? - kérdezi csendesen. - A 
jövő? Az iskola a jövő, amelyet a gyülö- 
let ostorával vernek .. , Az iskolal Az 
iskola Erdélynek az Urovacsorája! 

Aztán hallgat. Sokáig. Ugy ül itt, mint- 
ha szégyen fojtogatná szomoruságai 
miatt., 

- Két arca van az uj magyar nemze- 

déknek, - mondja később. - Az egyik 

halott, a másik élő. Ti álljatok az élő 

mellé. . . Menjetek és ragyogjatok? Men 

jetek és haljatok meg! 

Néz engemet Nézi az arcomat. Nézi a 
szemeimet. És én tudom, hogy látja a 
testemet szétfeszitő roppant erőket, érzi 
hitemet, átéli csodálatos élniakarásomat. 
Büszke reám, hogy friss pagyok, fiatal 
vagyok, tanitó vagyok, hogy mindenek- 
fölött hiszek az Istenben és hiszek a Jö- 
pőben. 

Emberek ülnek körülöttünk. Beszélnek. 
Sikonganak. Énekelnek és sirnak Egy- 
másra találnak és eloválnak egymástól. 
Mi csak ülünk. Mi csak nézzük egymást. 
És hirtelen megértem, hogy ez a megros- 
kadt, szegény megvoizsgáztatott tanitó 
vállaimra teszi a keresztet ... Az ő ke- 
resztjét.. Amelyet már nem bir to- 
vpább ... Azt mondja: 

- Gondoskodjatok az iskoláról ... Vt 
gyázzatok reá. . Ne sajnáljátok az éle- 
teteket . . . Ti feltámadtok azokban, aki- 
kért meghaltatok! 

- ÁAz én csizmám disznóbőr, - éne- 
keli pvalaki, mialatt én a lelkembe ölelem 
a multat gyönyörü akarással, csodálatos 
hittel. 

mobii 
keresfetik 

Ajánlatok ár megadásával 
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Societatea Suedezá de Drumuri 

Brasov cimre küldendők. 
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LŐRINCZY LAJos. 

ÖRÖK RIADÓ 
Orök, nagy riadót zengenék, 
de gát a rim és köt a rend. 
Az életben csak két irány van, 
nagyon lenn és nagyon ient: 

a fennlevő emberek sziv nélkül, 
a lennlevő emberek pénz néikül 

Örök, nagy riadót zengenék, 
de köt a rim és gát a rend. 

Riadót kér a tüz s a viz előtt is ez a roham, 
riadóra zug a gyilkos vad roham, 
riadva bug a nagy folyam, 
és riadva fél a védtelen. 
Riaszt a titkos végtelen, 
és riaszt az átkos félelem. 

Riad, riad a harci zaj 
s riadva kél a csul zsivaly 
halott mögött: ha felrivall 
a trombita, dalaival , 
ha zeng a nótafa, 
éjszakán, buszakán, 
riadva kél a baj, ha jön 
s riadva indul el a könny. 

Orök, nagy riadót zengek én, 
mert nem köt a rim és nem gát a rend: 
ugy érzem, a szivem mögött, idebent 
szeretek mindent, barátot, idegent - 
nékem a szeretet szava szent. u 

De nem kell rim és nem kell kiszabott határ, 
örök, nagy riadó az életünk. . 

Tomboló viharok, gyenge derülés, sok fájás, 
kevés örömök és sovány vigasztalás. 

Mégis, az örök, nagy riadót nem zenghetem el 
a boldog testvériség nagy igéivel: 

mert köt a rim és gát a rend. 

Kint még egyre tombolt a vihar. Sár- 
kány ki akarta nyitni az ajtót; nem 
ment. Egy méteres hótorlasz zárta el. - 
Neki feküdtek ketten a diákkal s igy 
walahogy sikerült megtágitani a rést. A 
megforditott talpak segitségével elhány- 
ták a havat s megtisztitották az ajtó 
előtti teret. Azután mindketten kimentek 
fáért. Három-négy fordulóra annyit hal- 
moztak fel, hogy nyugodtan nézhettek az 
éjszaka elé. 
-Tiz óra, állapitotta meg a tanár. 
Ideje lenne megcsinálni a fekvőhelyeket, 
mert nagyon ki vannak merülve. Olga 
átalussza az egész éjszakát, mi felváltva 
vigyázunk a tüzre. Tekintettel arra, 
hogy én mindig későn szoktam feküdni s 
nem tudok hamar elaludni, az első őr én 
leszek, majd egy óra tájban felköltöm s 
akkor maga vigyáz hajnali háromig, ak- 
or ismét szerepet cserélünk. 

Rendben van, tanár ur! 
A két pokrócból, hátizsákokból pom- 

pás fekvőhelyeket készitettek. Ezuttal 
lIga vette át a háziasszony szerepét s 

buzgón segédkezett. Eszükbe jutott, 
hogy jó lenne még egy teát meginni. 
- Olga, maga mint háziasszony, ké- 

szitse el a teákat - mondotta Sárkány 
trélásan, - ha jó teát főz, jeleset irok 
történelemből, ha rossz lesz a tea, elég- 
telent kap. 
A leány nevetett s a tüzhely szélére 
huzott szénre helyezte a hóval megtöltött 
aluminium edényt. 
Sárkány tréfás megjegyzése végleg 

feleldotta a feszült hangulatot. Pazar jó- 
kedvében elkápráztatta a két diákot el- 
mésségével. Kirándulási történeteket me- 
sélt, vadász-élményekről számolt be, is- 
mertette a főiskolás életet, diákadomá- 
kat elevenitett fel s csodálkozott önma- 
gán, hogy ennyire megjött a beszélő 
edve. A kislány nagyszerüen mulatott s 

láthatólag tettszett neki a dolog. - Ha ezt 
elmondom az osztálytársaimnak, - 
mondta nevetve. 

dok én magának, csak egy kuk- 
kot is meghalljak ebből az egész eltéve- 
dési históriából! Még csak az kellenel! Ei- 
ősorban a szüleiket nem szabad 
jeszteniök, másodsorban... szóval mind- 
etten hallgatnak; a társaságukkal én 
lintézem a dolgot, Amennyi esze van, 
iéz városi szenzációt csinálna belőle... na 
lássuk azt a teát, mit ér, elégtelent, vagy 

meg- 

l 

A viharkunyhó 
Mutató a B. L. és Népujság novemberi ajándék- 
kötetéből, Dánér Lajos „A béka" c. regényéből 

.. A tüz mellett ül egy fadarabon, ke- 
resztültett lábakkal, törökülésken. A 
lányka teletöltött egy turistapoharat az 
illatos itallal s óvatosan megkerülve a 
tüzhelyet, feléje nyujtotta. Annyi báj, 
odaadás, könnyedség volt ebben a moz- 
dulatban, ahogy lehajolt s göndör haja 
arcába hullott, hogy Sárkányt valósággal 
megbabonázta. A vékony karcsu testre 
nagyszerüen rásimult a sidressz, apró lá- 
bához mért bakkancsára kékeszöld 
stuccni törődött, oldalzsebeit fényes ame- 
rikai futó-zár diszitette s nyakából ki- 
csüngött egy vékonyka aranylánc, apró 
medaillonjával. Elvette a teát és belekós- 
tolt. Kitüinő - mondta, - nem is jeles. 
Még szerencse, hogy megtaláltam magu- 
kat, mert ha nem, most valahol a tulvi- 
lágon teáznának... talán én is, - tette 
hozzá magában. Jó, hogy igy történt, 
kiszámitani sem lehetett volna jobban. 
- A tanár ur tényleg az életünket 

mentette meg - mondta Olga komolyan 
s szeme megcsillant a táncoló lángok fé- 
nyében. 
- Szót sem érdemel... már vagy tizen- 

ötön köszönhetik nekem második életü- 
ket... lehet, hogy átkoznak érte, mert az 
élet nem nagy vigalom, ahogy Ady 
mondja, dehát mégis, mondjuk, hogy va- 
lamit ér. Ezt akkor láttuk legjobban, a 
mikor nagyon közel voltunk a véghez. 
Sokra mi fiatalok, igazán nem számiítha- 
tunk, sőt mondhatnánk, hogy idővel az 
éhenhalás veszedelme is könnyen fenye- 
gethet, de az ember ehhez a gondolathoz 
is hozzászokik, beletörődik, hozzáidomul, 
éli a napjait. ahogy esik, ugy puffan, 
eltünnek az ambiciók, egy darabig hajtja 
az embert a vágy, hogy. - mint fiata! 
barátomat - orvos legyen, vagy ügyvéd 
legyen, tanár legyen, pap legyen, aztán 
látja, hogy mindez nem ér semmit egyik- 
ért sem adnak egy darab kenyeret, ha 
adnak, az csak arra való, hogy az éhen- 
haláshoz sok, az élethez kevés legyen.. 
dehát belenyugszunk ebbe is... s ha néha, 
ha kimenekülünk egy havasi hóviharból, 
ha összekerülünk egy tákolt kalyibába, 
ha megihatunk egy forró teát azzal a 
gondolattal, hogy esetleg ugyanezen idő- 
ben egy méteres hótakaró alatt feküdhet- 
tünk volna csonttá fagyva, hát igen, ilyen 
kor az ember mégis elhiteti magával, 
hogy szénp az élet... 
- A tanár ur mindig olyan borongós 

I3. I. 

fefiet, Rogy valami 

magán fevefet vár és 

az ÁLLAMI SORSJÁTÉK 

rencséjében. 

E 

EK sorsjegye, 
amelyet a sorsjegyárus postán küld 
Önnek, nem látszik fontosnak. 

MEKKORA TÉVEDÉSI 
December 15-én az a szám, amely a sors- 
jegyen, vagy a melléksorsjegyen fel van 
tüntetve, esetleg milliókat hoz Önnek! Sohase 
utasitsa vissza az Önnek küldött sorsjegyet. 
Lehetséges, hogy abban a pillanatban a sze- 
rencse kopogtat Önnél. Most Önön a sor. 
Vásároljon sorsjegyet, teljes bizalommal sze- 
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HUZAs 
decemBber 15-én 

Siessen megujtani osztálusorsjegyét ! - Vagy ha még nem lenne, azonnal vegyen, 
mert most még csak 400 lejbe kerül egy negved sorsjegu, amellyel milliomos lehet 

Hivatalos főelárusitó: „FORTUNA' 
Brassó. Weiss Mihály-utca 5 szám Telefon 3-99. 

.
s
.
 

BANCA ILI 
Vásároljon a 2-ik osztalura sorsjegyet és siessen megujitani sorsjegyét idejében 1 

Escu s. A. 
főelárusitónál. 

CLUJ 

szomoru, pedig... 
- Pedig... - itt van ez a pedig, amit 

az emberek nem értenek meg, amelytől 
sokminden függ. Az emberek azt mond- 
ják: „pedig" nem lenne oka a szomoru- 
ságra, pedig' állása van, keresete van, 
jövője van s nem veszik észre, hogy ép- 
pen az nincs, amire olyan nagyon pedig- 
eznek. A mi életünk nem élet, kislány! 
Olga elgondolkozott. Nem igen értette, 

mint ahogy nem is érthette azt, hogy 
mire céloz a tanára, aki komoly, sápadt 
arccal a tüzbe bámult. Szeretett volna 
sokmindent elmondani, de hallgatott. El- 
végre két gyermek előtt, akiket néhány 

ról, nem fogja kitárni egész belső életét. 
Igyekcezett vidámabb témára térni, de 
nem ment. 

tán,. mindkettőjükre ráfér a pihenés. 
Szót Ilogadtak. Beburkolóztak a pok- 

rócokba s nem messzi a tüzhelytől, végig 
nyultak a priccseken. Sárkány odament 
Olga fekvőhelyéhez és megigazitotta raj- 
ta a takarót. 
- Jól fekszik? - kérdezte csendesen. 
- Köszönöm, nagyon jól, tanár ur... 
Ismét kisértésbe esett. Szerette volna 

megsimogatni ezt a bugris fejet s meg- 
csókolni, mint egy gyermeket, akit na- 
gyon szeret az ember, de nem tette, csak 
végigsimitotta kezével a pokrócot, mint- 
1a azt igazitaná, aztán a diákot takarta 
e. 
Mély csend borult a kunyhóra. Kint 

csillapodott a vihar ereje, a szél nem si- 
vitott olyan kétségbeesetten, csak a fenyő 
ágak pattogtak a vörösen izzó szén fölött. 
Ismét leült egy fatörzsre s hátizsákjá- 

ból elővett egy kis könyvet: Nitzsche- 
tanulmányait. Ülvasni próbált, de a sze- 
szélyesen kapkodó lángok fárasztották 

hangulatban van, az órákon is mindig szemét. Félretette és belebámult a patto- 

7 .. z .... . z ZI0 

órával ezelőtt hozott vissza a tulvilág- fényük és szinük pillanatokként vál" 

- Feküdjenek le, mondta kis idő mul- 

s meglapult az egyik ág mögöt 

gét valójában még nem magyarázta ! 

felül marad; a ravaszkodó 
ge elesik, felfalják, mege k. 

gó fényességbe. Árnyéka óriási kontu- 
rokban rajzolódott a falra. Igy ült soká 
ig, mozdulatlanul. Néha az alvókat fi- 
gyelte, A kislánynak csak fekete haja 
omlott ki a takaró alól, arcát a fal felé 
forditotta. Mélyen és egyenletesen léleg 
zett... Már alszik, állapitotta meg. A fin 
sokáig forgolódott, mig végre elaludt. Va- 
lahonnan távolról egy lurcsa, elnyujtot 
hangot hozott arra a ezél... farkas. 

mondta magában és nem törődött többet 
vele. Ujabb ágakat pakolt a tüzre ' 
gyönyörködött a lángok játékában. fu 
csa, groteszk táncot jártak. Átnyalá ol 
ták egymást, forogtak, mint a birkózók 

-
-
-
 

D
-
 

zott, darabig erőlködtek, aztán egy 
Banással lerántották egymást. Helyük 
azonnal más alakzatok léptek. egy ki 
csiny vékony lángocska alul összekün 
korodva, mint egy kigyó, mellette eg 
nagyobb láng, mintha arab csuhája ler 
ne, kigyó és igyóbüvölő lassan, megfol 
toltan kerülgették egymást, a büv 
mind közelebb és közelebb hajolt a K 
gyóhoz, de az hirtelen megnőtt és na 
sziszegessel bekapta a csuhás arabot. é 
szinjáték folyt tovább. A zsarátnok n 
lyéről előmászott egy hatalmas orosz!9 

t. Távo 
labbról egy piciny gazellalángocska l 
pakodott arra. Néha megállt, körülnézet 
jobbra-balra fordult s hegyezte fi ab 
aztán óvatosan jött közelebb és közele 
semmit sem sejtve a veszélyről. 107 
morgás hallatszott s az oroszlán hirte ől 
elragada a kis gazellát s visszahuzó fa 
a zsarátnokban levő barlangjába. A fa 
nár sápadt arccal figyelte a játékot 1 
lán ott is, bent a tüzben, melynek 

tit 
erőrt 

1 
szl senki, talán ott is folyik valami 

tos, élet-halál küzdelem, ahol az 
őzse 
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... Es a szinek! 
Irta: Várady Ilus, a Bécsi Kozmetikai Egyesület elnöknője 

Hogy miként támadnak a szinek, ez 
még mindig a legnehezebb problémák 
egyike. Az azonban már ismeretes, hog 
minden szinnek nemcsak tő, 
szépitő, hanem igen mélységes és az élő 
szervezetre szinte döntő hatásu élettani 
jelentősége is van. Nem , véletlen az, 
hogy az egészséges vér szép piros, hogy 
a beteg, megaludt vér szine kék, nem vé- 

rózsák szinében sugárzik, hogy a beteg 
arcszine fakó és nem véletlen, hogy az 
élet szinéül mi a fehért választottuk, a 
minden alkotó szinek vegyülékét, a halál 
szinéül pedig a minden alkotó szinek ta- 
gadását. a feketét. 

Ma már tudjuk, hogy a zöld szin üditi 
fel a legjobban lelkünket és testünket. 
Ezért megyünk Ki a szabad természetbe 
s ezért van olyan nagy vonzóereje egy 
zöld szinekben pompázó hegyes vidék- 
nek. Ezért mondjuk az ilyenre, hogy kies 
A nőnek is értenie kell akként öltöz- 

ködnie. akként kiszépitenie magát, hogy 
a különböző szinek belső élettani hatása 
itt is kifejezésre jutva, emeljék a szép- 
séget, kellemesebbé tegyék a megjele- 
nést, s nehogy ellenszenvet váltson ki iz- 
léstelensége által. 

Vörös és sárga együtt (a lengyel pa- 
rasztok ruhájának majdnem állandó szi- 
nezése), avagy sárga, és zöld, avagy kék 
és zöld ugyanazon a ruhán, mindig ret- 

kes és itt mindjárt megállapithatjuk, 
hogy minél kevésbé fejlett egy nép, vagy 
kezdetleges a kulturában, annál inkább 
szereti a kiabáló, az orditó szineket. Er- 
ről ráismerünk különben az izléstelen 
vidéki gavallérra is, avagy a városi kis- 
asszonyt mimelő falusi lányra, avagy a 
mindenáron feltünést keresőkre arról, a 
kiknek a szinérzéke nemcsak primitivsé- 
cüket, müveletlenségüket, de sokszor 
durvaságukat is elárulja. Ma egyébként 

házkodás szine által minden ember 
árulja a jellemét is, mert ma a ruhák 
szinei is divatnak vannak alávetve, de ez 
a divatosság még mindig elég teret ad 
arra, hogy ennek a keretén belül a nő, 
a nem is az alapszinekben, de ezek ár- 
nyalataiban egyéni izlését és általában 
az egyéniséget is kifejezésre juttassa. 

A ruhának olyannak kell lennie az 
ember öltözködésében, mint a képkeret- 
nek a festmény szempontjából. 
Szép az, aminek nézése kellemes. Eb- 

ből az következik, hogy a viseletünkben 
őleg olyan szineket hordjunk és az arc- 
ikészifésnél szintén olyan szinekkel ope- 
áljunk, amelyeknek a látása kellemes 
benyomást kelt. Kellemes benyomást pe- 

nin dig csak olyan szikek keltenek, amelyek- 
soká nek a sugarai jó hatással vannak a szer- 

"ezetre. Igy tudjuk, hogy a vörös, amely 
nek a hullámhossza a legnagyobb, ab- 
volut gyógy- és éltető hatással van. Ezért 

fi- 
haja 
felé 

éleg- élteti a vörös szin a vért is. Ezért való 
in A vörös karmin az arcszin megélénkité- 

tre s a vörös ruzs az ajkak frissé s von- 
lóvá varázsolására. 
Igen nagy figyelemmel kell lennünk 

uTa, hogy bizonyos szinek napvilágnál 
sészen másként hatnak, mint mestersé- 
es vakitó, vagy olykor egészen letompi- 
ett intim villanyfénynél. Például, ha a 
örünket fehéritő puderbe nem keve- 

jtott 
kas. 

bbet 

álb- 
lolr ink kis ultramarint, akkor az erős es- 
kbe világitásnál a legszebb fehéritőpuder 
klssé sárgásnak fogja a teint-t feltün- 

kun. etni, ellenben ha ultramarin van benne, 
tor ennek kékje magába szivja a vil- 

ny fénynek kissé sárgás szineit, illet- 
„az ezt előidéző sugarakat és bőrünk 
egyogó fehérben fog tündökölni. A mes- 

diszitő, 

letlen, hogy az egészséges nő arca a piros' 

tenetesek a kulturember szemében. Érde- 

már nem lehet beszélni arról, hogy a r- 

(Wien, I., Körntnerstrassa 21.) 

rös, zöld és sárga szinek tartják meg ere- [ 
deti szinüket, ellenben minden más szin 
megsötétül. Igy tudjuk, hogy a kék, sőt 
a barna is sötéten hat. Nagyon vigyáznr 
kell az arcnak esti kikészitésénél is. Sok 
nő egészen excentrikus akar lenni és 
olyan szineket használ nemcsak arcára, 
anem még a körmei meglakkozására is, 

sőt még a haját és szemöldökeit, pilláit 
is ugy festi ki, hogy a nappali világítás- 
nál egészen más tónust mutatnak. 
Erősen karakterisztikus hölgyek ke- 

rüljenek élénk szineket a ruházkodásuk- 
an, mert az élénk szinek még szembe- 

tünőbbé teszik u, n. hátrányos vonásai- 
kat. UÜgyszintén hölgyek, akik nem ren- 
delkeznek kimondottan jó alakkal, tar- 
tózkodjanak szintén élénk szinü szöve- 
tektől s főleg ne használjanak ilyent ru- 
házkodásra, ha azok mintázva vannak. 
Egy tulerős hölgy világos szövetü vagy 
mintázott, csikos ruházatban rettenetesen 
és izléstelenül hat. Tessék a természet- 

től tanulni. A hatalmas, nagytestü álla- 
tok szinei majdnem mind sötét és egy- 
szinü. Tetszett-e már látni egy strálos 
bőrü elefántot, vizilovat, oroszlánt, vagy 
akár ökröt? Ellenben stráfos, szines a 
bőre a könnyü, vigan ugráló zebrának, 
a karcsu, az ég felé nyuló nyaku zsiráf- 
nak, foltok vannak a hátán a gyorsan 
szaladó nyulnak és szinesek, tarkák és 
foltosak a lenge röptü lepkék és a ma- 
dárkák, ellenben a hatalmas sas már uj- 
ra csak egyszinü. Igy jól áll a fiatal, 
önnyü, az életet még csak áttáncolni 

akaró kis lánynak a tarka, szines ruha. 
Megengedheti az izlésesen mintázott 
szöveteket magának a még fiatalos külse- 
jü, jó alaku asszony is, de minél inkább 
távolodik a nő a kifogástalan jó alaktól 
és a fiatalságtól, annál inkább kell arra 
törekedjék, hogy nemcsak ruhájának a 
szine, hanem a szabása is minél kevésbé 
feltünő, minél decensebb és minél söté- 

tebb legyen. 

Kozmetikai üzenetek 
Özvegy urinő: A rendszeres, mély lé- 

legzés, reggel és este nyitott ablaknál, 
vagy egészen künn, a szabad levegőn, a 
legnagyobb áldás a nő egészségére és 
szépségére. Minél több friss, tiszta leve- 
gőt szivunk a tüdőnkbe, annál ózondu- 
sabb vér folyik szerte testünk minden 
tagjába, annál elevenebb a vérkeringé- 
sünk s igy nem keletkeznek csunya vö- 
rösségek sem az orrunkon, sem a ke- 
zünkön. Mindenkor csak az orron keresz- 
tül szabad lélegzeni, tehát nem a szájon 
át. Ennek igen egyszerü oka van. Ugyanis 
a szájon keresztüli lélegzéssel nemcsak 
hogy télen, a hideg levegő közvetlen jut 
a gégébe és tüdőbe s ott komoly meghü- 
lések támadhatnak, hanem a levegő min- 
den piszka is a belső szervezetünkbe ke- 
rül. Az orron át való lélegzésnél ennek 
a szürő szervei, a természetes orrpihék 
már előre megszürik a belénk kerülő le- 
vegőt káros, fertőző baktériumaitól és 
ettől eltekintve az orr megmelegiti a hi- 
deg levegőt. A mély lélegzés kisimitja 
az arcot, rendszeresen végezve megszün- 
teti a lógó melleket és általában igen jó- 
tékonyan masszirozza az egész belsőt és 
sokszor olyan betegségeket tud meggyó- 
gyitani, amelyeket egyébként csak igen 
sulyos mütétekkel lehetne leküzdeni. 

rdélyi tanár. Nem tudjuk levelét ki- 
betüzni. Eddig azt hittük, hogy csak az 
orvosok privilégiuma a rossz, olvashatat- 
lan irás, de most azt látjuk, hogy a tanár 
urak is követik ezt a példát. zenkivül 
mit tetszene szólani, tanár ur, ha vala- 
mely tanitványa, egy hölgynek minden 
megszólitás nélkül, rossz másoló papirra 
irna levelet és ezt egy hupitarka bori- 
tékba süllyesztené. Biztosan megbuktat- 
ná, vagy legalább is átmenetileg nagy 
szekundát irna a noteszába. Sziveskedjék 
kérdését olvasható formában, tisztességes 
papirra irva megismételni és mi a leg- 
nagyobb készséggel fogunk válaszolni. 
Egyelőre szekunda! 
onka. Masszirozni mindig csak a sziv 

irányában szabad. 
Madame Bovary, Kovászna. Ne sirjon. 

Először: vörös lesz a szeme. Megdagad 
a szemhéja. A könnyzacskói felduzzad- 
nak és mert a könnye sósavat és nátront 
tartalmaz, könnyen krónikus gyulladás 
állhat be. De ha már mindenáron sirnia 
kell, mert különben megszakad a szivecs- 
kéje, készitsen egy mokkacsészébe lan- 
gyos desztillált vizet és abba vegyitsen 
egy mokkakanál benzoetincturát. S ke- 
ressen elő szekrényéből jó puhára mosott 
régi battisztzsebkendőt s borogassa vele 
minden sirás után azonnal egy jó fél- 
órát a szemet, ezután pedig a szempilla Iséges világitásnál valójában csak a vo- alá és fölé dörzsöljön gyöngéden bórva- 

zelint. A krémet tükör előtt kenje fel, 
ogy lássa, mennyivel szebb volt a sirás 

előtt. Ha azonban el akarja kerülni min- 
dennapos sirása inditó okait, igyekezzék 
megérteni férjét s még azt is bocsássa 
meg neki, hogy néhanapján eljár a ka- 
szinóba. S ahelyett, hogy agyongyötri a 
fejét özönviz előtti füzetes ponyvaregé- 
nyekkel, olvassa inkább a modern erdé- 
lyi irók munkáit, mert ezekből meg fog- 
ja tanulni és érteni a mai élet minden 
olyan problémáját, amelyek ma az On 
naiv tudatlanságában lidérenyomásként 
fojtogatják a lelket és az eszet éjjel-nap- 
pal. Ha nem fogad nekünk szót, rövide- 
sen olyan könnyzacskói lesznek és olyan 
szarkalábjai, hogy ne csodálkozzék, ha 
férje még lakni is beköltözködik abba a 
aszinóba. 
Hüséges előfizetőnő: Igen jó torna tulsá- 
gos gyomorelhájasodás esetén négykéz- 
láb felmászni egy párszor naponta az 
emeletre, vagy ahol erre nincs alkalom, 
elővenni egy ujságot és egészen apróra 
összevagdalva, leszórni a padlóra és 
egyenként minden darab után lehajolva, 
felemelgetni. , 
Gésa. Tessék a langyos mosdóvizBe bo- 

raxot tenni. Ettől megpuhul. Tehet egy- 
két liternyi mosdóvizbe egy-két kanál- 
nyi glycerint is. Ha a glycerint tejbe 
teszi, még finomabb kézvizet nyer. 
Mükedvelőnő. Tessék arcfehéritő pu- 

derjébe egy kis ultramarint belekeverni, 
ülönben az erős villanyvilágitásnál sár- 
ás szinünek fog tetszeni a bőre. Ezért 
ékitik a fehérnemüt is ultramarinnal, 

ha azt akarják, hogy vakitólehér legyen 
a szine. ; 

Hivatalnoknő: A petyhüdt arcot nem 
szabad masszirozni, csak jó tápkrémmel 
kezelni és ha módja van rá, u. n. De Pro- 
fundis-lámpával sugároztatni. Ebből 
ugyanis az igen nagy hullámhosszal ren- 
delkező vörös sugarak egészen mélyre 
behatolnak a bőrbe és kötőszöveteit meg- 
erősitik. 
„Befordultam a konyhára", A hajat 

mindig csak egészen meleg vizzel szabad 
mosni. Gyakori fejmosás, ha gondosan 
végzik, nem árt. Á tojásfehérje nagyon 
jó a hajnak, de tőle meg kell mosás után 
alaposan tisztitani, mert igen hamar be- 
leavasodik. Egyszerü táblaolaj egészen 
megfelelő. 

162 c. magas leány, Csikszereda. Bi- 
zony, elég szomoru, hogy mint magyar 
leánynak eddig román iskolába kellett 
tanulnia s csak most, az iskola elvégzése 
után jut hozzá, hogy megtanuljon he- 
lyesen magyarul irni. Egyébként teljes 
bizalommal fordulhat a levelében emli- 

- 

tett kozmetikusnőhöz, mert itt tanult ná- 

nek szerzője 

Sajtó alatt van a B. L. és a N. U. no- 
vember havi ajándék-regénye, amely- 

Dámnér Iajos 
cime pedig 

„A Déla" 
E regény néhány napon belül megjelenik. 

.. * ea omés aránylag nem ritka. 
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lunk Bécsben és jól képzett kozmetikus- 
nő, csak félünk, hogy már n2m fog ráér. 
ni ott intézetet nyitni, mert közben - a 
mint halljuk - férjhez megy egy bécsi 
orvoshoz. 
A. M-né, Arad. Legcélszerübben hen. 

nával végezheti a festést, de miután a 
henna tulajdonképpen a maga eredetisé- 
gében csak vörösre fest, vegyiteni kell 
barna festőporral, hogy haja a megfelelő 
árnyalatot kapja. Először fejét alaposan 
meg kell mosni jó meleg vizzel és szódás- 
szappanos oldattal s ha a fejbőre abszo- 
lut tiszta és száraz, csak akkor szabad a 
festőpépet rákenni és pedig a hajszálakat 
mindig tincsesen elválasztva. Legalább 
egy óráig kell rajta hagyni és azután uj- 
ra lemosni. De sokkal Lelyesebben te- 
szi, ha szakemberrel csináltatja. Hajfes- 
téssel nem ajánlatos otthon pancsolni. 
Vannak ujfajta hajfestő champonok is, s 
ezekkel már sokkal könnyebb a munka. 

Cinészek figyelmébe! 
Kifogástalan állapotban levő, 

lábhajtásra berendezett, 

nagyon erős 

rinyliző-gén 
óránként 2000 ringlizés teljesitmény- 
nyel, 50 000 ringlivel együtt, olcsón 
eladó. Ajánlatok „Ringlizőgép" jeligére 

a brassói kiadóba kéretnek. 

A „tartóshullám" föltalálója 

Volt-e már valaki, aki azon törte volna 
. [ i 1" : 

a fejét, ki találta fel a „tartóshullámot 
amit a holgyoilág jó magyarul dauerolás- 
nak nepvez. Még szerencse, hogy a női 
fodrászok buzgólkodásából egyre inkább 
polgárjogot nyer a „tartóshullám' elne- 
vezés, tehát remélni lehet, hogy miként 
a repülőgép „landolása', eltünik nemso- 
kára a női rövid haj „dauerolása' is. 
Hogy ki ennek a - joggal mondhatjuk 
- vwilágra szóló ujitásnak az apja, el- 
mondja most egy Amreikában megjelent 
könyv, amely a nevezetes feltalálónak 
életrajzát tartalmazza. Eszerint a tartós 
hullámot egy Délnémetországból Ameri- 
kába elszármazott Nestler Károly nevü 
fodrász találta fel. Dolgozott Olaszország 
ban, Sovájcban és Londonban Ez utóbbi 
helyen találta fel már 1906-ban a hajnak 
tartósan, hosszabb ideig megmaradó hul- 
lámoztatását és amikor 1915-ben a hábo- 
ru következtében Angolországból kény- 
telen volt Amerikába költözni. Nerovork- 
ban csakhamar több mint száz alkalma- 
zottal dolgozott és csakugy dült hozzá a 
dollár. Találmányát tizenhat államban 
szabadalmaztatta és 1928-ban vállalatát 
és szabadalmait egymillió dollárért és ál- 
landó nyereségrészesedésért eladta egy 
részpénytársaságnak. Most többmilliónak 
szerencsés babérain pihen. 

A RUBIN DRÁGÁBB, MINT A GYEMÁNT 
A drágakövek és féldrágakövek közt nem 

lehet éles határvonalat vágni. Ez divat sze- 
rint változik. Annakidején például a „macs- 
kaszem"" drágakőnek számitott, ma pedig 
csak divatáruknál használják fel. Ugyanigy 
kedvelték egykor a cseh gránátot. A legis- 
mertebb drágakövek közül szilárdan áll a he- 
lyén a rubin, a szafir és a smaragd. Ritka- 
ságuk nem engedi meg olcsóbbodásukat. Na- 
gyobb, széptüzü rubinok a legdrágábbak va- 
lamennyi drágakő közt, nem véve ki a ha- 
sonló nagyságu gyémántot sem. Nagysága 
szerint is sokkal gyorsabban emelkedik az 
ára, mint a gyémánté. Egy elsőrangu egyka- 
rátos rubin csaknem mégegyszer annyit ér, 
mint egy egykarátos gyémánt, tehát 500 ezer 
lejt; egy háromkarátos elsőrangu rubin 
azonban már mintegy tizszer annyiba kerül, 
mint egy hasonló nagyságu gyémánt és még 
ennél is nagyobb kövekért mesés árakat fi- 
zetnek. A newyorki Kunz cég például egy ki- 
lencedfél karátos rubinért 5 millió lejt 
adott; Londonban egy 32.4 karátos rubint 56 
milliárdért és egy 38.7 karátosat 112 milliár- 
dért vettek meg. Ezeknek a minősége nem 
is volt éppen elsőrangu. Ennek az a magya- 
rázata, hogy például már nagy ritkaság a 
tizkarátos rubin is, holott ekkora gyémánt 
. 



z nyő ur állitott bér Azért jött, hogy én 
63 bocsássak meg neki és menjek vissza a 

B L Bankházba, mernt nagyon megszeretett. 
Azt válaszoltam, hogy mindent megbo- 

ze gsátok s nár feltettem magomban 

... ogy kerülni fogom az olyan embereket, 

REGÉNY akik tulontul szeretik a pénzt. 

Irta: TAMASI ARON Szomoruan távozott és azt mondta, 

Ha erre a mondásunkra béeresztenek a ! csengőt. : hogy bármikor szivesen lát. El 18 hiszem. 

szobákba, akkor nagyjából duruzsoltatni Szépen magam mellé támasztottam a hOgy eter en i ott volna, r 
kezdjük a gépet, de közben mi is duru- porszivot, hogy mingyárt látni lehessen. e ai ely a vállamon a Po

rs ivóv ; 

olunk folyton. Aztán ránéztem az ajtóra, amely abban fá aza ila ert akar de ér 

ZÉs a végin? - kérdezte tőlüönk. a pillanatban kinyilt s én egy csuf, fe- ázat véjasztottam, min ezben or- 
-A végin eladjuk! - kiáltottuk mind kete vénasszonyt nyertem el a pillantá- Ua vsa e macit een egyi E kettőr ( 
egyszerre. sommali Ahogy meglátta mellettem a fe- e ek. lt Beevbt erelelőti es gvbe ; 
A nagy zsivajgás után mindnyájan nyegető masinát, abban a pállantásban del éá emn nl r e e mé egyhe ) 
egy-egy iesi könyvet pedptun, amely ugy bévégta nz erfom előtt az ajtót, : r delig egy parkban ül dögeltem : NEM HULL KI ( 
en irás volt és kilenc kép. ilenc ké- ogy visszahőköltem és igy szóltam: del t : . 

pen kilencféle nekibuzdulásaal szivta a - Jő, hogy elment, mert ugy felszivat- záp enybén sütött az a vePs ilven haja, ha k 

gép a port, de nekem az a kép tetszett a tam volna ezzel a géppel, mint egy sár- ázba. Mer af em et dterr iltató : 

legjobban, ahol egy takaros kisasszony kánnyal! a hazba. vidi 15 i er lmat á ml I PETROLE 1 
a lámpaernyőt porozta véle. Az irás Ennyi elég is volt egy napra s a por- napon s röv iden azt 2 á am, : 

nagy, kisebb és legkisebb betükből ál- tékával együtt hazamentem. Otthon na- Yr Jot u ele. zet melletted? higiénikus lociónt használja, mely biztos h. 1 
lott és gyakori jelmondatokból, amelyek gyon megörvendettek a gépnek, mert ne- ké i micsoda gepezet me tásu hajhullás, korpa és fejbőn viszketése ( 
közül szintén kiválasztottam a legtetsze-I kik nem volt. Gáspár bácsi kézhez is eH ezte. 1felelt k: di ellen 

tőbbet. még pedig azt, amelyik igy szólt: [ vette mingyárt és végigduruzsolta vele a ked lagyJa h ele e neki dicse- 
„Amikor a Royal bémegy, akkor a pi- házat. Én pedig nekiültem, hogy apám- ét ve n ova ez bemenyen, on- i 
szok kimegy." nak és Garmada urnak levelet irjak. / net a mocsok kimegyen I PETROLE ; 

aztán mind hazamentünk, hogy másnap amoszta vaanaaza maszamakani mszz zzszzosloaszntsne megtisztitja és fényessé teszi a haját, anélkül, 

reggelig a kicsi könyv alapján gyakorol- 
hogy zsirositaná. Megrögziti a frizurát és 

tjuk magunkot az eladásban. S reggel 
myolckor már mind a tizenketten olt vol- 

őrzi annak természetes báját. A rossz fesítartás ; KAPHATÓ MINDENÜTT! 

tunk. Egy-egy szép és fényes masinát e .. : son vi inden után en 
Adtak a kezünkbe s mindenkinek mond- egysz eri gyógyitá S Utasttao, vissza mioden ángátol és kérie 2 
tak valami biztatót. Nekem is elég jót 
mondtak, mert azt mondták: Tulajdonképpen nem is gyógyitásról , elé lépnek térdben feltünően behajtják Romániai vezérképviselet: A.G.F.R. 

-Ez a gép különösen szerencsés, van szó, hiszen az még nem betegség, ha a lábukat s ennek következtében kény- Bucuresti, Str. Vasile Lascár 33. 1 
mert a tegnap erig egy olyan eiben valaki görnyedten jár az ütein. Ám ezt telenek a test sulypontját is előre vetni, mouseszezocczzeny 
járt véle, aki már huszonegyet adott el. a rossz szokást oly nehéz leküzdeni, mint azaz meggörnyedni. i .z 
Uzgy jöttünk ki a fényes épekkel az valami igen makacs betegséget. Németor- Már most mi a teendő? Mind ennek az x A kisgyermek mondja sz apjának 4 ó 
irodából. mint valami géppuskások, akik ! szágban külön intézet alakult, ahol a ellenkezőjét kell csinálni! Minél keve- . mássalhangzói 53 Eszakameziki n 
mmég azt sem türhetik a világon, amit feltünően rossz tartásu gyermekeknak sebbet jépjünk magunk elé, ezzel szem- E vesült Allamok 54. Az utca gyereke" 
mások porrá lőttek. A kapu előtt meg- naphosszat négykézláb kell mászniok: ben hátul használjuk ki a lépést. Lehető- eleáy 50, Hajó resze. 39. Ráz" mással 
álltunk, széjjelnéztünk minden irányba igy játszanak, igy tanulnak, sőt ebédel leg nyujtott lábszárakkal „csipőből" jár- ban zól. 50 A irágok hivatalos ápolói h 
és utat választottunk. Én megvártam, niök is hasonfekve kell. Az intézet veze- junk, lépéseink ekkor rugalmasságot 61 Ranz 62 Nagyon gazdag. 64. Az áfo 

amig mindenki elindult valamerre, majd ( tői abból a meggondolásból indultak ki, kapnak, minthogy „talpalni igy képte: hva egyik fele. o5. Oldalág. 67. Ház épül 

akkor a rudjánál fogva a vállamra len- [ midőn ezt a furcsa gyógymódot kieszel- lenség. Azzal, hogy hátul használjuk ki rol 68. F orditva: Északamerikai állam 
ditettem magam is a porszivót és elindul- ték, hogy a görnyedt testtartás tulajdon- a lépéseket, vagyis járás közben, amilyen 69 Elmesport. ó 
Ham. Könnyedén és vidáman lengedez- képpen a kétlábon járás következménye. ! hosszan csak lehet, hátul tartjuk az ép- Függőleges sorok: 1. Nagyon kissé, 2 
tem egyik utcából a másikba. Tetszett A négylábu állat háta teljesen egyenes;: pen legördült lépés után a lábat, azt ér- Női név. 3. Folyó Szibériában. 4. „Ima d 
mekem, hogy ilyen szabadon járhatok cipóhátu kutyát még senki sem látott. jük el, hogy akarva-nemakarva, kényte- betüi feicserélve. 6. Régen szomoru ak. 

ezzel a por-puskával a vállamon s eszem Az intézet módszere fényesen bevált: a lenek vagyunk jól kiegyenesedni s a fe- tusnál fogadott segonyek 7. Április else- 
ágában sem volt, hogy vásárt csináljak. legrosszabb tartásu ekből is büs: jet lehető „magasan hordani'. E 1t aktuali Ragadozó skafél 

/ ei 4 1 ssza ásu gyermekből is büsz. . a l jén volt aktuális. 8. Ragadozó macskaféle 
A házakot is csak délfelé kezdtem néze- ke dereku, emelt mellkasu ifjut faragtak l gÉgyből övetkezik a föbbil A kiegye- . Forditva: az ad" ellentéte. 10. Vallás 

getni, hogy vajjon melyik volna elég akit azután nem kellett félteni a vissza- nesedéssel, valamint a tej hátraszegésé: rövidités. 11. Képezi magát. 12. Vidéken 
tetszetős nekem arra, hogy bémenjek a éséstől vel az jár, hogy a mellkas emelkedni okszor várják az... 14. A 10. vizszintes 
ckapuján. Mindegyikben találtam valami . ... log, ezzel kapcsolatban pedig a has be- közepe. 16. Számnév. 19. Forditva: vo 
hibát s igy inkább egy vendéglőbe men- Ugyanez jóval egyszerübben és főleg horpad, Ime, egész mozaikszerü átrende- natkozó névmás. 20. „Nusim" mással. 
tem bé, ahol lassan és urason ebédeltem. [jóval olcsóbban elérhető - felnőttek szá- ződés! Mindez pedig egy végtelen egy- hangzói. 23. Dohányzóeszköz. 25. A ! 
Közben az asztalomhoz támaszkodva vá- mára. Az eljárás kiindulópontja a tipi- szerü módositás következménye: hasz- szinházi ruhatáros gyakran teszi. 27 
rakozott a Roval, mint ahogy az uraknál kusan görnyedt tartás, roggyant járásua náld ki hátul a lépést! ; ... béka. Falusi időjós, névelővel. 20 
la kutya szokott. Három óra fele innét is emberek megfigyelése. Ilyen tanulmá- Önként érthető, hogy az első próbál- I Távirdász teszi. 30. yen ünnepély is van 
kimentem és megint járni kezdtem az ut- nyok eszközlésére kitünő példákat szol- kozások alatt nagyon szögletesnek fog 2 Vá 54. Ti ölös ékezettel. 55 
icákot. Ahogy az idő jobban s jobban gáltatnak az alpesi, a tót és a hegyilakók. bizonyulni mindaz, amit olyan egysze- á oer, fölös ékszettet női 
telt, én arra is kezdtem biztatni maga- Jellegzetes „lépcsőnjáró' mozdulatok- rünek tüntetünk fel itt a papiron, dehát... név. 38. Szó a halotti beszédből. 30. - 51 
mmot, hogy legalább egy házba mégis bé kal ballagnak ezek az emberek a leg- az egyszerü járást is hónapokig tanul- izszintes. 40. A 7. függőleges 3. i. és 12 
kéne mennem. Valami veres téglából va- ideálisabb városi aszfalton is: jól maguk I juk katonáéknál. betüje. 43. Fordiiva: egyik testrészünk 
ló és közepes épületet választottam ki s tö zyarysoyoyos saegvggoosason sze zzzzzzoo: 6. Forditva: nem máskor. 48. „A fonal 
abba bémentem. Amikor felérkeztem az i i 49. SZur" betüi felcserélve. 50. Forditva: 
első emeletre, egyszerre két ajtó tárult 5 is van. 52. A cipő része. 33. 
elém. Gondolkozni kezdtem, hogy vaj- en szóás val cérülés 95. Ital. 97. Har. 
jon melyiknél próbáljak szerencsét, de! ci eszköz. 59. „Kip" ikerszava. 60. Him ál 
ugy határoztam, hogy a legjobb az lesz, 
ha pénzt dobok. Az irás jelentse a job- .. 

e ; " 

Keresztrejtvé 

.. ; 

BEKÜLDENDŐ: Vizszintes sorok: 5 
18, 24, 36, 39, 41, 42, 43, 54, 50. - Függő 
leges sorok: 6, 7, 8, 23, 24, 25, 27, 29, 53 
45, 46. 
A EB. L. november 25-iki számában 

megjelent keresztrejtvény helyes meg 
fejtése a következő: Vizszintes sorok: 
Assisi szent Ferenc. 26. Xavári szent Ie 

renc. 47. jellemtelenség. 64. Délausztra 
lia. 74. Keresztrejtvény. 85. Kolumb 
Kristóf. Függőleges sorok: 8. Tani 
rend. 58. Szétzuz. Helyes megfejtést kül 
döttek be: Schlett Piroska, Hajós lit 
Deregán Gizella, Roznay Magda, dA 
Sándorné, Salamon Hugó, Dienes 
Bányász Gábor, Szigethy Péter, Mak 

/ Kálmán, Büchenspanner Enmil, 1a 
Ernő, Klein Zoltán, Ritter Richard, Ma 

: czanek Rózsi, Bitay Kálmán, Faza 
István, Bogdán Béla, Heller Lea, n 
Nusi, Horváth Dezsőné, Götz Kálm á 
Brenner Ila, Kapros Ödön, Mátyás é 
ria, Dávid Margit, ifj. Göllner Bé 
Sándor József, Rónai Katóka, Sán ' 
Gyula, Székely Irénke, Nagy Ari, ka 
tos Béla, Járay Mártonné, far gyi 

Edith, Bolyay János, Szász Gyer 
Zsigmond Piroska, enedeké a Gy 

lat. 63 Helyhatározó rag. 60. Kicsinyitő 

bat, a virág pedig a balt. A virág jött ki 

igy a balfelőli ajtónál nyomtam meg a 

-
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1 Varga Endre, Bogyó János, E la, Józsa Ida, Bucs Józsel, Kardos főts 

Szánthó Lucia, Leonard Ferenc, ezet 

Baby, Lokody Balázs, Reich Paul, Ma 
Margit, Szabó László, Tekoncia AN ! 

Fischer Sándor, Hervay Zoltán, eá 

1 
Vizszintes sorok: 1. Állati fekvőhely. 5, ]...találiuk először. 25. Szalad. 26. Egy- Imre, Szabó Imréné, Gábor Páln frén. 

Tejtermék, névelővel. 9. Rovartojás. 13. forma betük. 28. Forditva: női név. 29. bor Terike, Márton János, Gidió Tee 
Sivatag Afrikában. 15. A Tisza mellékfo- Talál. 31. „Kispesti Labdarugó Ifjak'". 533 Varga Lászlóné, Ratiu Leontina, Mayi 
Ilyója, a radnai havasokban ered, 10 ki- [Forditva: spanyol folyó. 34. Ékezettel Erzsébet, Fodor Erzsébet, Mayer 

lómétert a föld alatt tesz meg. 16. Magas i évszak. 36. Ütteti. 39. A hó is ez. 41. Eze- rás, Vintila Istvánné, Kósa Rozália: 

...... stl v.......... 

I hhegyek orma ilyen. 17. Papirmérték. 18. [ ket várjuk oly nehezen. 42. Kárpit. 43. E heti nyereményeinket sorsolás . 
. a z k s Z e - * . [4 . ; I1 D 

KAPHATÓ MINDEN GYOGYSZERTÁRBAN ÉS DROGÉRIÁBAN ]..megtiltani nem lehet. 21. A férfi párja. Békakorzó. 44. Forditva: becéző női név. a következők nyerték: 1. Salamo ass5ó 1 
22. Szarvasfajta. 24. Gyárak bejáratánál 1 45. Gyötrelem. 47. Nemzetközi segélyjel. I 2. Bányász Gábor, 3. Heller Lea * 
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u fene. 13.20: Hirek. 

1934 december 9 

Rádió-műsor 
VASÁRNAP, DECEMBER 9., 

BUKAREST. 18: Könnyü zene. 19: Hirek. 
j0.16: Könnyü zene. 20: Előadás. 20.20: Hg.- 
lem. 20.45: Heti szemle. 21: Tánczene. 22: 
gport. 22.15: Tánczene. 22.45: Hirek. 23.10. 
gspanyol zene. 
BUDAPEST. 10.15: Hirek. 11: Szentmise. 

12.15: Ev. istentiszt. 13.20: Közlemények. 13.30.: 
Cigányzene. 14.50: Hglem. 15.45: Közv. az 
olasz-magyar nemzetközi mérkőzésről. 17: 
Mezőgazdáknak. 17.50: Szaxofónszóló. 18.20: 
Csevegés. 18.50: Szalonzene. 20: Sport. 20.10: 
Hangjáték. 21.45: Hirek. 22: Dalok. 22.40. 
Könnyü zene. 24: Dzsezz. 
vARSÓ. 21: Zenekari- és dalhgv. Részletek 

pizet: Djamileh, Verdi: Hernani, Mozart: Don 
Juan, Tscahjkovszki: Der Woiwode, Ponchiel. 
i: La Gioconda c. operáiból. 23: Tánclemezek. 
0.05: Tánczene. 
BÉCS. 16.55: Délutáni szimf. hgv. 19.45: Uta- 

sás Európában. Zenei képek. 21: Háromfelvo- 
násos vigjáték. 28: Hgv. két zongorán. 24: Fu. 
vószene. 1: Cigányzene. 

HÉTFő, DECEMBER 10. 

BUKAREST. 18: Könnyü zene. 19: Hirek. 
10.15: B-Moll vonósnégyes. 20: Előadás. 20.20: 
Eglem. 21: Brahms: Reduilem. 22: Előadás. 
22.16: Könnyü zene. 28: Hirek három nyelven. 
2325: Könnyü zene. 
BUDAPEST. 7.45: Torna, hglem. 11: Hirek. 

11.20: Csevegés. 11.40: Felolvasás. 13: Déli ha- 
rangszó. 18.05: Szórakoztató zene. 13.20: Hi- 
rek. 14.80: Balalajka-zene. 15.40. A konyha 
órája. 17.10: A diákok órája. 17.45: Közlemé- 
nyek. 18: Csevegés. 18.20: Szalonzene. 19: Né. 
met nyelvlecke. 19.25: Cimbalom. 19.55. Felol- 
vasás. 20.40: Beethoven hgv. közv. az Opera- 
házból. 22.25: Hirek. 22.40: Hglem. 28: Lengyel 
előadás és felolvasás. 28.50: Cigányzene. 
VARSÓ. 19.15: Kamarazene. 21: Szórakozta- 

tó zene és dalhgv. 22: Régi zene. 28.15. Tánc- 
óra. 28.35: Hglem. 0.05: Tánczene. 
BECS. 18.30: Dalok és áriák. 20.20: A Nobel- 

djnyertes Pirandello müveiből. 20.50. Bécsi 
hgv. 22.50: Zongorahgv. 1: Tánclemezek, 

KEDD, DECEMBER 11. 

Eglem. 20: Előadás. 20.30: Háromfelvonásos 0pera. 28: Hirek 3 nyelvenn 
BUDAPEST. 7.45: Torna. 11: Hirek. 11.20: (sevegés. 11.40: Felolvasás. 18: Déli harang- uó, 13.05: Katonazene. 13.20. Hirek. 14.30: Ci- Bányzene. 15.40: A konyha órája. 17.10: A há- zasszony órája. 18: Csevegés. 18.30: Magyar dalok zongorán. 19: Francia nyelvlecke. 19.30: Vagner: A valkürök c. operája. 20.40. Sport. 12.15: Hirek. 23.40: Cigányzene. 0.20. Dzsezz. VARSóÓ. 19.15: Könnyü zene. 20: Né dalok. 20.30. Hglem. 23. Zenekar; ahav. 23. Hglem. 0.05: Tánczene. m ÉCS. 21: Don Carlos paródiája. 2215: Spanyol szórakoztató zene. 1.30.: lánczene. Dzsezz. 

Szerda, december 12 

BUKAREST. Szórakoztató zene. 19. rek. 19.15: Szórakoztató zene. 20. Elő- ás. 20.20: Hglem. 21. Dalhgy. 21.25. ; őadás. 21.40: Balalajka zene és kórus. nyeongorazene. 22.50. Hirek ye ven. 23.10: Vendéglői hgv. . IDAPEST. 7.45: Torna, hglem. 11: ek. 11.20: Csevegés. 11.40. Felolva- 13: Déli arangszó. 13.05. Szalon- 
14.30: Szórakoztató 169) 15.40. A konyha órája. 18. Előadás. 1Cigányzene. 19.45: Utazás a régi ában. 45. veperaáriák. 21: Cse- 35: Szórakoztató hgv. 23. Hirek. Be. Hglem. 24. Szalonzene. 

három 

ARSŐ, Da önnyü 
hel Dalhgv. 20.50. Könnyü zene . 22: Chopin H-moll szónátája. 

Lszperantó előadá . me dalok. pan f előadás. 22.40. 

: Tánczene. 
„BRCS. 20.20: A mandolinzenekar hgv. szpe vorak A-d*r zongoraötös, 23.553. i rantó dalest. 0.50. Éjszakai hgv. 

4 Csütörtök, december 17 

Len- 
glem. 23.15: Tánczene. 

uUKAREST. 18. Könnyű zene. 19: Hi- 
035.195: Könnyü zene. 20: Előadások. hrey erdi Ernani c. operája. Később 
BUphárom nyelven. 

1120 APEST. 7.45. Torna. 11: Hirek. Del. Csevegés. 11.40: Felolvasás. 
irek arangszó. 15:05. Cigányzene. 13.20 ha ér40 Szalonzene. 15.40: A kony- 1830. 17.10: Gyermekek órája. 

Fej árfa hgv. 19.30: Szalonzene. 20. 
tár as. 20.25: Hglem. 21: Történelmi szinha. sSzindarab közvetitése a soproni 
E, e. ól. 253.30: Hirek. 23.50. Cigány- 

tütsó. 13.30: Zenekari dal- 216.45. Dzsezz. 19.15.: 

13: 

olvas 

és hege- 
Zongora hgv. 

BUKAREST. 18: Hglem. 10. Hirek. 19.15. 

bPárisbl. 0.05: Tánczene. 
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MRészletekkel és tármilyen fel-" 
világositással szolgálnak 
a „Schellgas -lerakatok ; 

BUKAREST: 
ITAR', Calea Victoriei 51. 

PIOESII: 
.ITAR', 

Banca Comerciala-palota,. 

BRASSÓ: 
„CALORIA', Lensor 23. 

NAGYSZEBEN: 
J. Jikeli, Mária királyné-u. 47. 

- 

20: Mandolin zene. 20.30: Hglem. 21.: 
önnyü zene és dalhgv. 22: Zenekari és 

Klarinét hgv. 22.45: Európai hgv. közv. 

BÉCS. 20.55. Az Opera tagjainak 
együttes hgv. 22.50: Katonazene. 0.50. 
Tánczene. 

Péntek, december 14 

BUKAREST. 18. Szórakoztató zene. 
19: Hirek. 19.15: Szórakoztató bhgv. 20: 
Előadás. 20.20: Hglem. 21.10: Bruckner 
4-es számu romantikus szimfóniája. 22. 
Előadás. 22.15: Zongora és zenekari hgyv. 
23: Hirek három nyelven. 
BUDAPEST. 7.45:. Torna, hglem. 11: 

Hirek. 11.20: Csevegés. 11.40: Felolvasás 
13: Déli harangszó. 13.05: Szórakoztató 
hgv. 13.20: Hirek. 14.30: Zenekari hgv. 
15.40: A konyha órája. 17.10 A diákok 
órája. 17.43: Közlemények. 18: Asszo- 
nyok órája. 18.30: Hglem 19: Sport. 
19.10: Gyorsirás-lecke. 19.35: Dalhgv. 
20.15: Külpolitikai szemle. 20.30: Cseve- 
E 21.10: Zenekari és zonkorabe-. 22.15 
irek. 23.25: Dzsezz. 24 Cigányzene. 
VARSÓ: 16.45: A természet a zenében. 

18.15: Dal és zongorohgv. 19.15: Hangle- l 

...... 

ag 00010 

l 

SHELLGAS 

SHELLGAS 

SHELLGAS 

SHELLGAS 

SHELLGAS 

Zenekari és zongorahgv. 23.30: Szavalat. 
23.40: Hanglemezek. 24.05: Tánclemezek. 
BÉCS. 21: Az áldozat, 3 felvonásos drá- 

ma. 23.50: Szórakoztató zene. 0.50: Bécsi 
zene. 

Szombat, december 15 

BUKAREST. 18: Katonazene. 19. Hi- 
rek. 19.15: Mozart D-dur hegedü és zon- 
gora szonátája. 20: Előadás. 20.20: Hang- 
lemezek. 21: Kálmán: Csárdáskirálynő. 
23: Hirek három nyelven. 23.25: Vendég- 
lői zene. 
BUDAPEST: 7.45: Torna, aneleme 

zek. 11: Hirek. 11.20: Csevegés. 1140.: 
Felolvasás. 13: Déli harangszó. 13.05: A 
rendőrök hgv. 13.20: Hirek. 14.30: Trió- 
zene. 17.45: Közlemények. 18: Citerazene. 
16.45: Levelesláda. 19.20: Szalonzene. 20: 
Rádió hiradó egy telefonközpontból. 20.45 
Magyar dalok és cigányzene. 22: Két egy- 
felvonásos. 23.20: Hirek. 23.40: Táncle- 
mezek. 
VARSÓ. 21: Könnyü zene. 22: Zenekari 

és dalhgv. 235: Hanglemezek. 23.15: Tánc- 
zene 0.05: Hangjáték. 1: Tánczene. 
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SHELLGAS a legujabb gáznemü tüzelő és vilő- 
; gitó anyag, szondagázból állitják 

elő, kis nyomás alatt cseppfolyossá 
teszik és könnyen szállitható acél- 
tartályokba töltik be. 

acéltartályokban minden megrende- 
lőnek-költségmentesen-házhoz 
szállittatik. 

BÉCS. 22: Repülés a világ körül. Rá- 
mezek, 20: Dalhgv. 20.30: Dzsezz. 21.15. dióegyveleg. 

használatához nem szükséges semmi. 
nemü költséges berendezés, tehát a 
legtakarékosabban 
fütésre, világitásra, a konyhában. 
fürdőszobában, 
mindenütt, ahol szükség van melegre, 
és világosságra. 

használható fel 

mosókonyhában és 

kék lánggal ég és magasabb tüze 
lőértéke van, mint béármely máés fü. 
töőanyagnak. - 

nem kormoz és zajtalanul ég, nem" 
szükséges előmelegiteni 
zinnel, sem alkohollal, nincs szükség 
sem kanócra, sem pumpáéra. 

sem ben- 

nem mérgező, tehát teljesen veszely- 
telen. Következő tulajdonságok 
taszik a SHELLGAS-t ideélis fütől 
és világitó anyaggá: kezelése tel- 
jesen egyszerü, minden célra 
felhasználható, alacsony fo. 
gyasztés. 

- VÉDELMI UTHAÁLÓZAT LON- 
DON ALATT. Londonból jelentik: A 
Daily Mail értesülése szerint a parla- 
menti légügyi bizottság óriási földalat- 

ti uthálózat épitését ajánlotta a biro- 
dalmi védelmi bizottságnak. A terv 
müszaki részleteit a közlekedési minisz. 
térium szakértői dolgozták ki. Kiindu- 
lópontjai a London északi és déli kül- 
városait összekötő közuti alagutak len- 
nének, amelyeket a közönség előtt a 
közlekedési nehézségek megoldásának 
tüntetnének föl. Az utak valódi célja 
azonban hadászati érdekü volna, a 
mennyiben háboru esetén 1. bombabiz- 
tos és állandó használható közlekedési 

eszközül szolgálhatnának és 2. légi tá- 
madások esetén a polgári lakosság leg- 
nagyobb része fedezékül használhatná, 
A Themze alatti alagutakat a Mersey- 

alagut mintájára épitenék, olyan mély- 
ségben, hogy a legerősebb bombáktól 
is védve lesznek és a gáz betódulását 
óriási szellőztetőkészülékek akadályoz- 
nák meg. 

" 



1óő oldal. 

Ha lertiak egymásközt vannak, gyakran 
lordul a társalgás diszkrét dolgokra 
és ilvenkor mandenki mondja: csakis 
PRIMEROS, mert ez molerhetetlen! 

N Brassói lanok apróhirdetései 
nagy sikert jeentenek. 

1 gy szó 4 lel. vastag betükből 
azon szövegü hirdetés négysze 

Vétel-e'adás 
vez 

Elsőrendő minősitett sim n. 

thali faj-benyészbika elaudó. 
Erdeklődni Béldi-uradalomban 

Budila. 16183 

Megvételre keresek egy da- 

rab 25 évnél nem régibb Corn- 

wall-kazánt 40-50 m? tüzfe- 

lülettel. Kozma Hugó Arad, 

Blv. Reg. Ferd nand 62. 16521 

Hiasznált, de jókarban levő 

sülyesztős varrógépet veszek. 

Ajánlatokat „Singer" jeligére 

a kiadóba kérek. 16507 

8 lct. Legkisebb hirdetés 10 szó. Allástkeresőknek, vagy ugyan- 
ri feladásánál 250/0 engedmény A nhirdetés dijak előre fizeten- 
dők. Támpéldányt nem adunk 

. 

Áást nver 
Inteligens urinő kerestetik 

magányos uriemberhez, mint 
házvezetőnő. Csak perfekt 
személyek jeletkezzenek. Le 
veleket „Vidéki fatelep jel- 
igére a brassói kiadóba. 

16475 

8 " 

Leve'ezés 
sennzmemaammonana 

Zuzi, letzte Adresse Tg. Mu- 
res Divizia 20. Schreibe oder 

komme. 16508 

/ Előnyös 

Sp rherdek, fehérek vagy te- 
keték, emailirozottak és belga 

kályhnák 

sGLORI1A 
KALYHAGYÁR 

Bukarest Str. Florilor 30 
Kérje uijtalan árjegyzékünket, 

Állás! keres 
emezamemonmna 

Intellgens 19 éves urilány 

perfekt román-magyar iskolai , postára! 

képzettséggei állást keres vi- visszaküldi 

dékre is. Brasov, Rosiorilor 12 

- 16515 

Vegyes 

Bőrkabátját még ma tegye 
200 lejért ujrafestve 

Amigó bőrkabát- 
Timisoara str. Joan 

15332 

szabó. 

Ghica 14. 

vegyen csalá 

azzcsona] 
ORION. vagy LUMOFON rádiót 

lejes HETI RÉSZLETRE 

RAUN S. ....el Be. 

diának 250 és 300 

é s ..... 

/ . iúg 4 

Str. N. Titulescu (v. Tehénpiac) 7. Tel 886. 

Bukarest 
ORVOSI és ozthopéd-mi 

vzergyár, Nagy Gy. Bukares 
Calea Victoriei 85. Készit. 
wsipő- és térdizületi gyuladá- 
soknál tehermentesitő járó- 
gepeket, kokszidisz, Hessing- 
üzőket, ludtalpbetéteket, mű- 
ábakat könnyü gumi-lábfej- 
fel, mükezeket, sérvkötőket. 
itb. Teljes orvosi- és fogászati 
berendezéseket, elektromos ké- 
zülékeket, röntgen stativo- 
kat stb. és vállal e szakmába 
vágó minden javitást is. 

211138-b 

Kozmetikusnő bécsi diplo- 

mával, elsőrendü arckezelé- 

sek, gyógymasszázsok, pe- 
dikür, fűrdő. Manhardt Irma, 
Bukarest, Str. Luterana 21. 
Scara B. Parterre. 21112-b 
Alex. Lahovari 33. I. em. 

DOCTOR GRUBARG. Nemi- 
bajok, szifilisz. Nőibetegségek. 
Folyások és komplikációk. Im- 
potencia. Elektroterápia. Ana- 
sizisek. Hivatalnokoknak és 
munkásoknak kedvezmény. 
Rendel: i1-2-ig és 5-8-ig. 
Bulevardul Carol 43. 21189-b 

DpocToOR ANA ALESKE. Női 
bajok és szülészet. Kezelés és 
operációk. Elektroterápia. Hi- 
vatalnokoknak és munkások- 
nak kedvezményes árak. Ren- 

delés 8-12-ig és 4-8-g. 

Bulevardul Maria 2. Bárátiei 

sarok. 21190-b 

„Saturne gyertya, fehér és 
sárga, elsőrendű minősegü, 
előnyös árakon Hilberger Bu- 
karest, str. Vaselor 44. Tele. 
fon 8-27-16. 21234-b 

Minden magyar konyvujdon. 
ság a megjelenés után azon- 
nal kapható az Ig. Hertz 
könyvkereskedésben, Bucu- 
resti, Cal. Victoriei 5. 283.b 

Dr. Botvinik berlini specia- 
lista bőr- és mnemibajokban. 
Rendel 12-2, 5-8-ig. Vasar- 
nap 9-10-ig. Bukarest, Piata 
Rosetti 6. (Bulev. Carol). Te- 
lefon: 3/34-11. 

Hogyha jó, tartós és köz- 
ponti fütést álló butort óhajt, 
tekintse meg Weisz Lajos sa- 
ját készitményü, legkényesebb 
igényeknek megfelelő buto- 
rait. Raktár: Vácáresti 180. 

Gyár: Calea Piscului 4 

Dr. Kesztenbaumné egész- 
ségügyi- és gyógytorna kur- 
zusait megkezdte. Jelentke- 
zés: Str. Jules Michelet 15. 
Telefon 227/20. 21219.b 

Varróleányt, ki füzőkészi- 
téshez ért azonnal felveszek. 
Str. D. Sturdza 14 IV. emelet 
jobbra. 21263.b 

Bőrkabátját tartósan, szak- 
szerüen garantálva csakis 
„Bőrtechnikus" festi ujra. Bu- 
curesti, str. Mirásláu 14. (Le- 

máitre) Tramvai 1-7. 21262-b 

Finom ebédkoszt kapható 
140 lejért. Házhoz is küldi Ver. 
mes str. Brezoianu 57 bis. 

21235-b 

„Lombard" str. Sít. Jonica 

il. fizet a legmagasabb árat 

aranyért és mindennemü ék. 

szerért. Pénzt folyósit azonnal 

mindennemü értéktárgyra. 

Elegánsan berendezett fod- 
rászüzlet. forgalmas negyed 
ben, előnyös fizetési feltéte- 
lekkel átadó. esetleg lakással 
együtt bérbeadó. Értekezni 
háztulajdonosnál, Bukarest, 

Calea Rahovei 220. 21239-b 

Gahérokat, keményinget, 
férfi- és nőiruhákat szepen 
szakszerűüen mos, fest, tisztit a 

brassói „Kristály gőzmosoda 
bukaresti fiókja: Strada Re- 
galá 6. 277-b 

Házi készitésü 
gyapju-harisnyák, férfi zok- 
nik, férfi sportharisnyák, me- 
leg férfi-, női-, és gyermek- 
harisnyák, stucnik, karman- 
tyuk, általában mindennemű 
harisnyák kötését és stoppolá- 
sát vállalom, esetleg hozott 
anyagból is. Bucuresti I. str. 
Cazármei 2. prin Antim. 

cérna- és 

Jómegjelenésü perfekt vas 
onduláló fodrászt keresünk 
állandó alkalmazásra, fixszel, 
jó mellékessel. Coafor Irma 
si Sandu, Bukarest, Calea Vic. 
toriei 1. 21261-b 

21257-b 

A nagy virág divatra való 

tekintettel felhivom a hölgy- 
közönség figyelmét, keresse 
fel országszerte elismert „Fab- 
rica Judith művirág-gyárat, 
str. Gabroveni 59, hol legujabb 
párisi modellek után készült 
estélyi-ruha diszitő és más mü- 
virág szükségletét gyári árban 
müvészi kivitelben szerezheti 
be. Hozott anyagból is válla- 
lunk. 21267.b 

Elegáns butorozott szoba für- 
dő-telefonhasználattal 1-2 sze- 

látás. Kitünő magyar-francia 
konyha. Bejáró vendégeknek 
kedvezményes abonama. 
„Iritze pensio Calea Victoriei 
18. Pasagiul Villacros Scara 
B. 21266-b 

mélynek kiadó. Elsőrangu el- 

, 

A Kizárolagos nöi kabát 
és ruha áruház 

r 
nöi kabátok 

a legnagyobb választékban, a 
legolcsóbbtól a legfinomabb 
kivitelben 

Szövet- selyem- 

delutáni- és estelyi- 

ruhák 
a legujabb párisi 
modelek után 

otcsó ÁRAK 
BUKAREST. Calea VICTORIEI, 37 

Casa Frascati - Telef. 3.64.67. 

Primária Municipiului Brasov 

No. 30.182/1934. 
Serv. economic. 

ARLEJTÉSI HIRDETMÉNY 

Három városi taxiautó beszerzése céljából 
f. é. december hó 17-én d. e. 11 órakor a vá 
rosi polgármesteri hivatalban egy második 
nyilvános árlejtés tartatik lepecsételt, bélyeg- 
gel ellátott ajánlatokkal a nyilvános számvi- 
telről szóló törvény rendelkezései szerint. 
Az ajánlattal egyidejüleg az ár 70/-a óva- 

dékképpen leteendő. 
A rész etes feltételek a városi közüzemek 
ügyosztályánal megtekinthetk. 

Brasov, la 30 Noemvrie 1934. 

Com sia Interimará, 

Presedinte: Secretar general: 
C. Dumitrescu-Párvu m.p. Dr. V Voieun m p. 

m e. 

Füzőkészitők 
Elastic „BALLVY, batist, broche-ok, vala- 
mint a lüzőkészítéshez való összes hozzáva- 
lók, rendkivűl jutányos árakon kaphatók 

„FLORIDA 
Bucuresti, Selari 4. 

Eredeti MÁV. 
(Magyar Államvasuri) 

legujabb tipusu 

önbeállós-nolyóscsanágvas 
acérámás cséplőgénekre 
és hozzávaló üzemgépekre igen olcsó 
árak mellett, rendeléseket már most 
felvesz 1övő évi szállitásra a romá 

niai vezerképviselet, az 

„Indusiria-Economia 
Mereskedelmi és lpari ri. 
Timisoara, Str. ! C. Bratianu 34 (ui sz.) 
............. 

Jó állapotban levő 

Maforok 10-12 HP., cséntőgépek, 
traktorok, gyanjufésülőgépek 

latok, német vagy román nyelven kil- 
dendők: L. Botoinic et Fiu Bucuegti 

IV. Cálárasilor 4222 

megvételre kerestetnek Részletes aján. 

Megyeszékhelyen az egész országtan 
iparosoknak könnyen eladható és jól jö. 
vedelmező cikk terjesztéséhez agilis 

me e. s 
ügynököket 

keresünk. Ajánlatok „Agilis" jeligére Eu- 
dolf Mosse, Oradea küldendők. 

fabriksnicderlagc 
Reisverschiüsse „Wunn" für 
Srick- und Wirkwaren, Leder 

und Damensporikleider in allen 
Ausfűhrungen von 8 c/m bis 
45 c/m in allen gangbaren far- 
ben stándis grohses Lager 
Stahl- und Eisenstecknadeln 
Griffon in Kilo. Máppchen und 
aufgesteckt in Karton, Nehkel- 
waschknöple ür Tricotagen. Me- 
tallmodeknöpfe a ler Art G0.- 
knöpfe, Inkerknöpte, Hochmode 
Galalitknönte, Schnallen und 
Schiiesen, Irocasknöpie, Perl 
mutterknönpte und Schnallen 
Athene A. G. Arad, Metall- 
modehsnallen u. Schliesen fűr 
Tricotagefabriken etc lielert 
prompt vom Leger zum aller- 
billigsten Tagespreis. 

RECOMEI, ARAD, 
Strada Metianu 1. 

Karácsonyi ajándékra alkalms 
irodalmi müvek ! 

Gróf Apponyi Albert: Emlékirataim 
Ady összes költeményei egész vászon- 

kötésben 
Bánífy Miklós: 

160 lej 

150 , 
Megszámláltattál. Erdé- 

lyi történet 2 kötetben 288 , 
Babics: Európa irodalmi története 144 , 
Babics: Dante Komedia, bőrkötésben 300, 
Makkai: Táltoskirály 140 , 

„ Sárga Vihar 2 kötet 
Barát-Eber-Takács: A müvészet törté- 

nete 480 ,, 
Szász Károly: A világirodalon nagy 
époszai, 2 kötet 180 , 
Kós Károly:: Az országépitő. 144, 
Lyka Károly: Kis könyv a művészetről 90 , 

Ráth-Végh: Magyar kuriózumok 162 . 
Nagyiványi Zoltán: Az idegenlégiótól, a 

szovjetunióig 1 . 

11. G. Welis: Önéletrajz 
Révész: Ady és Léda 

Csermely Gyula: A mi két Miatyánk kö- 
zött van. 144 

Gulácsi Irén: Fekete völegények. 16 ? 
Eckhardt: Magyarország története. 
Madács: Az Ember Tragédiája. 
Török Sándor: Szegény embert még 4Z e0 . 

ág is huzza füzve 250 
Szerb Antal: Irodalomtörténet 2 kötet 120 , 

„ A pendragon legenda füzve 
a C 

Kaphatók a Brassói Lapok Könyvosztályába 
Brassó, Regele Carol (Kapu-u.) 56-58 az udvarban 

Felelősszerkesztő: Kocsis Réla 
r a 

Wiadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- es konyokiadó I.-1. Ir370 

waren, Schneeschuhe, Herren 
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